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PREFACE. 

THIS  edition  of  the  Second  Book  of  Caesar's 
Commentaries  is  on  the  same  lines  as  that  of 
the  Helvetian  War  (Lib.  I.)  already  published  by  me. 
My  aim  has  been  to  supply  all  that  a  boy  would  be 
likely  to  want  on  reading  Caesar  for  the  first  time  if 
he  has  by  his  side  his  Grammar.  The  vocabulary  is 
meant  to  supply  him  with  a  Dictionary  until  he  is 
able  to  use  with  profit  a  larger  and  better  one. 

November,    1897. 
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INTRODUCTION. 


The  writer  of  the  Commentaries  is  himself  the  chief  hero  of 
the  story.  Though  he  always  speaks  of  himself  in  the  third 
person,  the  commander  in  the  9  years'  war  in  Gaul  and  the 
historian  of  the  campaigns  are  the  same  person.  This  was 
Gaius  Iulius  Caesar.     He  was  a  member  of  a  patrician  family 


belonging  to  the  ancient  and  illustrious  gens  Tulia,  which  was 
said  to  be  descended  from  lulus  son  of  Aeneas.  Born  in 
B.C.  101  he  very  early  shewed  that  he  was  brave  and  de- 
termined. C.  Marius,  the  leader  of  the  popular  party  and 
opponent  of  Sulla,  married  his  aunt,  and  he  himself  from  the 
first  attached  himself  to  the  popular  party  and  married  the 
daughter  of  L.  Cinna,  who  led  the  opposition  to  Sulla  after  the 
death  of  Marius.  Sulla  ordered  him  to  divorce  this  wife,  but 
he  refused  and   in   consequence  barely  escaped  being  put  to 

S.  b 
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death.  He  had  to  remain  away  from  Rome  till  after  Sulla's 
death  in  B.c.  78.  After  that  event  he  returned  to  Rome  and 
speedily  made  himself  conspicuous  by  his  skill  as  an  orator 
while  accusing  several  leading  men  of  extortion  in  their 
provinces. 

As  soon  as  he  reached  the  legal  age  he  was  elected  to 
Caesar's  of-  the  quaestorship  (B.C.  68)  which  gave  a  seat  in  the 
fices,  B.C.  Senate  and  was  the  first  step  in  the  scale  of  promo- 
tion to  the  higher  magistracies.  He  served  as 
quaestor  under  the  governor  of  further  Spain.  After  this  he 
married  a  connexion  of  Pompey,  Pompeia,  daughter  of  Q. 
Pompeius  Rufus,  and  attached  himself  closely  to  Pompey,  who 
was  afterwards  to  be  his  great  rival  and  enemy.  He  helped  to 
get  the  command  first  against  the  pirates  and  then  against  Mith- 
ridates  for  Pompey,  who  was  thus  kept  in  the  East  from  B.C.  67 
to  B.C.  62.  While  Pompey  was  away  Caesar  was  steadily  rising 
in  power  and  influence.  In  B.C.  65  he  was  Aedile  and  spent 
so  much  money  on  the  shows  and  games  of  which  the  Aedile 
had  the  charge,  as  well  as  on  the  repair  of  the  via  Appia,  the 
care  of  which  he  held  in  the  previous  year,  that  he  became 
deeply  in  debt.  He  was  elected  praetor  for  B.C.  62  ;  and  after 
his  year  of  office  went  as  propraetor  to  farther  Spain  (B.C. 
61 — 60).  Here  he  first  seems  to  have  discovered  his  genius 
for  military  command.  Southern  Spain  was  generally  in  a 
very  disturbed  state,  and  Caesar  not  only  put  down  disorder 
in  it,  but  also  conquered  the  Lusitani,  who  were  continually 
plundering  the  Roman  province  or  allies.  In  this  Spanish 
government  he  made  a  great  deal  of  money  (often  it  seems 
by  very  doubtful  means)  and  when  he  returned  to  Rome  in 
B.C.  60  to  stand  for  the  consulship  he  seems  at  any  rate 
to  have  been  free  from  debt.  Besides  holding 
ofthePopu-     tne  offices  above  named  he  had  throughout  been 

lares.  The  forward  in  supporting  all  the  measures  which  the 
triumvirate.  rr  ° 

popular  party  wished  for, — whether  in  regard  to  the 

public  land,  or  the  punishment  of  those  of  the  party  of  Sulla  who 

were  still  alive  and  had  been  involved  in  the  proscription  and 

death  of  innocent  citizens  during  Sulla's  supremacy.   This  policy 


INTRODUCTION.  vii 

carried  out  with  boldness,  combined  with  the  military  reputation 
gained  in  Spain,  placed  Caesar  clearly  at  the  head  of  the 
popular  party.  The  Senatorial  or  aristocratic  party  did  their 
best  to  thwart  him.  It  was  a  rule  at  Rome  that  a  man  who 
claimed  a  triumph  (as  Caesar  did  for  his  actions  in  Spain)  must 
retain  his  imperium  until  the  Senate  had  decided  whether  he 
was  to  have  his  triumph  or  not.  If  he  entered  the  pomcerium 
(that  is,  the  space  round  the  old  walls  of  Rome)  he  thereby 
gave  up  this  imperium,  and  could  no  longer  claim  a  triumph. 
There  was  also  another  rule,  that  when  a  man  was  a  candidate 
for  the  consulship  he  must  make  a  declaration  in  the  city  that 
he  was  so  (called  a  professio)  three  weeks  before  the  date  of 
election.  Now  Caesar  had  come  back  so  near  the  time  when 
this  declaration  was  required,  that  unless  the  Senate  would 
excuse  him  from  making  it  (as  was  sometimes  done)  he  would 
have  to  give  up  either  his  triumph  or  his  consulship.  His 
application  to  be  excused  the  declaration  was  successfully 
opposed  by  his  political  enemies,  headed  by  Cato  (afterwards 
called  Cato  Uticensis  from  the  place  of  his  death),  and  there- 
fore Caesar  gave  up  the  triumph,  made  his  declaration,  and 
was  elected  consul  for  B.C.  59  about  July  B.C.  60.  But  this 
made  him  more  opposed  than  ever  to  the  Aristocratic  party: 
and  finding  Pompey  also  offended  with  the  Senate,  because 
the  same  party  in  it  were  making  difficulties  about  confirming 
his  arrangements  in  the  East,  and  about  giving  his  veterans 
grants  of  land,  he  made  an  agreement  with  him  and  the 
richest  man  in  the  state,  M.  Licinius  Crassus,  whereby  the 
three  were  to  combine  to  get  the  measures  they  wished  for 
passed  by  the  people  and  to  secure  for  each  other  or  their 
adherents  certain  offices.  This  is  called  the  First  Triumvirate, 
and  though  it  was  not,  like  the  Decemvirate  or  the  Second 
Triumvirate,  a  legally  established  commission,  it  exercised  great 
influence  in  politics,  and  its  breaking  up  led  to  the  civil  war. 

Caesar  was  Consul  then  in  B.c.  59.  The  aristocratic  party 
had  been  able,  as  they  thought,  to  hamper  his  Caesar  Con- 
actions  by  giving  him  a  colleague,  M.  Bibulus,  who  sul>  BC-  59- 
belonged  to  their  own  party  and  was  expected  to  oppose  him  in 
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ever)7  way.  But  Caesar  was  not  a  man  to  be  so  easily  beaten. 
He  reduced  his  colleague  to  complete  impotence,  carried  the 
measures  he  intended  in  the  comitia,  seldom  summoning  or 
consulting  the  Senate,  and  finally  obtained  for  five  years  the 
province  which  he  wished  to  have,  by  means  of  a  law  proposed 
by  a  Tribune,  P.  Vatinius.  This  was  Gallia  Cisalpina  with 
Illyricum  annexed.  He  was  not  however  satisfied  with  this,  for 
Gallia  Cisalpina  was  now  almost  a  part  of  Italy  though  still 
governed  as  a  province.  He  wished  to  have  also  the  province 
of  Gallia  Transalpina,  where  there  was  likely  to  be  much  more 
opportunity  of  active  work  :  and  the  Senate  fearing  that,  if  they 
refused  him,  he  would  cause  another  law  to  be  passed,  assigned 
this  also  to  him  for  five  years,  on  the  motion  of  Pompey,  along 
with  a  separate  army  required  to  protect  it. 

Let  us   see  first  what  it  was  that  Caesar  was  to   govern. 

I.  Gallia  Cisalpina.  This  would  now  be  called 
Provinces:  North  Italy,  consisting  of  all  that  lay  between  the 
cisaMna         Rubicon  and  the  Alps,  divided  nearly  in  half  by 

the  river  Po.  From  about  B.C.  i Si  this  country 
had  been  treated  as  a  'province'  or  sometimes  two  provinces 
(Cispadana  and  Transpadana),  but  was  yet  not  quite  like  other 
provinces.  It  contained  a  good  many  Roman  colonies  for  one 
thing,  and  again  after  the  Social  War  all  the  people  of  Cispadane 
Gaul  had  the  full  Roman  franchise,  those  of  the  Transpadane 
district  only  having  a  partial  citizenship  called  Latinitas.  Thus 
it  was  much  more  like  a  part  of  Italy  than  a  province,  and  the 
governor  would  have  rather  different  things  to  do  from  the 
governor  of  one  of  the  more  distant  provinces.  There  was  an 
army  of  three  legions,  in  winter-quarters  at  Aquileia,  ready  for 
his  use  :  but  its  position  seems  to  show  that  he  expected  to  use 
it  in  Illyricum  rather  than  in  Cisalpine  Gaul. 

II.     To  Cisalpine  Gaul  we  have  seen  that  the  law  added 

Illyricum  to  Caesar's  government.    By  Illyricum 

(2)  Illyricum.  .  .  .       _ 

was  meant  a  narrow  strip  of  country  on  the  Last 
of  the  Adriatic  including  Istria  and  Dalmatia.  It  had  been 
under  the  control  of  Rome  since  B.C.  228,  but  had  never  been 
fully  organised,  sometimes   being   put   under   the  governor  of 
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Macedonia,  at  others  under  the  governor  of  Gallia  Cisalpina, 
sometimes  being  left  nominally  free  on  payment  of  tribute. 
But  it  was  often  in  rebellion  itself,  and  besides  was  subject  to 
attacks  from  neighbouring  barbarians,  and  therefore  Roman 
arms  and  magistrates  were  in  the  country  at  frequent  intervals. 
As  a  matter  of  fact  it  was  peaceful  during  Caesar's  nine 
years'  government,  and  he  only  visited  it  to  hold  the  convcntus 
or  assizes. 

III.  Gallia  Transalpina.  At  this  time  the  Roman 
province  across  the  Alps  was  confined  to  the  South- 
Eastern  district  of  France,  which  in  consequence  Transaf3' 
still  retains  the  name  of  Provence.  It  was  bound- 
ed on  the  East  by  the  Alps,  on  the  North  by  the  Rhone  from 
the  lake  of  Geneva  to  Vienne,  on  the  West  by  the  Cevennes 
and  the  Upper  Garonne,  on  the  South  by  the  Pyrenees  and 
the  Mediterranean.  It  was  constituted  a  province  in  B.c.  118 
and  was  very  important  to  the  Romans  both  as  securing  the 
road  to  Spain  and  as  barring  the  road  against  incursions  of 
barbarians  into  Italy.  It  had  however  been  in  danger  more 
than  once  from  the  Cimbri  and  Teutones,  who  invaded  it  in 
B.C.  105,  and  from  rebellions  of  the  Allobroges,  the  most  North- 
ern tribe  in  it,  in  B.C.  65  and  61.  When  Caesar  first  undertook 
this  province  it  seemed  peaceful  enough,  but  there  were  likely 
to  be  difficulties  in  non-Roman  or  Celtic  Gallia  with  which 
he  would  have  to  deal ;  and  before  he  had  actually  started  for 
his  province  this  was  made  clear. 

What  Caesar  was  to  govern  then  included  but  a  small  portion 
of  what  was  called  Gallia.  The  rest,  which  included 
the  great  part  of  what  is  now  called  France  and 
Belgium,  was  still  free  from  Roman  government.  Caesar 
regards  it  as  falling  into  three  divisions  :  Aquitania  in  the 
South-West  from  the  Pyrenees  to  the  Garonne  ;  Celtic  Gaul, 
the  great  central  block  of  France  from  the  Garonne  to  the 
Seine,  with  western  Switzerland ;  and  Belgica  from  the  Seine 
to  the  lower  Rhine,  thus  including  Northern  France,  Belgium 
and  Southern  Holland.  The  various  tribes  inhabiting  these 
three  divisions  were   probably  all   what   is  called   Celtic,  but 
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in  the  South-West  (Aquitania)  there  was  a  mixture  of  Iberians 
from  Spain,  and,  on  the  North,  of  Germans. 

Though  the  Romans  had  not  conquered  this  greater  Gaul 
they   were    in    communication    with    it.      Roman 

Intercourse 

of  Romans  merchants  had  already  found  their  way  there  in 
considerable  numbers';  and  the  Roman  govern- 
ment had  been  asked  to  side  with  one  or  another  tribe  in  the 
quarrels  that  frequently  occurred  between  them.  As  early 
perhaps  as  B.C.  121  the  Aedui,  living  between  the  Loire  and 
Saone,  had  become  the  '  friends  and  allies '  of  Rome,  to  secure 
protection  against  the  Sequani,  separated  from  them  by  the 
Saone ;  and  this  title  was  held  to  pledge  the  Romans  more 
or  less  closely  to  protect  them  if  attacked. 

But  for  some  years  past,  since  about  B.C.  ioo,  domestic 
The  Ger-  troubles  in  Rome  had  diverted  attention  from 
fromGauit"  Gaul,  and  in  the  meanwhile  a  new  state  of  things 
B.C.  58.  ^ad  been  growing  up  there  which  made  it  seem 

necessary  to  interfere.  The  Aedui  had  been  conquered  by  a 
German  chief  named  Ariovistus,  who  had  come  over  the  Rhine 
at  the  head  of  a  considerable  host  to  help  the  enemies  of  the 
Aedui, — the  Sequani  and  Arverni.  They  found  the  country  so 
attractive  that  they  had  no  wish  to  return  to  the  bleaker  lands  on 
the  North  of  the  Rhine.  They  therefore  settled  in  part  of  the  ter- 
ritory of  their  friends  the  Sequani,  and  there  not  only  seemed 
likely  to  remain  themselves,  but  were  frequently  increased 
by  fresh  batches  of  Germans  who  came  across  the  Rhine  to 
join  them.  Ariovistus  managed  to  get  into  communication  with 
the  Romans,  and  during  Caesar's  consulship  (B.C.  59)  was 
recognised  as  'king  and  ally.'  There  did  not  seem  any  reason 
therefore  to  suppose  that  he  would  offer  any  difficulty  to  Caesar. 
But  when  Caesar  came  to  Gaul  in  B.C.  58,  and  had  defeated  the 
Helvetii,  and  forced  the  survivors  to  return  to  their  native  land, 
nor  venture  to  march  across  Gaul  to  take  other  lands  for 
themselves,  he  suddenly  found  himself  brought  face  to  face  with 
resistance  on  the  part  of  Ariovistus.  The  other  tribes  of  Gaul 
after  the  defeat  of  the  Helvetii  made  haste  to  commend 
themselves  to  the  protection  of  Caesar,  and  laid  before  him 
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complaints  of  the  oppressive  conduct  of  Ariovistus  and  liis 
Germans.  Caesar  sent  messages  to  him  proposing  a  con- 
ference, but  receiving  a  haughty  and  defiant  reply,  marched 
against  him  and  engaged  him  in  a  great  battle  in  the  country 
between  the  modern  Basle  and  Mulhausen,  utterly  defeated  him, 
and  drove  the  survivors  across  the  Rhine  [B.  G.  I.  30 — 54].  Gaul 
was  thus  freed  from  the  presence  of  the  German  foreigner,  but 
Roman  influence  was  become  paramount  throughout. 

But  this  great  success  alarmed  the  Northern  Gauls,  called 
the  Belgae.    They  consisted  of  various  tribes,  most 
of    them    more   warlike   than    the    inhabitants    of    The  Belgae 

are  alarmed 

Southern  Gaul,  and  they  occupied  the  country  from     at  the  sue- 

cess  of 

the  Seine  to  the  Rhine,  thus  including  Northern  Caesar. 
France,  Belgium  and  part  of  Holland.  They  were 
akin  to  the  Germans,  and  though  they  did  not  wish  the  continu- 
ance of  Ariovistus  and  his  German  immigrants  in  Gaul,  still  less 
did  they  wish  that  the  Romans  should  be  undisputed  masters 
of  the  whole  country.  They  expected  that  they  would  soon  be 
attacked  themselves :  and  at  any  rate,  with  the  Romans  rulers 
of  all  Central  Gaul,  they  were  shut  off  from  a  very  fruitful 
recruiting  ground  for  their  armies.  Accordingly  in  the  winter 
of  B.C.  58 — 57  the  Belgic  tribes  were  busy  in  negotiating  treaties 
with  each  other  and  in  collecting  their  forces.  Whether  this 
'conspiracy'  was  only  for  self-defence,  or  was  intended  for 
offensive  operations  against  the  Romans  to  drive  them  from 
Gaul,  Caesar  did  not  stop  to  enquire.  He  had  made  up  his 
mind  that  Roman  authority  was  to  be  acknowledged  throughout 
Gaul,  and  that  any  tribe  venturing  to  disturb  the  peace  should 
be  at  once  put  down.  Early  in  B.C.  57  he  enrolled 
two  more  legions  in  Cisalpine  Gaul  (thus  making  p^ees^rres  to 
up  his  number  to  eight  legions),  and  arrived  at    attack     the 

.        Belgae, 

Vesontio   (Besangon)   where  he   had   ordered    his     b.g.  57. 
troops  to  assemble.     He  at  once  advanced  toward 
the  Axona  (Aisne),  receiving  the  submission  of  the  Remi  on 
his   way,   and   relieving   their  chief  town    of   Bibrax   from   a 
siege.       He    then    advanced    to    Noviodunum    {Soissons    sur 
Aisne),  a  city  of  the  Suessiones,  which  presently  surrendered, 


Xll  INTRODUCTION. 

as  did  also  the  chief  town  of  the  Bellovaci,  Bratuspantium 
(Beauvais).  But  the  most  warlike  of  the  Belgae,  the  Nervii 
and  Aduatuci,  were  now  encamped  on  the  left  bank  of  the 
Sabis  {Sambre).  Caesar  advanced  to  attack  them,  and  the 
account  of  the  struggle  occupies  a  great  part  of  this  Second 
book  of  the  Commentaries  [cc.  12 — 33].  It  was  in  many- 
respects  the  hardest  fought  battle  of  any  in  which  Caesar  was 
engaged  in  Gaul :  and  in  none  was  the  final  success  more 
plainly  due  to  his  own  gallantry  and  presence  of  mind.  Both 
the  Nervii  and  Aduatuci  were  all  but  exterminated  ;  and  as 
Crassus  had  meanwhile  subdued  the  tribes  in  Normandy  and 
Brittany  the  whole  of  Belgica  was  now  in  the  power  of  Rome : 
and  when  in  the  following  year  Aquitania  was  also  subdued, 
and  an  attempted  rising  of  the  Veneti  put  down,  all  Gaul  was 
Roman.  Henceforth  the  contests  in  which  Caesar  was  engaged 
were  either  for  the  suppression  of  rebellions,  or  for  the  protection 
of  the  Rhine  frontier  of  a  territory  which  he  now  looked  upon  as 
that  of  Rome. 

We  have  spoken  often  of  Caesar's  province  or  provinces. 

.  _      .  It  is  necessary  to  understand  what  is  meant  by 

A  Province.  '  J 

a  Roman  province.  The  word  provincia  (of 
uncertain  derivation)  was  applied  to  any  sphere  of  duty  of  a 
Roman  magistrate.  When  the  Romans  began  governing  coun- 
tries outside  Italy  the  word  was  naturally  applied  to  them  as  the 
sphere  of  duty  of  some  magistrate  sent  out  to  administer  them, 
and  so  gradually  was  used  of  the  countries  themselves  as  well  as 
of  the  office.  The  governor  in  the  two  first  of  these  provinces 
(Sicily  and  Sardinia)  was  one  of  the  praetors,  who  after  his 
election  as  praetor  was  assigned  to  it  by  drawing  lots  with  the 

other  praetors.     As  the  number  of  provinces  in- 

The  proprae-  \  r 

tor  or  pro-  creased,  as  well  as  the  legal  business  of  the  praetors 
in  Rome,  it  became  the  custom  for  them  to  stay 
in  Rome  during  their  year  of  office  and  to  go  to  a  province  the 
next  year,  when  they  were  called  propraetors  {pro  praetore,  '  in- 
stead of  a  praetor').  In  some  provinces  it  was  thought  necessary 
to  have  men  of  higher  rank  as  governors,  and  so  the  consuls 
also  after  their  year  of  office  went  to  one  or  other  of  them  and 
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were  called  proconsuls  {pro  consule).  The  Senate  decided  each 
year  which  provinces  were  to  have  proconsuls  and  which  pro- 
praetors, and  then  the  praetors  drew  lots  for  the  praetorian 
provinces  and  the  two  consuls  for  the  consular  provinces.  Both 
classes  of  governors  were  sometimes  called  proconsuls,  whether 
they  had  been  consuls  or  only  praetors. 

The    governor    of    the    province    commanded  the    legions 
stationed  in  it,  the  number  of  which  was  settled  by     _ 

'  J      Government 

the  Senate.  He  had  also  the  right  of  enrolling  of  a  Pro- 
auxiliaries  in  the  province  if  necessary,  but  by  a 
law  of  Sulla's  had  no  right  to  leave  his  province  to  attack  an 
independent  nation  outside  without  an  order  from  the  Senate. 
No  doubt  in  cases  where  dangerous  barbarians  were  on  the 
frontier  this  law  was  not  strictly  interpreted  :  and  Caesar 
himself  had  an  even  greater  freedom  in  this  respect  than  usual ; 
for  the  decree  of  the  Senate  assigning  Gallia  Transalpina  to  him 
had  a  clause  (as  apparently  had  been  the  case  before  in  regard 
to  Gaul)  allowing  him  to  do  anything  '  that  seemed  to  him  to 
be  for  the  advantage  of  the  republic'  This  would  cover  both 
the  enrolment  of  additional  legions  and  the  offensive  operations 
in  non-Roman  Gaul.  Besides  his  military  duties  in  his  pro- 
vince the  proconsul  or  propraetor  acted  as  judge,  presiding 
at  conventus  or  assizes.  The  law  which  he  there  administered 
differed  in  different  provinces ;  for  a  province  consisted  not  only 
of  a  certain  district  with  fixed  geographical  limits,  but  of  a 
number  of  states,  which  had  generally  once  had  constitutions 
and  laws  of  their  own  ;  and  as  a  rule,  when  that  was  the  case, 
the  Roman  commissioners  who  settled  the  constitution  of 
the  province  arranged  that  the  law  existing  in  these  states 
should  still  be  held  good,  only  the  governor  heard  appeals 
and  retained  in  his  own  hands  the  decision  as  to  sentences  of 
death. 

With    the    proconsul    there   was    always   a   quaestor,    who 
managed  the  finances  of  the  province  and  of  the 
army  in  it.     Every  province   paid  tribute   to  the    quaeestor_ 
Roman  treasury,  from  which  the  expenses  of  the 
government    and    military    establishment    would    have    to    be 
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deducted.  But  neither  the  kind  of  tribute  nor  the  manner  of 
collecting  it  was  the  same  in  all ;  and  in  most  there  were  certain 
'  free  states '  {liberae  civitates)  which  for  various  reasons  did  not 
pay  tribute,  though  they  had  to  furnish  troops  when  required. 
The  Roman  army  was  not  as  yet  one  body,  like  our  own,  all 
under  one  Commander-in-chief  or  the  Crown.     It 

The  Army.  .  , 

was  in  fact  a  number  of  armies,  raised  as  required, 

and  put  under  the  command  of  the  magistrate  who  enrolled 

them,  and  to  whom  they  took  the  military  oath  or  sacramentutn. 

Thus  so  many  legions  were  under  the  command  of  the  governor 

of  Spain,  so  many  under  the  command  of  the  governor  of  Africa, 

or  of  Gaul,  and  so  on.    Such  legions  could  be  and  were  at  times 

transferred  from  one  province  to  another,  and  the  same  rule  as 

to  length  of  service,  pay,  share  in  booty,  and  claim  for  pension 

or  other  reward  at  the  end  of  their  service  applied  to  all  alike. 

Since  the  time  of  Marius  all  full  citizens,  independent  of  the 

amount  of  their  property,  could  serve  in  the  army,  but  only 

citizens.     The  arms  and  dress  of  the  legionary  soldiers  were 

uniform.     All  had  the  large  oblong  shield  {scutum),  coat   of 

mail  (lorica),  helmet  or  bronze  cap  (galea),  greaves  {ocreae),  a 

short  straight  sword  for  cut  or  thrust  (gladius)  and  two  stout 

javelins  or  fiila  to  be  thrown  before  charging.    Auxiliaries  (aux- 

ilia)  were  however  raised  in  the  provinces  or  con- 
Auxiliaries.         .,.,„..,.  , 

tributed  by  allied  kings  or  states,  and  sometimes 

these  men  were  rewarded  by  the  gift  of  citizenship.  Marius  had 
done  this,  and  Caesar  having  raised  and  trained  a  body  of  Gauls 
in  a  legion  which  he  called  alauda,  gave  the  citizenship  after- 
wards to  the  whole.  These  auxiliaries  were  not  under  the  officers 
of  the  legion,  but  had  praefccti  of  their  own,  and  were  often 
called  alarii,  whether  cavalry  or  infantry,  because  they  Were 
usually  stationed  on  the  wings  {alae).  But  besides 
these  each  legion  had  a  certain  number  of  cavalry, 
which  in  Caesar's  time  was  composed  usually  of  Gauls  or  other 
nations.  These  are  distinct  from  the  auxilia  and  were  attached 
to  their  respective  legions,  as  also  were  certain  light-armed 
auxiliaries,  such  as  iaculatores  (javelin  throwers),  funditores 
(slingers),  sagittarii  (archers). 


A  Roman  legionary  soldier. 


A  vexillarius  or  Standard-bearer. 
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The  legions,  which  in  Caesar's  time  consisted  of  about  5,000 
infantry  besides  the  cavalry,— the  number  of  aux- 
iliaries serving  with  the  legion  being  usually  about  ^?wf0nf 
the  same, — -were  thus  officered :  Six  tribnni  militum 
who  had  the  general  management  of  the  discipline  of  the  legion. 
They  do  not  seem  to  have  been  specially  attached  to  any  definite 
company  of  the  legion,  but  in  actual  battle  commanded  whatever 
part  of  it  seemed  good  to  the  commander-in-chief ;  and  the  legion 
being  divided  into  ten  cohorts,  thirty  maniples,  sixty  centuriae, 
when  a  cohort  for  any  reason  was  stationed  at  a  distance  from 
the  main  body  of  the  legion  it  was  usually  commanded  by  a 
tribunus.  The  other  officers  were  60  centurions  (one  for  each 
centiiria),  and  the  same  number  of  subalterns  (optiones).  The 
centurions  were  nominated  by  the  commander-in-chief,  the 
optiones  by  the  centurions.  The  ordinary  army  assigned  to  a 
consul  or  proconsul  was  composed  of  two  legions,  and  when  on 
service  in  a  province  or  elsewhere  he  was  generally  accompanied 
by  two  legati.  If  it  was  a  more  important  service  involving  a 
larger  army  he  had  more  legati.  These  formed  his  staff  and  did 
whatever  duty  he  asked  of  them.  It  was  becoming  the  custom 
to  put  one  at  the  head  of  each  legion,  and  Caesar,  who  had  ten 
legati,  constantly  did  so.  They  were  not  however  appointed  as 
officers  in  the  army  with  a  view  to  command  a  legion.  When 
they  did  so  it  was  in  obedience  to  their  chief.  It  was  not 
till  a  single  Emperor  was  commander-in-chief  of  the  whole 
army  that  a  legatns  was  regularly  put  in  command  of  each 
legion. 

The  standard  of  a  whole  legion  had  the  figure  of  an  eagle  at 
the  head  of  the  staff,  a  custom  begun  by  Marius 
(about  B.C.  104).  But  each  cohort  and  each  cen- 
turia  had  a  standard  (signum  or  vexilliim)  of  different  shape 
and  description,  which  directed  the  movements  of  the  men,  and 
the  loss  of  which  was  looked  upon  as  the  direst  disgrace  and 
generally  involved  the  severest  military  punishment.  When  the 
men  halted  these  standards  were  stuck  in  the  ground ;  when  the 
order  for  advance  was  given  the  sig?iiferi  or  vexillarii  took  them 
up  and  led  the  way.     So  we  have  such  phrases  as  signa  ferre  or 
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The  Camp. 


inferre,  'to  advance'  or  'to  charge' ;  signa  convertere,  'to  wheel 
round';  signa  conferre,  'to  engage.' 

The  Roman  army  on  a  campaign  or  on  the  march  invariably 
pitched  a  camp.  Of  course  if  meant  for  prolonged 
occupation  its  construction  was  more  elaborate  and 
complete  ;  but  even  if  it  was  intended  only  for  a  single  night's 
stay  it  was  arranged  and  constructed  on  the  same  plan.  Taking 
a  camp  meant  for  two  legions  and  auxiliaries  (the  normal  con- 
sular army),  the  shape  of  the  camp  would  be  a  square,  each  side 
of  which  should  be  2017  feet.  This  was  divided  into  two  un- 
equal portions,  at  the  700th  foot  from  the  front,  by  a  space  or 
roadway  100  feet  broad  called  priticipia.  In  the  smaller  of  these 
two  parts  were  the  general's  quarters  {praetorium),  the  quarters 
of  the  quaestor  {quaestorium),  a.  forum  or  market-place,  and  the 
tents  of  the  general's  staff,  praetorian  guard,  and  volunteers. 
In  the  larger  space  were  the  tents  of  the  soldiers,  arranged  in 
groups  with  spaces  between  each  group  called  viae,  besides  one 
broad  via  (50  feet)  exactly  dividing  them,  called  via  quintana. 
The  whole  was  surrounded  by  an  agger  or  earthwork  thrown  up 
by  digging  a  trench  or  fossa.     The  height  of  the  agger  differed 


Agger  and  Vallum. 


INTRODUCTION.  XV11 

according  to  circumstances,  but  was  often  as  much  as  30  feet, 
and  on  the  top  of  it  was  a  vallum  made  of  stakes,  where  wood 
could  be  got  (the  soldiers  often  carried  two  apiece  for  the  purpose), 
with  boughs  on  them  which  could  be  interlaced.  A  space  200 
feet  broad  was  kept  clear  between  the  agger  and  the  tents. 
There  were  four  gates  to  the  camp,  the  porta  praetoria  on  the 
end  next  the  praetorium,  the  porta  decumana  in  the  centre  of  the 
opposite  end,  and  at  either  end  of  the  priticipia  the  porta  prin- 
cipalis dextra  and  porta  priricipalis  sinistra.  The  plan  of  the 
camps  was  so  uniform  that  the  soldiers  knew  exactly  what  part 
each  had  to  work  at  and  where  to  pitch  his  tent :  and  when  they 
arrived  at  the  place  selected  by  the  advance  party  sent  in  front 
to  choose  the  site,  they  at  once  fell  to  work  and  in  a  few  hours 
completed  it  sufficiently  for  defence. 
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LIBER    II. 

THE   WAR   WITH   THE    BELGAE. 

Wintering  in   Cisalpine  Gaul  b.c.  58 — 7,   Caesar 
hears  that  the  Belgae  are  conspiring. 

1.  Cum  esset  Caesar  in  citeriore  Gallia,  ita  uti 
supra  demonstravimus,  crebri  ad  eum  rumores  affere- 
bantur,  litterisque  item  Labieni  certior  fiebat  omnes 
Belgas,  quam  tertiam  esse  Galliae  partem  dixeramus, 
contra  populum  Romanum  coniurare  obsidesque  inter  5 
se  dare.  Coniurandi  has  esse  causas:  primum,  quod 
vererentur,  ne  omni  pacata  Gallia  ad  eos  exercitus 
noster  adduceretur ;  deinde,  quod  ab  nonnullis  Gallis 
sollicitarentur,  partim  qui,  ut  Germanos  diutius  in 
Gallia  versari  noluerant,  ita  populi  Romani  exercitum  10 
hiemare  atque  inveterascere  in  Gallia  moleste  ferebant, 
partim  qui  mobilitate  et  levitate  animi  novis  imperiis 
studebant,  ab  nonnullis  etiam,  quod  in  Gallia  a  po- 
tentioribus  atque  eis,  qui  ad  conducendos  homines 

s.  j 
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facilitates  habebant,  volgo  regna  occupabantur,  qui 
minus  facile  earn  rem  imperio  nostro  consequi 
poterant. 

Caesar  enrols  two  new  legions,  and  early  in  the  summer 
of  B.C.  57  marches  against  the  Belgae. 

2.     His  nuntiis  litterisque  commotus  Caesar  duas 

5  legiones  in  citeriore  Gallia  novas  conscripsit  et  inita 

aestate,  in  interiorem  Galliam  qui  deduceret,  Quintum 

Pedium    legatum    misit.     Ipse,   cum    primum    pabuli 

copia  esse  inciperet,  ad  exercitum  venit.     Dat  nego- 

tium  Scnonibus  reliquisque  Gallis,  qui  finitimi  Belgis 

io  erant,  uti   ea,   quae   apud    eos   gerantur,  cognoscant 

seque  de  his  rebus  certiorem  faciant.     Hi  constantei 

omnes  nuntiaverunt  manus  cogi,  exercitum  in  unum 

locum  conduci.     Turn  vero  dubitandum   non  existi- 

mavit,  quin   ad   eos   proficisceretur.     Re  frumentaria 

15  comparata  castra  movet  diebusque  circiter  quindecim 

ad  fines  Belgarum  pervenit. 

The  Re?7ii  declare  their  adhesion  to  Caesar. 

3.  Eo  cum  de  improviso  celeriusque  omni  opinione 
venisset,  Remi,  qui  proximi  Galliae  ex  Belgis  sunt, 
ad  eum  legatos  Iccium  et  Andecumborium,  primos 

20  civitatis,  miserunt,  qui  dicerent  '  se  suaque  omnia  in 
'  fidem  atque  in  potestatem  populi  Romani  permittere, 
'  neque  se  cum  Belgis  reliquis  consensisse  neque  contra 
'populum  Romanum  coniurasse,  paratosque  esse  et 
1  obsides  dare  et  imperata  facere  et  oppidis  recipere 

25  '  et  frumento  ceterisque  rebus  iuvare  ;  reliquos  omnes 
'Belgas  in  armis  esse,  Germanosque,  qui  cis  Rhenurn 
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'  incolant,  sese  cum  his  coniunxisse,  tantumque  esse 
'  eorum  omnium  furorem,  ut  ne  Suessiones  quidem, 
'fratres  consanguineosque  suos,  qui  eodem  iure  et 
'isdem  legibus  utantur,  unum  imperium  unumque 
'magistratum  cum  ipsis  habeant,  deterrere  potuerint,  5 
'quin  cum  his  consentirent.' 

The  origin  of  tJie  Belgae.  They  migrated  from  the  rigid 
bank  of  the  Rhine,  and  had  resisted  an  invasion  of  the 
Teutones  and  Cinibri.    , 

4.  Cum  ab  his  quaereret,  quae  civitates  quantaeque 
in  armis  essent  et  quid  in  bello  posscnt,  sic  reperiebat: 
plerosque  Belgas  esse  ortos  ab  Gcrmanis  Rhenumque 
antiquitus  traductos  propter  loci  fertilitatem  ibi  con-  10 
sedisse  Gallosque,  qui  ea  loca  incolerent,  expulisse 
solosque  esse,  qui  patrum  nostrorum  memoria  omni 
Gallia  vexata  Teutonos  Cimbrosque  intra  fines  suos 
ingredi  prohibuerint ;  qua  ex  re  fieri,  uti  earum  rerum 
memoria  magnam  sibi  auctoritatem  magnosque  spiri-  15 
tus  in  re  militari  sumerent.  De  numero  eorum  omnia 
se  habere  explorata  Remi  dicebant,  propterea  quod 
propinquitatibus  affinitatibusque  coniuncti,  quantam 
quisque  multitudinem  in  communi  Belgarum  concilio 
ad  id  bellum  pollicitus  sit,  cognoverint  20 

The  tribes  of  the  Belgae  besides  the  Remi:  (1)  the  Bcllovaci, 
(2)  Suessiones,  (3)  JVervii,  (4)  Atrebates,  (5)  Ambiani, 
(6)  Morini,  (7)  Menapii,  (8)  Ca/eti,  (9)  Veliocasses, 
(10)    Viromandui,  (n)  Aduati/ci,  (12)   Germani. 

Plurimum    inter    eos    Bellovacos    et    virtute    et 
auctoritate    et    hominum   numero  valere;   hos   posse 
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conficere  armata  milia  centum,  pollicitos  ex  eo 
numero  electa  sexaginta,  totiusque  belli  imperium 
sibi  postulare.  Suessiones  suos  esse  finitimos ;  fines 
latissimos    feracissimosque    agros    possidere.      Apud 

5  eos  fuisse  regem  nostra  etiam  memoria  Divitiacum, 
totius  Gallia  potentissimum,  qui  cum  magnae  partis 
harum  regionum,  turn  etiam  Britanniae  imperium 
obtinuerit :  nunc  esse  regem  Galbam :  ad  hunc 
propter  iustitiam  prudentiamque  summam  totius  belli 

io  omnium  voluntate  deferri;  oppida  habere  numero 
XII,  polliceri  milia  armata  quinquaginta ;  totidem 
Nervios,  qui  maxime  feri  inter  ipsos  habeantur 
longissimeque  absint ;  XV  milia  Atrebates :  Am- 
bianos  X   milia,  Morinos   xxv  milia  :    Menapios  VII 

15  milia,  Caletos  X  milia,  Veliocasses  et  Viromanduos 
totidem,  Aduatucos  XIX  milia ;  Condrusos,  Eburones, 
Caeroesos,  Paemanos,  qui  uno  nomine  Germani  appel- 
lantur,  arbitrari  ad  XL  milia. 

Caesar  advances  to  the  Axona  {R.  Aisne),  crosses  the  river, 
and  fortifies  a  camp  in  the  territory  of  the  Remi,  eight 
miles  from  Bibrax. 

5.  Caesar  Remos  cohortatus  liberaliterque  ora- 
20  tione  prosecutus  omnem  senatum  ad  se  convenire 
principumque  liberos  obsides  ad  se  adduci  iussit. 
Quae  omnia  ab  his  diligenter  ad  diem  facta  sunt. 
Ipse  Divitiacum  Aeduum  magno  opere  cohortatus 
docet,  quanto  opere  rei  publicae  communisque  salutis 
25  intersit  manus  hostium  distineri,  ne  cum  tanta  multi- 
tudine  uno  tempore  confligendum  sit.  Id  fieri  posse, 
si   suas   copias  Aedui    in    fines   Bellovacorum  intro- 
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duxerint  et  eorum  agros  populari  coeperint.  His 
mandatis  eum  ab  se  dimittit.  Postquam  omnes 
Belgarum  copias  in  unum  locum  coactas  ad  sc  venire 
vidit  neque  iam  longe  abesse  ab  eis,  quos  miserat, 
exploratoribus  et  ab  Remis  cognovit,  flumen  Axonam,  5 
quod  est  in  extremis  Remorum  finibus,  excicitum 
traducerc  maturavit  atque  ibi  castra  posuit.  Quae 
res  et  latus  unum  castrorum  ripis  fluminis  muniebat 
et,Cpost  eum  quae  essent,)tuta  ab  hostibus  reddebat 
et,  commeatus  ab  Remis  reliquisque  civitatibus  ut  10 
sine  periculo  ad  eum  portari  possent,  efficiebat  In 
eo  flumine  pons  erat.  Ibi  praesidium  ponit  et  in 
altera  parte  fluminis  Quintum  Tituiium  Sabinum 
legatum  cum  sex  cohortibus  relinquit  ;  castra  in 
altitudinem  pedum  duodecim  vallo  fossaque  duo-  15 
deviginti  pedum  munire  iubet. 

The  Belgae  besiege  Bibrax.      The  garrison  sends 
to  ask  help  of  Caesar. 

6.  Ab  his  castris  oppidum  Remorum  nomine 
Bibrax  aberat  milia  passuum  VIII.  Id  ex  itinere 
magno  impetu  Belgae  oppugnare  coeperunt.  Aegre 
eo  die  sustentatum  est.  Gallorum  eadem  atque  20 
Belgarum  'oppugnatio  est  haec.  Ubi  circumiecta 
multitudine  hominum  totis  moenibus  undique  in 
murum  lapides  iaci  coepti  sunt,  murusque  defenso- 
ribus  nudatus  est,  testudine  facta  portas  succendunt 
murumque  subruunt.  Quod  turn  facile  fiebat.  Nam  25 
cum  tanta  multitudo  lapides  ac  tela  conicerent,  in 
muro  consistendi  potestas  erat  nulli.  Cum  finem 
oppugnandi     nox     fecisset,    Iccius     Remus,    summa 
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nobililate  et  gratia  inter  suos,  qui  turn  oppido 
praefuerat,  unus  ex  eis,  qui  legati  de  pace  ad 
Caesarem  venerant,  nuntium  ad  eum  mittit,  nisi 
subsidium  sibi  submittatur,  sese  diutius  sustinere  non 
5  posse. 

The  Belgae  quit  Bibrax,  but  advance  close  to  Caesar's  camp. 

7.  Eo    de    media    nocte    Caesar   isdem    ducibus 
•  usus,  qui  nuntii  ab  Iccio  venerant,  Numidas  et  Cretas 

sagittarios  et  funditores  Baleares  subsidio  oppidanis 
mittit;  quorum  adventu  et  Remis  cum  spe  defensionis 

io  studium  propugnandi  accessit,  et  hostibus  eadem  de 
causa  spes  potiundi  oppidi  discessit.  Itaque  paulisper 
apud  oppidum  morati  agrosque  Remorum  depopulati 
omnibus  vicis  aedificiisque,  quos  adire  potuerant,  in- 
censis  ad  castra  Caesaris  omnibus  copiis  contenderunt 

15  et  ab  milibus  passuum  minus  duobus  castra  posuerunt ; 
quae  castra,  ut  fumo  atque  ignibus  signifkabatur, 
amplius  rnilibus  passuum  VIII  in  latitudinem  pate- 
bant. 

Caesar  avoids  a  battle  for  some  days  ;   but  then,  having 
selected  favourable  ground,  prepares  to  fight. 

8.  Caesar  primo  et  propter  multitudinem  hostium 
20  et  propter  eximiam  opinionem  virtutis  proelio  super- 
sedere statuit,  cotidie  tamen  equestribus  proeliis, 
quid  hostis  virtute  posset  et  quid  nostri  auderent, 
periclitabatur.  Ubi  nostras  non  esse  inferiores  intel- 
lexit,  loco  pro  castris  ad  aciem  instruendam  natura 

25  opportuno  atque  idoneo,  quod  is  collis,  ubi  castra 
posita    erant,   paululum    ex    planitie   editus   tantum 
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adversus  in  latitudinem  patebat,  quantum  loci  acics 
instructa  occupare  poterat,  atquc  ex  utraque  parte 
lateris  deiectus  habebat  et  in  fronte  leniter  fastigatus 
paulatim  ad  planitiem  redibat,  ab  utroque  latere  eius 
collis  transversam  fossam  obduxit  circiter  passuum  5 
CD  et  ad  extremas  fossas  castella  constituit  ibique 
tormenta  collocavit,  ne,  cum  aciem  instruxisset,  hostes, 
quod  tantum  multitudine  poterant,  ab  lateribus  pug- 
nantes  suos  circumvenire  possent.  Hoc  facto  duabus 
legionibus,  quas  proxime  conscripserat,  in  castris  10 
relictis,  ut,  si  quo  opus  esset,  subsidio  duci  possent, 
reliquas  sex  legiones  pro  castris  in  acie  constituit. 
Hostes  item  suas  copias  ex  castris  eductas  instruxe- 
rant. 

After  some  cavalry  skirmishing,  which  resulted  in  favour  of 
the  Romans,  the  Bclgae  attempt  to  cross  the  Axona  on 
Caesar's  rear. 

9.     Palus   erat   non   magna  inter  nostrum  atque  15 
hostium  exercitum.     Hanc  si  nostri  transirent,  hostes 
exspectabant ;  nostri  autem,  si  ab  illis  initium  trans- 
eundi    fieret,  ut   impeditos    aggrederentur,    parati    in 
armis    erant.      Interim    proelio   equestri    inter   duas 
acies  contendebatur.     Ubi  neutri  transeundi  initium  20 
faciunt,  secundiore  equitum  proelio  nostris  Caesar  suos 
in   castra  reduxit.     Hostes  protinus  ex  eo  loco  ad 
flumen  Axonam  contenderunt,  quod  esse  post  nostra 
castra  demonstratum  est.     Ibi  vadis  repertis  partem 
suarum  copiarum  traducere  conati  sunt,  eo  consilio,  25 
ut,  si  possent,  castellum,  cui  praeerat  Quintus  Titurius 
legatus,  expugnarent  pontemque  interscinderent;   si 
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minus  potuissent,  agros  Remorum  popularentur,  qui 
magno  nobis  usui  ad  bellum  gerendum  erant,  com- 
meatuque  nostros  prohiberent. 

Caesar  leads  his  cavalry  and  light-armed  across  the  bridge  and 
meets  the  Belgae  as  they  are  struggling  through  the  ford. 

10.  Caesar  certior  factus  ab  Titurio  omnera 
5  equitatum  et  levis  armaturae  Numidas,  funditores 
sagittariosque  pontem  traducit  atque  ad  eos  contendit. 
Acriter  in  eo  loco  pugnatum  est.  Hostes  impeditos 
nostri  in  flumine  aggressi  magnum  eorum  numerum 
occiderunt :  per  eorum  corpora  reliquos  audacissime 
io  transire  conantes  multitudine  telorum  repulerunt ; 
primos;  qui  transierant,  equitatu  circumventos  inter- 
fecerunt. 

The  Belgae,  beaten  back,  resolve  to  return  to  their  several 
toivnships  and  to  defend  whichever  the  Romans  attack. 

Hostes  ubi  et  de  expugnando  oppido  et  de 
flumine    transeundo    spem   se   fefellisse   intellexerunt 

15  neque  nostros  in  locum  iniquiorem  progredi  pugnandi 
causa  viderunt,  atque  ipsos  res  frumentaria  deficere 
coepit,  concilio  convocato  constituerunt  optimum  esse, 
domum  suam  quemque  reverti  et,  quorum  in  fines 
primum    Romani   exercitum    introduxissent,  ad    eos 

20  defendendos  undique  convenirent,  ut  potius  in  suis 
quam  in  alienis  finibus  decertarent  et  domesticis 
copiis  rei  frumentariae  uterentur.  Ad  earn  sententiam 
cum  reliquis  causis  haec  quoque  ratio  eos  deduxit, 
quod  Divitiacum  atque  Aeduos  finibus  Bellovacorum 

25  appropinquare  cognoverant.  His  persuaded,  ut  diutius 
morarentur  neque  suis  auxilium  ferrent,  non  poterat. 
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The  Belgac  retreat.  Next  morning  Caesar  sends  three 
legions  in  pursuit,  ivho  harass  their  rear  and  kill  great 
numbers. 

11.  Ea  re  constituta  secunda  vigilia  magno  cum 
strepitu  ac  tumultu  castris  egressi  nullo  certo  ordine 
neque  imperio,  cum  sibi  quisque  primum  itineris 
locum  peteret  et  domum  pervenire  propcraret,  fece- 
runt,  ut  consimilis  fugae  profectio  videretur.  Hac  5 
re  statim  Caesar  per  speculatores  cognita  insidias 
veritus,  quod,  qua  de  causa  discederent,  nondum 
perspexerat,  exercitum  equitatumque  castris  continuit. 
Prima  luce  confirmata  re  ab  exploratoribus  omnem 
cquitatum,  qui  novissimum  agmen  moraretur,  prae-  10 
misit.  His  Quintum  Pedium  et  Lucium  Aurunculeium 
Cottam  legatos  praefecit.  Titum  Labienum  legatum 
cum  legionibus  tribus  subsequi  iussit.  Hi  novissimos 
adorti  et  multa  milia  passuum  prosecuti  magnam 
multitudinem  eorum  fugientium  conciderunt,  cum  ab  15 
extremo  agmine,  ad  quos  ventum  erat,  consisterent 
fortiterque  impetum  nostrorum  militum  sustinerent, 
priores,  quod  abesse  a  periculo  viderentur  neque  ulla 
necessitate  neque  imperio  continerentur,  exaudito 
clamore  perturbatis  ordinibus  omnes  in  fuga  sibi  20 
praesidium  ponerent.  Ita  sine  ullo  periculo  tantam 
eorum  multitudinem  nostri  interfecerunt,  quantum 
fuit  diei  spatium,  sub  occasumque  solis  destiterunt 
seque  in  castra,  ut  erat  imperatum,  receperunt. 


IO  ADVANCE   OF   CAESAR. 

Caesar  advances  into  the  territory  of  the  Suessiones  and 
assaults  Noviodunum,  which  surrenders. 

12.  Postridie  eius  diei  Caesar,  priusquam  se  hostes 
ex  terrore  ac  fuga  reciperent,  in  fines  Suessionum,  qui 
proximi  Remis  erant,  exercitum  duxit  et  magno 
itinere  confecto  ad  oppidum  Noviodunum  contendit. 

5  Id  ex  itinere  oppugnare  conatus,  quod  vacuum  ab 
defensoribus  esse  audiebat,  propter  latitudinem  fossae 
murique  altitudinem  paucis  defendentibus  expugnare 
non  potuit.  Castris  munitis  vineas  agere  quaeque  ad 
oppugnandum  usui  erant  comparare  coepit.     Interim 

io  omnis  ex  fuga  Suessionum  multitudo  in  oppidum 
proxima  nocte  convenit.  Celeriter  vineis  ad  oppidum 
actis,  aggere  iacto  turribusque  constitutis  magnitudine 
operum,  quae  neque  viderant  ante  Galli  neque  audie- 
rant,  et  celeritate   Romanorum    permoti    legatos   ad 

15  Caesarem  de  deditione  mittunt  et  petentibus  Remis, 
ut  conservarentur,  impetrant. 

Having  received  the  submission  of  the  Suessiones,  Caesar 
advances  against  the  Bellovaci  and  receives  the  surrender 
of  their  chief  town  Bratuspantium. 

13.  Caesar  obsidibus  acceptis  primis  civitatis 
atque  ipsius  Galbae  regis  duobus  filiis  armisque 
omnibus  ex  oppido  traditis  in  deditionem  Suessiones 

20  accepit  exercitumque  in  Bellovacos  ducit.  Qui  cum 
se  suaque  omnia  in  oppidum  Bratuspantium  contulis- 
sent,  atque  ab  eo  oppido  Caesar  cum  exercitu  circiter 
milia  passuum  quinque  abesset,  omnes  maiores  natu 
ex    oppido   egressi    manus  ad   Caesarem  tendere  et 
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voce  significare  coeperunt.  sese  in  eius  fidem  ac 
potestatem  venire  neque  contra  populum  Romanum 
armis  contendere.  Item,  cum  ad  oppidum  accessisset 
castraque  ibi  poneret,  pueri  mulieresque  ex  muro 
passis  manibus  suo  more  pacem  ab  Romanis  petierunt.  5 

Divitiacus  the  Aeduan  pleads  for  indulgent 
treatment  of  the  Bellovaci. 

14.  Pro  his  Divitiacus  (nam  post  discessum 
Belgarum  dimissis  Aeduorum  copiis  ad  eum  rever- 
terat)  facit  verba  :  '  Bellovacos  omni  tempore  in  fide 
'atque  amicitia  civitatis  Aeduae  fuisse :  impulsos  ab 
'suis  principibus,'qui  dicerent  Aeduos  ab  Caesare  in  10 
'servitutem  redactos  omnes  indignitates  contumelias- 

'  que  perferre,  et  ab  Aeduis  defecisse  et  populo  Romano 
'  bellum  intulisse.  Qui  eius  consilii  principes  fuissent, 
'quod  intellegerent,  quantam  calamitatem  civitati  in- 
'tulissent,  in  Britanniam  profugisse.  Petere  non  solum  15 
''  Bellovacos,  sed  etiam  pro  his  Aeduos,  ut  sua  cle- 
s  mentia  ac  mansuetudine  in  eos  utatur.  Quod  si 
'fecerit,  Aeduorum  auctoritatem  apud  omnes  Belgas 
'amplificaturum  ;  quorum  auxiliis  atque  opibus,  si  qua 
'  bella  inciderint,  sustentare  consuerint.'  20 

Caesar  takes  hostages  from  the  Bellovaci,  and  advances 
through  the  territory  of  the  Amoiani  to  attach  the 
Nervii. 

15.  Caesar  honoris  Divitiaci  atque  Aeduorum 
causa  sese  eos  in  fidem  recepturum  et  conservaturum 
dixit;  quod  erat  civitas  magna  inter  Belgas  auctoritate 
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atque  hominum  multitudine  praestabat,  sexcentos 
obsides  poposcit.  His  traditis  omnibusque  armis 
ex  oppido  collatis  ab  eo  loco  in  fines  Ambianorum 
pervenit,  qui  se  suaque  omnia  sine  mora  dediderunt. 

5  Eorum  fines  Nervii  attingebant :  quorum  de  natura 
moribusque  Caesar  cum  quaereret,  sic  reperiebat: 
Nullum  aditum  esse  ad  eos  mercatoribus :  nihil  pati 
vini  reliquarumque  rerum  ad  luxuriam  pertinentium 
inferri,  quod   eis   rebus   relanguescere   animos  eorum 

io  et  remitti  virtutem  existimarent :  esse  homines  feros 
magnaeque  virtutis :  increpitare  atque  incusare  re- 
liquos  Belgas,  qui  se  populo  Romano  dedidissent 
patriamque  virtutem  proiecissent ;  confirmare  sese 
neque    legatos    missuros    neque    ullam    condicionem 

15  pacis  accepturos. 

The  Nervii  {with  the  Atrebates  and   Viromandui)  are 
posted  on  the  Sabis  (R.  Sambre). 

16.  Cum  per  eorum  fines  triduum  iter  fecisset, 
inveniebat  ex  captivis  Sabim  flumen  ab  castris  suis 
non  amplius  milia  passuum  decern  abesse  :  trans 
id    flumen    omnes    Nervios   consedisse  adventumque 

2d  ibi  Romanorum  exspectare  una  cum  Atrebatibus  et 
Viromanduis,  finitimis  suis, — nam  his  utrisque  per- 
suaserant,  uti  eandem  belli  fortunam  experirentur ; 
exspectari  etiam  ab  his  Aduatucorum  copias  atque 
esse    in    itinere  :    mulieres    quique    per   aetatem    ad 

25  pugnam  inutiles  viderentur  in  eum  locum  coniecisse, 
quo  propter  paludes  exercitui  aditus  non  esset 
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The  Nervii  are  informed  of  Caesar's  disposition  and  prepare 
to  attack  his  advanced  guard.  The  nature  of  their 
entrenchment. 

17.  His  rebus  cognitis  exploratores  centurio- 
nesque  praemittit,  qui  locum  idoneum  castris  deligant. 
Cum  ex  dediticiis  Belgis  reliquisque  Gallis  complures 
Caesarem  secuti  una  iter  facerent,  quidam  ex  his, 
ut  postea  ex  captivis  cognitum  est,  eorum  dierum  5 
consuetudine  itineris  nostri  exercitus  perspecta  nocte 
ad  Nervios  pervenerunt  atque  eis  demonstrarunt  inter 
singulas  legiones  impedimentorum  magnum  numerum 
intercedere,  neque  esse  quicquam  negotii,  cum  prima 
legio  in  castra  venisset,  reliquaeque  legiones  magnum  10 
spatium  abessent,  hanc  sub  sarcinis  adoriri ;  qua 
pulsa  impedimentisque  direptis  futurum,  ut  reliquae 
contra  consistere  non  auderent.  Adiuvabat  etiam 
eorum  consilium,  qui  rem  deferebant,  quod  Nervii 
antiquitus,  cum  equitatu  nihil  possent  (neque  enim  15 
ad  hoc  tempus  ei  rei  student,  sed,  quicquid  possunt, 
pedestribus  valent  copiis),  quo  facilius  finitimorum 
equitatum,  si  praedandi  causa  ad  eos  venissent, 
impedirent,  teneris  arboribus  incisis  atque  inflexis 
crebris  in  latitudinem  ramis  enatis  et  rubis  sentibusque  20 
interiectis  effecerant,  ut  instar  muri  hae  sepes  muni- 
menta  praeberent,  quo  non  modo  non  intrari,  sed  ne 
perspici  quidem  posset.  His  rebus  cum  iter  agminis 
nostri  impediretur,  non  omittendum  sibi  consilium 
Nervii  existimaverunt.  25 
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The  place  selected  for  the  Roman  camp  on  the  Sambre. 

18.  Loci  natura  erat  haec,  quern  locum  nostri 
castris  delegerant.  Collis  ab  summo  aequaliter  de- 
clivis  ad  flumen  Sabim,  quod  supra  nominavimus, 
vergebat.     Ab  eo  flumine  pari  acclivitate  collis  nasce- 

5  batur  adversus  huic  et  contrarius,  passus  circiter 
ducentos  infimus  apertus,  ab  superiore  parte  silvestris, 
ut  non  facile  introrsus  perspici  posset.  Intra  eas 
silvas  hostes  in  occulto  sese  continebant ;  in  aperto 
loco    secundum    flumen     paucae    stationes    equitum 

io  videbantur.  Fluminis  erat  altitudo  pedum  circiter 
triurh. 

The  order  of  Caesar  s  march.  First  the  cavalry  in  advance, 
then  six  legions  carrying  no  baggage  and  ready  for  battle, 
tlien  the  baggage  of  the  whole  army,  then  t/ie  two  last- 
levied  legions. 

19.  Caesar  equitatu  praemisso  subsequebatur 
omnibus  copiis ;  sed  ratio  ordoque  agminis  aliter 
se  habebat  ac  Belgae  ad  Nervios  detulerant.     Nam 

15  quod  hosti  appropinquabat,  consuetudine  sua  Caesar 
sex  legiones  expeditas  ducebat ;  post  eas  totius 
exercitus  impedimenta  collocarat;  inde  duae  legiones, 
quae  proxime  conscriptae  erant,  totum  agmcn  claude- 
bant  praesidioque  impedimentis  erant. 

After  some  skirmishing  with  the  cavalry  the  Nervii  cross  the 

Sambre  and  attack  the  Roman  advance  guard  engaged  in 

pitching  the  camp. 

20        Equites    nostri    cum    funditoribus    sagittariisque 

flumen   transgressi   cum    hostium   equitatu  proelium 
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commiserunt.  Cum  se  illi  identidem  in  silvas  ad 
suos  reciperent  ac  rursus  ex  silva  in  nostros  impetum 
facerent,  neque  nostri  longius,  quam  quern  ad  finem 
porrecta  loca  aperta  pertinebant,  cedentes  .insequi 
auderent,  interim  legiones  sex,  quae  primae  venerant,  5 
opere  dimenso  castra  munire  coeperunt.  Ubi  prima 
impedimenta  nostri  exercitus  ab  eis,  qui  in  silvas 
abditi  latebant,  visa  sunt,  quod  tempus  inter  eos 
committendi  proelii  convenerat,  ut  intra  silvas  aciem 
ordinesque  constituerant  atque  ipsi  sese  confirma-  10 
verant,  subito  omnibus  copiis  provolaverunt  impe- 
tumque  in  nostros  equites  fecerunt.  His  facile  pulsis 
ac  proturbatis  incredibili  celeritate  ad  flumen  decu- 
currerunt,  ut  paene  uno  tempore  et  ad  silvas  et  in 
flumine  et  iam  in  manibus  nostris  hostes  viderentur.  15 
Eadem  autem  celeritate  adverso  colle  ad  nostra  castra 
atque  eos,  qui  in  opere  occupati  erant,  contenderunt. 

•     Caesar's  difficulties.     Excellence  of  the  Roman  discipline. 

20.  Caesari  omnia  uno  tempore  erant  agenda : 
vexillum  proponendum,  quod  erat  insigne,  cum  ad 
arma  concurri  oporteret,  signum  tuba  dandum,  ab  20 
opere  revocandi  milites,  qui  paulo  longius  aggeris 
petendi  causa  processerant,  arcessendi,  acies  instru- 
enda,  milites  cohortandi,  signum  dandum.  Quarum 
rerum  magnam  partem  temporis  brevitas  et  successus 
hostium  impediebat.  His  difficultatibus  duae  res  25 
erant  subsidio,  scientia  atque  usus  militum,  quod 
superioribus  proeliis  exercitati,  quid  fieri  oporteret, 
non  minus  commode  ipsi  sibi  praescribere,  quam  ab 
aliis  doceri   poterant,  et   quod   ab  opere   singulisque 
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legionibus  singulos  legatos  Caesar  discedere  nisi 
munitis  castris  vetuerat.  Hi  propter  propinquitatem 
et  celeritatem  hostium  nihil  iam  Caesaris  imperium 
exspectabant,  sed  per  se,  quae  videbantur,  adminis- 
5  trabant. 

The  signal  for  battle  given.      The  soldiers  fall  in 
where  and  how  they  can. 

21.  Caesar  necessariis  rebus  imperatis  ad  cohor- 
tandos  milites,  quam  in  partem  fors  obtulit,  decucurrit 
et  ad  legionem  decimam  devenit.  Milites  non  lon- 
giore   oratione   cohortatus,  quam    uti   suae   pristinae 

io  virtutis  memoriam  retinerent  neu  perturbarentur  animo 
hostiumque  impetum  fortiter  sustinerent,  quod  non 
longius  hostes  aberant,  quam  quo  telum  adigi  posset, 
proelii  committendi  signum  dedit.  Atque  in  alteram 
partem  item  cohortandi  causa  profectus  pugnantibus 

15  occurrit.  Temporis  tanta  fuit  exiguitas  hostiumque 
tarn  paratus  ad  dimicandum  animus,  ut  non  modo 
ad  insignia  accommodanda,  sed  etiam  ad  galeas 
induendas  scutisque  tegimenta  detrudenda  tempus 
defuerit.     Quam    quisque   ab   opere  in   partem   casu 

20  devenit  quaeque  prima  signa  conspexit,  ad  haec 
constitit,  ne  in  quaerendis  suis  pugnandi  tempus 
dimitteret. 

T/ie  irregular  disposition  of  the  Roman  Army. 

22.  Instructo  exercitu,  magis  ut  loci  natura 
deiectusque  collis  et  necessitas  temporis,  quam  ut  rei 

25  militaris  ratio  atque  ordo  postulabat,  cum  diversae 
legiones     aliae    alia    in    parte    hostibus    resisterent, 
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sepibusque  densissimis,  ut  ante  demonstravimus,  in- 
teriectis  prospectus  impediretur,  neque  certa  subsidia 
collocari  neque,  quid  in  quaque  parte  opus  esset, 
provided  neque  ab  uno  omnia  imperia  administrari 
poterant.  Itaque  in  tanta  reruni  iniquitate  fortunae  5 
quoque  eventus  varii  sequebantur. 

The  ninth  and  tenth  legions  defeat  one  whig  of  the  enemy  and 
pursue  them  across  the  Sambre.  The  eighth  and  eleventh 
legions  drive  the  Veromandui  down  to  the  river  bank. 
The  Nervii  try  to  storm  the  camp. 

23.     Legionis    nonae   et   decimae    milites,    ut    in 
sinistra    parte    acie    constiterant,   pilis    emissis    cursu 
ac    lassitudine    exanimatos    volneribusque    confectos 
Atrebates  (nam  his  ea  pars  obvenerat)  celeriter  ex  10 
loco    superiore    in    flumen    compulerunt   et   transire 
conantes    insecuti    gladiis    magnam    partem    eorum 
impeditam    interfecerunt.     Ipsi    transire    flumen   non 
dubitaverunt    et   in   locum   iniquum   progressi   rursus 
resistentes  hostes  redintegrato  proelio  in  fugam  con-  15 
iecerunt.     Item  alia  in  parte  diversae  duae  legiones, 
undecima  et  octava,  profligatis  Viromanduis  quibus- 
cum  err.nt  congressi,  ex  loco  superiore  in  ipsis  fluminis 
ripis    proeliabantur.      At    totis    fere    a    fronte    et    ab 
sinistra  parte   nudatis   castris,  cum   in   dextro  cornu  20 
legio    duodecima    et    non    magno   ab    ea    intervallo 
septima  constitisset,  omnes  Nervii  confertissimo  ag- 
mine  duce  Boduognato,  qui  summam  imperii  tenebat, 
ad    eum    locum   contenderunt ;    quorum   pars   aperto 
latere  legiones  circumvenire,  pars  summum  castrorum  25 
locum  petere  coepit. 

s.  2 


1 8  CAESAR   TO   THE    RESCUE. 

Caesar's  cavalry  and  light-armed  troops  repulsed,  the  suttlers 
and  the  cavalry  of  the  Treveri  in  the  Roman  army  fly. 

24.  Eodem  tempore  equites  nostri  levisque  arma- 
turae  pedites,  qui  cum  eis  una  fuerant,  quos  primo 
hostium  impetu  pulsos  dixeram,  cum  se  in  castra 
reciperent,  adversis   hostibus   occurrebant   ac    rursus 

5  aliam  in  partem  fugam  petebant,  et  calones,  qui 
ab  decumana  porta  ac  sum  mo  iugo  collis  nostros 
victores  flurtien  transisse  conspexerant,  praedandi 
causa  egressi,  cum  respexissent  et  hostes  in  nostris 
castris  versari  vidissent,  praecipites  fugae  sese  manda- 

io  bant.  Simul  eorum;  qui  cum  impedimentis  veniebant, 
clamor  fremitusque  oriebatur,  aliique  aliam  in  partem 
perterriti  ferebantur.  Quibus  omnibus  rebus  permoti 
equites  Treveri,  quorum  inter  Gallos  virtutis  opinio 
est  singularis,  qui  auxilii  causa  ab  civitate  ad  Caesarem 

15  missi  vcnerant,  cum  multitudine  hostium  castra  com- 
pleri  nostra,  legiones  premi  et  paene  circumventas 
teneri,  calones,  equites,  funditores,  Numidas  diversos 
dissipatosque  in  omnes  partes  fugere  vidissent,  de- 
speratis  nostris  rebus  domum  contenderunt;  Romanos 

20  pulsos  superatosque,  castris  impedimentisque  eorum 
hostes  potitos  civitati  renuntiaverunt. 

Caesar  comes  to  the  rescue  and  personally  leads  a  charge. 
The  enemy  are  checked. 

25.  Caesar  ab  decimae  legionis  cohortatione  ad 
dextrum  cornu  profectus,  ubi  suos  urgeri  signisque  in 
unum    locum   collatis  duodecimae  legionis  confertos 

25  milites  sibi  ipsos  ad  pugnam  esse  impedimento  vidit, 
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quartae  cohortis  omnibus  centurionibus  occisis  signi- 
feroque  interfecto,  signo  amisso,  reliquarum  cohortium 
omnibus  fere  centurionibus  aut  volncratis  aut  occisis, 
in  his  primipilo  P.  Sextio  Baculo,  fortissimo  viro, 
multis  gravibusque  volneribus  confecto,  ut  iam  se  5 
sustinere  non  posset,  reliquos  esse  tardiores  et  non- 
nullos  ab  novissimis  deserto  loco  proelio  excedere  ac 
tela  vitare,  hostes  neque  a  fronte  ex  inferiore  loco 
subeuntes  intermittere  et  ab  utroque  latere  instare  et 
rem  esse  in  angusto  vidit  neque  ullum  esse  subsidium,  10 
quod  submitti  posset,  scuto  ab  novissimis  militi 
detracto,  quod  ipse  eo  sine  scuto  venerat,  in  primam 
aciem  processit  centurionibusque  nominatim  appellatis 
reliquos  cohortatus  milites  signa  inferre  et  manipulos 
laxare  iussit,  quo  facilius  gladiis  uti  possent.  Cuius  15 
adventu  spe  illata  militibus  ac  redintegrato  animo, 
cum  pro  se  quisque  in  conspectu  imperatoris  etiam  in 
extremis  suis  rebus  operam  navare  cuperet,  paulum 
hostium  impetus  tardatus  est. 

The  two  legions  which  brought  up  the  rear  on  the  march 
arrive  at  great  speed ;  and  the  tenth  legion  returns  across 
the  Sambre  to  the  relief. 

26.  Caesar  cum  septimam  legionem,  quae  iuxta  20 
constiterat,  item  urged  ab  hoste  vidisset,  tribunos 
militum  monuit,  ut  paulatim  sese  legiones  coniun- 
gerent  et  conversa  signa  in  hostes  inferrent.  Quo 
facto  cum  alius  alii  subsidium  ferret,  neque  timerent,  ne 
aversi  ab  hoste  circumvenirentur,  audacius  resistere  ac  25 
fortius  pugnare  coeperunt.     Interim  milites  legionum 
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duarum,  quae  in  novissimo  agmine  praesidio  impedi- 
mentis  fuerant,  proelio  nuntiato  cursu  incitato  in 
summo  colle  ab  hostibus  conspiciebantur,  et  Titus 
Labienus  castris  hostium  potitus  et  ex  loco  superiore, 
5  quae  res  in  nostris  castris  gererentur,  conspicatus 
decimam  legionem  subsidio  nostris  misit.  Qui  cum 
ex  equitum  et  calonum  fuga,  quo  in  loco  res  esset, 
quantoque  in  periculo  et  castra  et  legiones  et  im- 
perator  versaretur,  cognovissent,  nihil  ad  celeritatem 
io  sibi  reliqui  fecerunt. 

The  panic  is  stopped  and  a  complete  victory  gained. 

27.  Horum  adventu  tanta  rerum  commutatio 
est  facta,  ut  nostri  etiam  qui  volneribus  confecti 
procubuissent,  scutis  innixi  proelium  redintegrarent 
Turn     calones     perterritos    hostes    conspicati    etiam 

15  inennes  armatis  occurrerunt,  equites  vero,  ut  turpi- 
tudinem  fugae  virtute  delerent,  omnibus  in  locis 
pugnabant,  quo  se  legionariis  militibus  praeferrent. 
At  hostes  etiam  in  extrema  spe  salutis  tantam 
virtutem  praestiterunt,  ut  cum  primi  eorum  cecidis- 

20  sent,  proximi  iacentibus  insisterent  atque  ex  eorum 
corporibus  pugnarent ;  his  deiectis  et  coacervatis 
cadaveribus,  qui  superessent,  ut  ex  tumulo  tela  in 
nostros  conicerent  et  pila  intercepta  remitterent ; 
ut  non   nequiquam   tantae  virtutis  homines  iudicari 

25  deberet  ausos  esse  transire  latissimum  flumen,  ascen- 
dere  altissimas  ripas,  subire  iniquissimum  locum;  quae 
facilia  ex  difficillimis  animi  magnitudo  redegerat 
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The  survivors  of  the  Nervii  surrender  and  are 
sent  back  to  their  homes. 

28.  Hoc  proelio  facto  et  prope  ad  internecioncm 
gente   ac   nomine  Nerviorum   redacto  maiores  natu, 
quos  una  cum   pueris  mulieribusque  in  aestuaria  ac 
paludes    coniectos    dixeramus,   hac   pugna    nuntiata, 
cum   victoribus    nihil    impeditum,  victis    nihil   tutum  5 
arbitrarentur,  omnium,  qui  supererant,  consensu   le- 
gates ad  Caesarem  miserunt  seque  ei  dediderunt  et 
in  commemoranda  civitatis  calamitate  ex  sexcentis 
ad  tres  senatores,  ex  hominum  milibus   LX  vix  ad 
quingentos,  qui  arma  ferre  possent,  sese  redactos  esse  io 
dixerunt.     Quos  Caesar,  ut  in  miseros  ac  supplices- 
usus  misericordia  videretur,  diligentissime  conservavit 
suisque    finibus   atque  oppidis   uti   iussit  et  finitimis 
imperavit,    ut    ab    iniuria    et    maleficio    se    suosque 
prohiberent.  15 

The  Aduatitci,  hearing  of  this  battle,  return  home  and 
fortify  themselves  in  a  strong  town  on  the  Meuse. 

29.  Aduatuci,  de  quibus  supra  scripsimus,  cum 
omnibus  copiis  auxilio  Nerviis  venirent,  hac  pugna 
nuntiata  ex  itinere  domum  reverterunt ;  cunctis  op- 
pidis castellisque  desertis  sua  omnia  in  unum  oppidum 
egregie  natura  munitum  contulerunt.  Quod  cum  ex  20 
omnibus  in  circuitu  partibus  altissimas  rupes  despec- 
tusque  haberet,  una  ex  parte  leniter  acclivis  aditus  in 
latitudinem  non  amplius  CC  pedum  relinquebatur : 
quern  locum  duplici  altissimo  muro  munierant :  turn 
magni  ponderis  saxa  et  praeacutas  trabes  in  muro  25 
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collocabant.  Ipsi  erant  ex  Cimbris  Teutonisque 
prognati,  qui,  cum  iter  in  provinciam  nostram  atque 
Italiam  facerent,  eis  impediments,  quae  secum  agere 
ac  portare  non  poterant,  citra  flumen  Rhenum  de- 
5  positis  custodiam  ex  suis  ac  praesidium  sex  milia 
hominum    una  reliquerunt.     Hi  post  eorum  obitum 

<i  multos  annos  a  finitimis  exagitati,|cum  alias  bellum 
inferrent,  alias  illatum  defenderent,|consensu  eorum 
omnium   pace  facta  hunc  sibi  domicilio  locum  dele- 

io  gerunt. 

The  siege  of  the  capital  of  the  Aduatuci.     The 
siege-machines  employed  by  Caesar. 

30.  Ac  primo  adventu  exercitus  nostri  crebras 
ex  oppido  excursiones  faciebant  parvolisque  proeliis 
cum  nostris  contendebant ;  postea  vallo  pedum  XII  in 
circuitu  XV  milium  crebrisque  castellis  circummuniti 

15  oppido  sese  continebant.  Ubi  vineis  actis  aggere 
exstructo  turrim  procul  constitui  viderunt,  primum 
irridere  ex  muro  atque  increpitare  vocibus,  quod  tanta 
machinatio  ab  tanto  spatio  instrueretur:  quibusnam 
manibus  aut  quibus  viribus  praesertim  homines  tan- 

20  tulae  staturae  (nam  plerumque  omnibus  Gallis  prae 
magnitudine  corporum  suorum  brevitas  nostra  con- 
temptui  est)  tanti  oneris  turrim  ad  muros  se  posse 
collocare  confiderent  ? 

The  Aduatuci  offer  to  surrender,  but  beg  to  be 
allowed  to  retain  their  arms. 

31.  Ubi  vero  moved  et  appropinquare  moenibus 
25  viderunt.  nova  atque  inusitata  specie  commoti  legates 

ad  Caesarem  de  pace  miserunt,  qui  ad  hunc  modum 
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locuti :  '  Non  existimare  Romanos  sine  ope  divina 
'bellum  gerere,  qui  tantae  altitudinis  machinationes 
'tanta  celeritate  promovere  possent :  se  suaque  omnia 
'eorum  potestati  permittere/  dixerunt:  '  unum  petere 
'  ac  deprecari :-  si  forte  pro  sua  dementia  ac  man-  5 
'suetudine,  quam  ipsi  ab  aliis  audirent,  statuisset 
'  Aduatucos  esse  conservandos,  ne  se  armis  despoliaret. 
'  Sibi  omnes  fere  finitimos  esse  inimicos  ac  suae  virtuti 
'  invidere ;  a  quibus  se  defendere  traditis  armis  non 
'  possent.  Sibi  praestare,si  in  eum  casum  deducercntur,  10 
'  quamvis  fortunam  a  populo  Romano  pati,  quam  ab 
'his  per  cruciatum  interfici,  inter  quos  dominari 
'  consuessent.' 

Caesar  will  not  grant  them  their  arms,  but  promises  to  protect 
t/iem  from  their  neighbours.  They  throw  down  a  great 
pile  of  anus  into  the  moat. 

32.     Ad  haec  Caesar  respondit :  '  Se  magis  con- 
'  suetudine  sua  quam  merito  eorum  civitatem  conser-  15 
'vaturum,  si  prius,  quam  murum  aries   attigisset,  se 
'  dedidissent :  sed  deditionis  nullam  esse  condicionem 
'  nisi  armis  traditis.     Se  id,  quod  in  Nerviis  fecisset, 
'  facturum  finitimisque  imperaturum,  ne  quam  dediticiis 
1  populi  Romani  iniuriam  inferrent.'     Re  nuntiata  ad  20 
suos,  quae  imperarentur,  facere  dixerunt.     Armorum 
magna  multitudine  de  muro  in  fossam,  quae  erat  ante 
oppidum,  iacta,  sic  ut  prope  summam  muri  aggcrisque 
altitudinem   acervi   armorum   adaequarent,  et   tamen 
circiter  parte  tertia,  ut  postea  perspectum  est,  celata  25 
atque  in  oppido  retenta  portis  patefactis  eo  die  pace- 
sun  t  usi. 
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The  Aduatuci  had  concealed  a  large  quantity  of  arms,  and 
make  an  attack  on  the  Roman  quarters  before  daybreak. 
Accordingly  the  town  is  stormed  and  the  inhabitants  are 
sold  into  slavery  (53,000). 

33.  Sub  vesperum  Caesar  portas  claudi  militesque 
ex  oppido  exire  iussit,  ne  quam  noctu  oppidani  ab 
militibus  iniuriam  acciperent.  I  Hi  ante  inito,  ut  intel- 
lectual   est,    consilio,    quod    deditione    facta    nostros 

5  praesidia  deducturos  aut  denique  indiligentius  serva- 
turos  crediderant,  partim  cum  his,  quae  retinuerant  et 
celaverant,  armis,  partim  scutis  ex  cortice  factis  aut 
viminibus  intextis,  quae  subito,  ut  temporis  exiguitas 
postulabat,    pellibus    induxerant,    tertia    vigilia,    qua 

10  minime  arduus  ad  nostras  munitiones  ascensus  vide- 
batur,  omnibus  copiis  repentino  ex  oppido  eruptionem 
fecerunt.  Celeriter,  ut  ante  Caesar  imperarat,  ignibus 
significatione  facta  ex  proximis  castellis  eo  concursum 
est,  pugnatumque  ab  hostibus  ita  acriter  est,  ut  a  viris 

15  fortibus  in  extrema  spe  salutis  iniquo  loco  contra  eos, 
qui  ex  vallo  turribusque  tela  iacerent,  pugnari  debuit, 
cum  in  una  virtute  omnis  spes  salutis  consisteret. 
Occisis  ad  hominum  milibus  quattuor  reliqui  in 
oppidum    reiecti    sunt.     Postridie    eius   diei   refractis 

20  portis,  cum  iam  defenderet  nemo,  atque  intromissis 
militibus  nostris  sectionem  eius  oppidi  universam 
Caesar  vendidit.  Ab  eis,  qui  emerant,  capitum 
numerus  ad  eum  relatus  est  milium  quinquaginta 
trium. 
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P.   Crassus  subdues  the  tribes  in  Armorica 
{Normandy  and  Brittany). 

34.  Eodem  tempore  a  Publio  Crasso,  quern  cum 
legione  una  miserat  ad  Venetos,  Venellos,  Osismos, 
Curiosolitas,  Esuvios,  Aulercos,  Redones,  quae  sunt 
maritumae  civitates  Oceanumque  attingunt,  certior 
factus  est  omnes  eas  civitates  in  dicionem  potesta-  5 
temque  populi  Romani  esse  redactas. 

German  tribes  beyond  the  Rhine  send  offering 
hostages  and  submission. 

35.  His  rebus  gestis  omni  Gallia  pacata  tanta 
huius  belli  ad  barbaros  opinio  perlata  est,  uti  ab  eis 
nationibus,  quae  trans  Rhenum  incolerent,  mitterentur 
legati  ad  Caesarem,  qui  se  obsides  daturas,  imperata  10 
facturas  pollicerentur.     Quas  legationes  Caesar,  quod 

in  Italiam  Illyricumque  properabat,  inita  proxima 
aestate  ad  se  reverti  iussit.  Ipse  in  Carnutes,  Andes, 
Turones,  quaeque  civitates  propinquae  his  locis  erant, 
ubi  bellum  gesserat,  legionibus  in  hibernacula  deductis  15 
in  Italiam  profectus  est.  Ob  easque  res  ex  litteris 
Caesaris  dierum  quindecim  supplicatio  decreta  est, 
quod  ante  id  tempus  accidit  nulli. 


NOTES. 


[P.  §  refers  to  sections  in  the  Revised  Latin  Primer.'] 

Page  1. 

i.  in  citeriore  Gallia,  'in  hither  Gaul':  that  is,  in  Gallia  Cisalpina. 
In  the  last  chapter  of  the  first  book  Caesar  had  told  us  that,  after 
his  two  campaigns  in  Gaul  against  the  Helvetii  and  the  Germans,  he 
placed*his  army  in  winter-quarters  in  the  territory  of  the  Sequani,  and 
came  himself  south  of  the  Alps  to  Hither  Gaul  to  hold  the  legal 
meetings  or  assizes  {conventus). 

2.  supra,  'above,'  i.e.  in  the  first  book. 

3.  Labienus.  Titus  Atius  Labienus  was  one  of  Caesar's  legati, 
who  remained  with  him  throughout  his  governorship  of  Gaul,  but 
in  the  end  turned  against  him  and  joined  Poinpey,  as  did  many  of 
Caesar's  officers  when  the  civil  war  broke  out. 

4.  dixeranius.  In  Book  1.  ch.  1  Caesar  had  described  all  Trans- 
alpine Gaul  (that  is,  all  Gaul  except  'the  Province')  as  divided  into 
three  parts — Belgica,  Aquitania,  Celtica.  The  Belgae  (from  whom 
comes  the  modern  name  of  Belgium)  were  partly  German,  and  occupied 
the  district  of  modern  France  which  lies  north  of  the  rivers  Seine  and 
Marne,  all  Belgium,  and  as  much  of  Holland  as  is  south  of  the  Rhine. 
There  were  many  tribes  of  them  which  Caesar  names  in  chapter  4. 

5.  inter  se,  'to  each  other,'  'mutually.'  In  Latin  there  is  no 
pronoun  like  d\X?)Xots  in  Greek,  and  the  only  way  of  expressing  this 
reciprocal  sense  is  by  this  periphrasis.  P.  §  285.  The  Belgic  tribes 
were  giving  each  other  hostages  to  secure  that  no  one  tribe  should 
make  terms  with  Caesar  without  the  general  consent  of  them  all. 

7.  omni  pacata  Gallia,  'if  all  Gaul  were  subdued,'  i.e.  made  to 
submit  to  the  Romans.  Of  course  they  mean  all  Gaul  except  their  own 
part  of  it. 
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10.  noluerant...ferebant,  notice  the  change  of  tense  'who  as  they 
had  been  unwilling  that  the  Germans  should  stay  any  longer  in  Gaul, 
so  were  now  annoyed  at  the  army  of  the  Roman  people  wintering,  and 
growing  habituated  to  serving,  in  Gaul.' 

12.  novis  imperils  studebant,  'were  fond  of  changes  in  the 
supremacy.' 

Notice  that  in  giving  the  reasons  for  the  movement  Caesar  uses  the 
subjunctive,  vererenhir...sollicitarentur,  because  he  is  representing  the 
thoughts  of  the  persons  of  whom  he  is  speaking — the  excuses  which 
they  would  have  given  :  but  in  the  description  of  classes  of  persons  who 
stirred  up  the  discontent  he  is  giving  his  own  account  of  them  and  their 
motives,  and  therefore  uses  the  \\\<i.\caXive—ferebant... studebant... occu- 
pabantur.     The  three  classes  are 

(i)     Those  who  disliked  the  presence  of  the  Romans  in  Gaul. 

(2)  Those  who  liked  change  for  its  own  sake. 

(3)  Those  whose  wealth  had  enabled  them  to  hire  troops  and 
seize  on  the  chieftainships. 

Page  2. 

1.  facilitates,  'wealth,'  'means.'  regna,  royal  power  in  the 
several  tribes. 

2.  imperio  nostro,  as  long  as  Rome  was  supreme  in  Gaul,  im- 
perio  nostro  may  be  regarded  as  an  ablative  of  time,  'while  we  were 
supreme,'  or  an  ablative  of  attendant  circumstances,  'the  supremacy 
being  ours,'  'under  our  supremacy.'  Up  to  this  time  first  one  and  then 
another  tribe  had  been  supreme  in  Gaul  and  exercised  a  sort  of  control 
over  the  others,  though  each  had  their  separate  chiefs.  These  changes 
constituted  the  nova  imperia  mentioned  in  p.  1,  1.  12  ;  but  no  doubt 
such  supremacy  was  weak  and  the  separate  chiefs  did  much  as  they 
liked.  If  the  Roman  imperium  were  established  they  would  be  kept 
in  much  stricter  order. 

6.  in  interiorem  Galliam,  'into  inner  Gaul,'  i.e.  Gaul  north  of  the 
Alps,  qui  deduceret...misit,  'sent  to  lead  them  down.'  P.  §423 
note  3,  §  453. 

7.  Q.  Pedium.  Quintus  Pedius  was  a  nephew  of  Caesar  and 
remained  faithful  to  him.  He  died  B.C.  43  while  consul,  after  having 
carried  a  law  to  punish  Caesar's  murderers. 

cum  primum...inciperet,  'as  soon  as  there  began  to  be  abundance 
of  fodder,'  i.e.  in  the  spring  as  soon  as  the  grass  was  grown. 

9.     Senonibus.     The  name  of  the  Senones  has  survived  in  the  town 
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of  Sens  on  the  river  Yonne,  a  tributary  of  the  Seine.  Those  of  them 
who  had  migrated  to  Italy  settled  on  the  coast  of  Umbria,  where  a  town 
Sena  or  Sena  Gallica  recalled  their  name. 

12.  cogi,  '  were  being  collected.' 

13.  dubitandum...quin,  'he  thought  that  he  ought  not  to  hesitate  to 
set  out,'  quin  after  a  verb  of  doubting  which  is  itself  negatived.    P.  §  422. 

17.  celerius  omni  opinione,  'quicker  than  any  opinion,'  'sooner 
than  they  had  at  all  expected.' 

18.  Remi,  on  the  right  bank  of  the  river  Matrona,  mod.  Afarne,  in 
the  department  of  Marne,  where  the  chief  town  Rheims  retains  their 
name  ;  it  was  formerly  called  Durocortorum. 

24.  imperata  facere, '  to  do  what  they  are  ordered  to  do,'  the  regular 
phrase  for  submission  to  superior  power,     recipere,  sc.  Romanos. 
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2.  Suessiones,  a  little  N.  of  the  Remi,  on  the  river  Aisne,  where 
Soissons  retains  their  name.     ne...quidem,  P.  §  39S. 

5.  cum  ipsis,  'with  themselves,'  i.e.  with  the  Remi.  ipsis  is  used 
for  a  reflexive  pronoun  in  oratio  obliqua  to  avoid  ambiguity.  It  refers 
to  the  speakers,  not  to  the  nominative  case  of  habeant.  P.  §  466. 
deterrere  quin..  consentirent,  'they  could  not  deter  even  the  Sues- 
siones from  joining  with  them.'     P.  §  419. 

8.  sic  reperiebat,  'he  ascertained  the  facts  to  be  as  follows.'  The 
imperfect  is  used  because  Caesar  did  not  learn  all  this  at  once,  he  kept 
on  asking  questions  and  gradually  got  his  information. 

10,  11.  consedisse,  'had  settled.'  With  this  join  propter  loci 
fertilitatem,  'owing  to  the  fertility  of  the  district.'  qui...incolerent, 
'  inhabiting  that  district/  subjunctive  because  it  is  a  relative  clause  in 
virtual  oratio  obliqua.     P.  §§  467 — 9. 

12.  patrum  nostrorum  memoria,  'within  the  memory  of  our 
fathers,'  i.e.  in  the  last  generation,  omni  Gallia  vexata,  'when  all 
Gaul  had  been  harassed  by  them.' 

13.  Teutonos  Cimbrosque.  The  Teutones  (or  Teutoni)  and 
Cimbri  came  from  the  neighbourhood  of  Jutland  in  search  of  new 
settlements.  They  made  their  way  through  Gaul  into  Spain  and  Italy, 
appearing  first  about  B.C.  113.  The  danger  was  not  finally  ended  till 
Marius  destroyed  the  Teutones  at  Aquae  Sextiae  {Aix  near  Marseilles) 
in  B.C.  102,  and  Marius  and  Catulus  the  Cimbri  near  Vercellae  B.C.  101. 

14.  15.  earum  rerum  memoria,  'from  the  recollection  of  those 
achievements.'     Ablative  of  cause,  P.  §241. 
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16.  omnia  se  habere  explorata,  'that  they  had  full  information,' 
lit.  'all  things  investigated.' 

18.  propinquitatibus  affinitatibusque.  propinquitas  is  any  con- 
nexion by  blood  or  friendship,  affinitas  is  relationship  by  marriage. 

19.  in  communi  Belgarum  concilio,  'in  the  meeting  of  the  council 
of  all  the  Belgae.'  Each  tribe  had  chiefs  of  their  own,  who  for  certain 
purposes  met  in  a  common  assembly. 
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2.  sexaginta,  sc.  millia,  'sixty-thousand.'  iinperium,  'the  chief 
command.' 

5.  nostra  memoria,  within  the  memory  of  the  speakers.  Strictly 
nostra  is  not  admissible  in  oratio  obliqua,  and  should  be  sua.  But 
occasionally  in  a  long  piece  of  oratio  obliqua  the  very  words  of  the 
speakers  are  introduced.  The  same  remark  applies  to  liarum  in  1.  7, 
for  earum. 

6,  7.     cum... turn,  'both... and.' 

Britanniae.  This  is  the  earliest  mention  we  have  of  any  Gallic  chief 
exercising  power  in  Britain.  It  cannot  mean  in  the  whole  of  Britain, 
probably  it  was  only  in  Kent  and  the  East  Coast. 

9.  sumrnam  totius  belli,  'the  chief  direction  of  the  whole  war.' 
It  does  not  differ  materially  from  totius  belli  iinperium  in  1.  2. 

10.  voluntate,  'with  the  consent,'  p.  3,  1.  14. 

12.     feri,  'barbarous,'  'uncivilized.'     ipsos,  see  on  p.  3,  1.  5. 
Notice  how  the  names  of  the  strongest  of  these  tribes  have   been 
preserved,  more  or  less  closely,   in  the  names  of  modern  French  or 
Belgian  towns  or  districts : 

Bellovaci  Beauvais 

Suessiones  Soissons 

Atrebates  Artois 

Ambiani  Amiens 

Caleti  Calais 

Condrusi  Cointroy  (near  Liege). 

The  others  were  either  so  totally  destroyed  as  to  leave  no  trace 
of  themselves,  or  had  not  been  long  enough  in  the  district.  For 
instance,  in  c.  29  Caesar  tells  us  that  the  Aduatuci  were  descendants  of 
certain  Cimbri  who  had  been  left  in  Belgica  when  the  Cimbri  were 
marching  down  Gaul  only  about  50  years  before,  i.e.  in  B.C.  112 — 102. 
14.  Morlnos...Menapios.  The  Morini  lived  between  Calais  and 
Dunkerque.     Morini  means  'maritime  folk'  from  Celtic  mor,  the  sea, 
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cp.  our  'mere.'  The  Menapii  lived  between  the  Morini  and  the  lower 
Rhine. 

16.     Eburones,  between  the  Meuse  and  the  Rhine. 

20.  prosecutus,  'having  addressed  them,'  the  word  has  a  sense  of 
treating  with  courtesy  or  respect,  from  the  literal  meaning  of  'following' 
or  'attending  in  one's  train.'  liberaliter,  'in  a  courteous  and  kind 
manner,'  from  the  notion  of  the  conduct  becoming  a  free-man  (liber). 

22.  ad  diem,  'punctually,'  '011  the  (appointed)  day.'  With  words  of 
time  ad=  'at'  or  'on.'     Cp.  adprimam  luceni,  'at  daybreak,'  P.  §  285. 

24.  quanto  opere,  'how  greatly.' 

25.  intersit,  '  it  is  to  the  interest  of,'  followed  by  genitive  of  person 
or  thing  affected.  P.  §  291.  ne,  final  =  «*  uon,  'that  they  might  not 
have  to  light  with  so  large  a  number  at  once.'     P.  §  4-23. 
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4.  neque...  cognovit,  'and  learned  from  the  scouts,  whom  he  had 
sent  out,  and  from  the  Remi,  that  they  were  now  at  no  great  distance.' 

5.  Axonam,  'the  Aisne.'  By  crossing  the  Aisne  Caesar  entered 
the  first  hostile  territory,  that  of  the  Suessiones. 

7.  quae  res, '  and  this  fact,'  i.e.  that  he  pitched  his  camp  near  the  river. 

8.  ripis  fluminis,  'by  means  of  the  banks  of  the  river,'  instrumental 
ablative. 

9.  post  eum  quae  essent  'and  all  the  country  on  his  rear.'  The 
camp  (traces  of  which  have  been  found)  was  in  a  bend  of  the  river,  so 
that  the  stream  protected  it  both  at  the  side  and  the  rear.  The 
subjunctive  essent  is  used  because  the  reference  is  not  to  any  particular 
place  but  to  whatever  was  on  his  rear,  tuta  ab  hostibus,  'safe  from 
the  enemy.'     In  this  phrase  ab  has  the  sense  of  'on  the  part  of.' 

10.  11.     ut...possent,  efficiebat,  'secured  their  being  able.' 

12.  pons,  at  a  point  now  called  Berry-au-bac  ('fort  on  the  stream1), 
where  some  traces  of  entrenchments  guarding  the  bridge  are  still  visible. 

in  altera  parte,  'on  the  other  bank,'  i.e.  on  the  left  bank  of  the 
Aisne. 

15.  fossaque  duodeviginti  pedum,  'and  with  a  trench  eighteen 
feet  wide.'  This  camp  or  fort  was  meant  to  be  a  permanent  fortress 
commanding  one  end  of  the  bridge. 

18.  Bibrax.  The  exact  situation  of  this  town  is  uncertain.  All 
that  Caesar  tells  us  is  that  it  was  eight  miles  from  the  fort  at  the  bridge 
(at  Berry-au-bac).  Some  have  placed  it  at  a  village  named  Beaurieux, 
others  at  Vieux  Laon,  a  place  about  eight  miles  from  Laon. 
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ex  itinere,  'immediately  after  the  march,'  or  'in  the  course  of  their 
march,'  without  waiting  for  rest  or  other  preparations. 

20.     eadem  atque,  'of  the  same  nature  as  that  of  the  Belgae.' 
haec,  '  such  as  I  am  going  to  describe.' 

22.  totis  moenibus,  'along  the  whole  line  of  fortifications.' 

23.  lapides  iaci  coepti  sunt,  'stones  have  begun  to  be  shot  against 
the  wall,'  that  is,  large  stones  from  ballistat  or  cannons.  They  could 
not  batter  a  wall  as  our  cannons  do,  but  made  it  impossible  for  the 
defenders  to  show  themselves  on  the  walls. 

24.  testudine  facta,  'a  covering  being  formed  by  shields  locked 
together,'  or  'with  a  wooden  penthouse  over  them.'  The  men  held  their 
shields  over  their  heads,  so  as  to  form  a  kind  of  sloping  roof  under  which 
they  could  approach  the  walls  without  fear  of  the  javelins  and  other 
missiles  thrown  down  upon  them  from  the  wall.  This  was  technically 
called  a  testudo  or  'tortoise,'  from  the  likeness  to  the  shell  of  a  tortoise. 
The  same  name  was  used  for  a  wooden  shed  made  for  the  protection  of 
men  attacking  walls  or  working  a  battering-ram. 


Testudo  oi  shields 
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•25.  turn,  'on  this  occasion.'  The  sentence  above  describes  the 
usual  manoeuvres  of  the  Belgae.  He  now  goes  on  to  describe  what 
actually  took  place  at  this  particular  assault. 

26.     conicerent,  plural  verb  after  noun  of  multitude.     P.  §  199,  3. 
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r.  summa... gratia,  'a  man  of  the  highest  birth  and  greatest 
popularity.'     Abl.  of  quality  with  epithet.     P.  §  234. 

3.  nisi... posse,  oratio  obliqua  depending  on  the  sense  of  nuntium 
mitiit:  'sends  a  messenger  (saying)  that  unless  help  is  sent  him  lie 
can  hold  out  no  longer.' 

6.  de  media  nocte,  'at  midnight,'  lit.  'starting  from  midnight.' 
This  is  a  common  use  of  de  with  words  indicating  time,  because  action 
is  regarded  as  starting  from  a  point  of  time. 

8.  subsidio  mittit,  'sends  as  a  help,'  'sends  to  reinforce  them.' 
Dative  of  purpose.     P.  §  226. 

9.  cum  spe  defensionis,  'along  with  the  hope  of  being  able  to 
prolong  the  defence.' 

10.  studium  propugnandi,  'zeal  in  repelling  the  assault.' 
13.     quos,  P.  §  198,  3. 

15.  ab  milibus  passuum  minus  duobus,  'less  than  two  miles  off.' 
For  omission  of  quam  after  minus  see  P.  §  314.  ab  =  'at  a  distance 
from,'  p.  22,  1.  18:  in  sense  it  refers  to  the  place  from  which,  but  gram- 
matically it  belongs  to  the  numerals,  cp.  naves  ex  eo  loco  ab  milibus  octo 
vento  tenebanlnr,  'the  ships  were  detained  eight  miles  off  by  the  wind.' 

17.  in  latitudinem  patebant,  'extended  laterally,'  'in  breadth.' 
There  were  many  tribes,  each  encamped  separately,  so  that  taken  as  a 
whole  their  line  of  fortified  positions  extended  more  than  8  (Roman)  miles. 

20.  proelio  supersedere,  'to  avoid  battle'  (lit.  to  sit  above).  This 
verb  is  constructed  both  with  dative  and  ablative  :  there  is  nothing  here 
to  show  which  proelio  is. 

•23.     periclitabatur,  'he  kept  testing.' 
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I.     quantum  loci,  'just  such  an  extent  of  ground  as.' 

acies  instructa,  '  the  line  of  battle  when  drawn  up.' 

3.     lateris  deiectus,  '  sharp  declining  of  the  side,'  '  a  precipice.' 

5.     transversam,  'at  right  angles'  to  the  hill;  or  to  the  line  of  battle. 

passuum  CD,  'four  hundred  paces,'  that  is  2000  feet,  for  the  Roman 

pass  us  was  five  feet. 


34 


CAESARIS   BELLUM   GALL1CUM,   II. 


6.  ad  extremas  fossas,  'at  the  ends  of  the  ditches.' 

7.  tormenta,  'engines'  for  casting  stones  or  javelins.  The  general 
word  tormentum  includes  various  kinds  of  such  engines:  (1)  catapulta, 
(2)  ballista,  (3)  scorpio.  The  catapulta  generally  shot  javelins  or 
arrows,  and  the  scorpio  the  same,  only  lighter  ones.  The  ballista  threw 
great  stones. 


8,  9.  quod. .  .poterant, '  seeing  that  they  were  so  strong  in  numbers.' 
buos,  Caesar's  men. 

10.     proxime,  'last,'  'most  recently,'  see  p.  2,1.  5. 

n.     subsidio,  see  p.  6,  I.  8. 

12.  pro  castris,  'in  front  of  the  camp,'  i.e.  on  the  side  of  the  camp 
next  the  enemy. 

16.  banc  si  nostri  transirent...exspectabant, '  were  waiting  to  see 
whether  our  men  would  cross  this.' 

ai.  secundiore...nostris,  'the  cavalry  skirmishes  turning  out  in 
favour  of  our  men.'     An  ablative  absolute  with  adjective  for  participle, 

P.  §  237- 

24.     vadis  repertis,  'having  found  a  ford.' 
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25.     eo  consilio  ut,  'with  the  design  of  storming,  if  they  could,  the 
fort  commanded  by  Q.  Titurius.' 
eo  ut,  P.  §  423. 
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1.  minus— uo/2,  'if  they  proved  unable  to  do  so.' 

2.  usui,  dative  expressing  result,  P.  §  225. 

3.  commeatuque.prohiberent,  'and  prevent  our  men  getting 
provisions.' 

5.  levis  armaturae  Numidas,  'the  Numidian  detachment  of  his 
light-armed  troops.'    It  is  a  partitive  genitive  (not  descriptive),  p.  18, 1.  1. 

7.     impeditos,  'while  hampered'  in  fording  the  river. 

14.  spent  se  fefellisse,  'that  their  hope  had  failed  them,'  'that  they 
were  disappointed  in  their  hope.' 

16.     res  frumentaria,  'supply  of  com.' 

19.  introduxissent,  pluperf.  subj.  in  subordinate  clause  of  oratio 
obliqua  for  perf.  subjunctive  or  future  perfect  in  oratio  recta.  'They 
agreed  that... they  would  muster  in  defence  of  the  tribe,  whichever  it 
was,  into  whose  territories  the  Romans  advanced  their  forces.' 

20.  convenirent  depends  on  constituerunt.  'They  determined 
that  it  was  best  for  each  to  go  back  to  his  own  home,  and  that  they 
would  muster  from  all  parts  to  defend  etc'  The  change  of  construction 
by  which  constituerunt  optimum  esse  is  followed  first  by  an  infinitive 
and  then  by  a  subjunctive  (revert i '.. .convenirent)  is  awkward. 

21.  decertarent,  'finish  the  struggle,'  'fight  it  out.' 
domesticis  copiis,  the  stores  which  they  had  in  their  houses. 

23.  ratio,  'consideration.'  quod...cognoverant,  'namely,  that 
they  had  ascertained.' 

25.  his  persuaderi...non  poterat,  'they  could  not  be  persuaded.' 
persuadetur,  persuaderi,  used  impersonally.     P.  §  146. 
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1.  secunda  vigilia.  The  second  watch  was  that  which  ended  at 
midnight.  The  night,  i.e.  from  sunset  to  sunrise,  was  divided  into  four 
watches,  each  of  three  hours.  The  length  of  these  hours  of  course  varied 
with  the  length  of  the  nights,  and  was  only  equal  to  that  of  our  hours  at 
the  equinoxes. 

3.  primum  itineris  locum,  'the  front  place  in  the  march.'  With 
such  numbers  the  roads  would  be  crowded,  and  the  different  tribes  would 
have  to  take  turns  in  setting  out. 

8-     castris  continuit,  'kept  confined  to  their  quarters.' 
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io.     qui...moraretur,  'to  hinder  their  rear.'     P.  §  453. 

15.  eorum  fugientium,  'of  them  as  they  were  flying.' 

ab  extremo  agmine,  'on  their  rear,'  like  ab  lateribus  'on  the  flanks,' 
p.  14,  1.  6.  The  subject  of  consislerent  is  understood  from  ad  quos 
■bcntwn  erat. 

16.  ad  quos  ventum  erat,  'those  whom  they  reached.'  Passive  of 
intransitive  verb  used  impersonally.     P.  §  146. 

18.  quod...viderentur...continerentur,  'because  they  seemed  to 
themselves  to  be  removed  from  danger  and  were  not  under  control.'  The 
subjunctive  is  used  because  the  thought  of  the  persons  is  given,  not  that 
of  the  writer.     P.  §  469. 

31.  ponerent,  governed  by  cum  in  1.  15  understood  as  repeated 
before priores,  'since  those  in  the  van  all  looked  for  safety  in  flight.' 

3i,  22.  tantam...interfecerunt,  'our  men  killed  as  great  a  multi- 
tude of  them  as  there  was  time  enough  of  the  day  left  to  kill  them  in.' 
It  is  not  very  logically  expressed;  literally  it  means  'they  killed  a  multi- 
tude as  large  as  the  space  of  the  day. ' 

23.     sub,  'just  before.' 
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1.  postridie  eius  diei,  'next  day,'  lit.  'the  day  after  that  day.'  This 
phrase  is  common;  but  with  other  words  of  time  postridie  is  often 
followed  by  the  accusative,  as  postridie  Kalendas,  postridie  ludos  etc. 

2.  priusquam...reciperent.  Caesar  is  speaking  of  himself  in  the 
third  person  as  though  he  and  the  writer  were  different  persons,  and  as 
he  wishes,  to  show  his  motive  for  advancing,  he  uses  the  subjunctive, 
'  he  led  his  army  into  the  borders  of  the  Suessiones,  before  the  enemy 
(as  he  thought)  could  recover  from  their  panic  and  flight.'    P.  §  469. 

3.  magno  itinere  confecto,  'having  accomplished  a  forced  march 
he  hurried  on  to  the  town.'  If  he  had  only  meant  that  he  reached 
Noviodunum  by  a  forced  march,  he  need  only  have  said  magno  itinere \ 
by  adding  confecto  he  seems  to  imply  that  the  forced  march  brought 
him  into  the  territory  of  the  Suessiones,  and  that  then  he  continued 
his  rapid  advance  upon  the  town,  as  though  the  movement  occupied 
two  days.  But  very  likely  we  may  take  it  merely  to  mean  'by  a 
forced  march.' 

4.  Noviodunum,  either  Soissons  or  a  town  some  miles  farther  off 
now  called  Noyon.  The  termination  -ditnum  is  the  same  as  our  dune, 
down  'a  hill,'  cf.  Lugdunum;  then,  like  -burgh,  -bury,  it  stands  for  a 
town  on  a  hill.     The  word  therefore  means  'New-town.' 
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6.  propter... altitudinem,  these  words  go  with  non  potuit,  'owing 
to  the  breadth  of  its  ditch  and  the  height  of  its  wall  he  was  unable  to 
take  it  by  storm.' 

7.  paucis  defendentibus,  'though  there  were  only  a  few  defending 
it.'     Concessive  use  of  ablative  absolute. 

8.  vineas  agere,  'to  employ  vineae.'  vineae  are  wooden  'pent- 
houses' or  'sheds,'  so  called  because  they  present  the  appearance  of  the 
vines  as  grown  in  Italy  trained  over  poles  joined  by  cross  poles,  an 
arrangement  which  is  now  called  a  pergola,  'arbour'  or  'trellis.'  These 
sheds  were  formed  of  planks  and  wicker-work  covered  with  hides,  and 
had  sloping  roofs.  They  were  brought  up  to  the  wall  so  that  under  their 
protection  besiegers  might  work  at  undermining  or  making  a  breach  in 
the  wall. 

9.  usui,  P.  §  226. 

12.  aggere  iacto,  'an  earthwork  being  thrown  up.'  The  object  of 
such  an  earthwork  thrown  up  by  besiegers  was  both  to  close  the  town 
from  hope  of  relief,  and  to  enable  the  assailants  to  batter  the  walls  more 
nearly  on  a  level  with  the  ramparts. 

turribus  constitutis,  'having  set  up  towers.'  These  were  temporary 
wooden  structures  covered  with  hides,  and  placed,  on  wheels  or  rollers  so 
that  they  could  be  moved  up  to  walls.  They  were  built  in  stories 
(labulata)  or  platforms,  so  that  the  assailants  could  attack  the  walls 
at  various  points  in  their  elevation,  see  p.  52.  magnitudine  operum, 
'  by  the  great  size  of  the  siege- works.' 

16.  ut  conservarentur,  'that  their  lives  should  be  spared.'  The 
imperfect  is  used  in  the  subordinate  sentence  because  the  main  verb 
iinpetrant  is  in  the  historic  present.     P.  §§  337,  411  (note). 

17.  primis,  'the  chief  men.' 

19.  in  deditionem  (cp.  deditione  1.  15).  By  deditio  was  meant 
unconditional  surrender,  in  virtue  of  which  the  Romans  considered 
themselves  to  have  absolute  power  to  deal  with  the  property  in,  and  the 
government  of,  a  state  as  they  chose. 

a  1.  Bratuspantiurn,  either  'Beauvais,'  or  a  town  near  Breteuil, 
where  there  are  some  ancient  remains. 

Page  11. 

1.  sese  in  eius  fidem... venire,  'that  they  trusted  themselves  to  his 
honour  and  submitted  to  his  power.'  in  fidem  venire  is  '  to  surrender 
at  discretion,'  without  making  terms,  but  trusting  to  the  conqueror's 
right  feeling. 
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4.  castraque  ibi  ponerent,  'and  when  he  (Caesar)  was  pitching 
his  camp  there.' 

5.  passis  manibus,  'with  hands  spread  out,'  that  is,  with  hands 
open  and  extended,  showing  the  palms, — the  regular  attitude  of  prayer. 

7.     ad  eum,  i.e.  to  Caesar. 

8 — 20.  Bellovacos — consuerint.  The  speech  of  Divitiacus  is  given 
in  oratio  obliqua.  The  main  verbs  therefore  are  in  the  past  tense  of 
the  infinitive..^ fuisse,  intnlisse,  profugissc,  and  the  subordinate  verbs  in 
imperfect  subjunctive... dicerent,  intellegcrent.  Notice  from  1.  15  the 
time  changes,  pet  ere.,  titatnr  representing  vividly  the  very  words  used: 
petunt  non  solum  Bellovaci,  scd  eliam  pro  his  Aedui,  ut  tua  dementia  ac 
mansnetiidine  in  eos  uiaris:  quod  si  facies  (or  fut.  peif.feecris),  Aeduorum 
auctoritatem  apud omnes  Bclgas  amplificabis,  'not  only  the  Bellovaci,  but 
also  the  Aedui  for  them,  beg  you  to  show  your  usual  clemency  and  gentle- 
ness to  them.  If  you  do  so,  you  will  enhance  the  influence  of  the  Aedui 
among  all  the  Belgae.' 

19.  quorum. .  .consuerint,  the  tense  again  changes  because  something 
that  has  always  been  and  still  is  the  case  is  to  be  represented.  Therefore 
the  perfect  subjunctive  stands  for  the  perfect  indicative:  'and  it  is  by 
their  (the  Aedui)  aid  and  powerful  resources  that  they  (the  Belgae)  have 
been  wont  to  support  any  wars  that  occurred.'     P.  §§  458 — 470. 

21 — 22.  honoris... causa,  'out  of  respect  for  Divitiacus  and  the 
Aedui,'  'in  order  to  pay  a  compliment  to  etc'  Diviatici  and  Aeduorum 
are  objective  genitives  after  honoris,  'honour  to  Divitiacus  etc'  P. 
§  262. 

23.  quod  erat,  Caesar  as  historian  gives  the  reason  for  making  the 
promise.  It  is  not  part  of  what  he  said  to  Divitiacus.  Therefore  the 
indicative  is  used. 

magna  auctoritate,  'of  great  influence,'  ablative  of  quality  with 
epithet.     P.  §  234. 

Page  12. 

6.  sic  reperiebat,  'found  the  facts  to  be  as  follows,'  cp.  p.  3, 1.  8. 

7.  mercatoribus,  possessive  dat.  P.  §  224,  'that  merchants  had  no 
power  of  approaching  them,'  'merchants  were  not  allowed  to  enter  their 
territories.'  The  Nervii  were  probably  of  Germanic  origin.  They  lived 
in  South  Belgium  somewhere  about  the  modern  Brabant  and  Ilainault. 
Their  chief  town  was  Bagacum,  some  miles  from  the  left  bank  of  the 
Sambre,  represented  by  the  modern  JBavai. 

8.  vini,  like  the  Germans  the  Nervii  probably  drank  some  kind  of 
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beer  made  from  barley.  Wine  would  have  to  be  imported  from  Southern 
France  or  Italy. 

ad  luxuriam  pertinentium,  'which  contribute  to  luxurious  living.' 
In  his  description  of  Gaul  (B.  G.  I.  i)  Caesar  had  said  that  the  Belgae 
were  the  bravest  of  all  its  inhabitants,  because  they  were  furthest 
removed  from  the  habits  and  civilization  of  the  Province,  and  because 
it  was  least  frequently  to  them  that  merchants  came  bringing  what  tends 
to  enervate  men's  spirit. 

io.  quod.,  existimarent,  'because  they  held  that  by  these  things 
men's  souls  grew  effeminate  and  their  valour  slackened.' 

ii.     magnaeque  virtutis,  genitive  of  quality.     1'.  §  255. 

12.  qui...dedidissent...proiecissent,  'for  having  surrendered... for 
having  thrown  away,'  the  relative  with  subjunctive  forming  a  Con- 
secutive clause.  P.  §  452.  In  oratio  recta  it  would  have  been  perfect 
subjunctive,  incusant  Bellas  qui  dediderint  se.  In  oratio  obliqua  the 
subjunctive  remains  subjunctive,  but  the  tense  is  changed  to  the  historic 
past,  i.e.  the  pluperfect.     P.  §  469. 

13.  confirmare  sese.accepturos,  'that  they  confidently  asserted 
that  they  would  neither  send  ambassadors  nor  accept  any  terms  of  peace.' 

16.  triduum  (does  not  agree  with  iter),  'for  a  space  of  three  days,' 
ace.  of  duration  of  time,  P.  §  278.  cum. ..iter  fecisset,  'when  he  had 
marched.' 

17.  Sabim,  the  Sambre,  a  tributary  of  the  Meuse;  the  Nervii 
were  posted  on  its  left  bank  on  some  rising  ground  near  the  village  of 
Afaubcrge. 

18.  non  amplius  milia  passuum  decern,  'not  more  than  ten  miles,' 
for  omission  of  qua m  after  amplius  and  before  numerals,  see  P.  §  314. 

20.  Atrebatibus.  The  Atrebates  in  modern  Artois  with  capital  at 
Arras.     Viromanduis,  the  Viromandui  in  Picardy. 

24.  in  itinere,  'actually  on  the  march.' 

25,  26.  viderentur...esset,  subjunctives  in  subordinate  clauses  of 
oratio  obliqua.      P.   §  467. 

quo  exercitui  aditus  non  esset,  'to  which  it  was  impossible  for  an 
army  to  make  its  way.' 

Page  13. 

2.  qui.deligant,  'to  select  a  place  suitable  for  a  camp."  P.  §  453. 
This  was  the  regular  practice  in  the  Roman  army.  A  small  party  of 
officers  and  engineers  {metatores)  were  sent  forward  to  select  a  place  for 
the  camp  {capere  locum  castris).     A  flag  was  erected  on  the  spot  on 
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which  was  to  be  the  tent  of  the  general  {praetorittm),  and  starting  from 
that  the  outline  of  the  whole  camp  and  its  divisions  was  laid  out.  When 
the  army  marched  in,  the  arrangements  were  so  uniform  that  each  man 
knew  what  part  of  the  fortification  he  had  to  work  at,  and  where  his 
own  quarters  were  to  be ;  so  that  a  few  hours  sufficed  for  making  it  safe 
for  the  night.  Of  course,  if  it  was  meant  for  a  more  permanent  post,  these 
fortifications  would  be  afterwards  made  stronger  and  more  elaborate. 

4.  una  iter  facerent,  'were  marching  along  with  him.' 

5.  eorum...perspecta,  'having  noticed  the  method  of  marching 
followed  by  our  army  during  those  days.'  consuetudine  has  two 
genitives  joined  to  it,  eorum  dierum  of  a  period  of  time  during  which 
a  thing  lasts,  as  with  expressions  of  number  and  age,  P.  ij  256  (putr 
annorum  novem),  and  the  simple  possessive  genitive  itineris  nostri. 

7.  inter  singulas  legiones,  'between  each  legion  and  the  next,' 
'between  each  pair  of  legions.' 

8.  numerum,  'quantity.' 

9.  neque...negotii,  'and  there  would  be  no  difficulty.'  quicquam, 
with  negative,  P.  §  323  and  §  260. 

11.  sub  sarcinis,  'while  carrying  their  kits.'  impedimenta 
is  the  heavy  baggage  carried  by  beasts  of  burden,  carts  etc.  sarcina 
is  the  kit  carried  by  each  soldier,  i.e.  cooking  utensils,  stakes  for  making 
the  palisade,  and  implements  for  digging  t\\&  fossa  and  agger. 

12.  futurum...auderent,  'it  would  certainly  come  to  pass  that  the 
other  legions  would  not  venture  to  stand  up  to  them.' 

1 4.  qui  rem  deferebant,  'who  made  the  suggestion.' 

15.  cum...possent,  'seeing  that  they  were  weak  in  cavalry,'  'seeing 
that  they  had  no  effective  cavalry.' 

16.  ei  rei,  sc.  to  the  formation  of  cavalry. 

sed  quicquid...copiis,  'but  all  their  strength,  whatever  it  is, 
depends  on  infantry.'  There  is  only  a  faint  shadow  of  difference 
between  possunt  and  valent,  'but  to  whatever  extent  they  are  strong, 
it  is  in  infantry  that  their  power  lies.' 

17.  quo...impedirent,  'in  order  the  more  easily  to  hamper  the 
cavalry  of  neighbouring  tribes.'     P.  §  453. 

19.  teneris  arboribus  incisis  atque  inflexis,  'trees  being  lopped 
and  bent  when  young.'  The  trees  were  pollarded  so  that  the  branches 
grew  thickly  from  the  lower  stems  and  formed  a  hedge,  which  was 
rendered  still  more  impregnable  by  planting  thorns  and  briars  between 
them,  inflexis  seems  to  refer  to  training  the  stems  in  any  direction 
required  for  thickening  the  fence. 
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20.  crebris...enatis,  'branches  in  abundance  growing  sideways.' 

21.  ut  instar...praeberent,  'so  that  hedges  of  this  sort  afforded 
a  protection  like  a  wall.'  Grammatically  instar  is  a  substantive  in 
apposition  to  niiinimcnta,  'presented  the  likeness  of  a  wall  as  s 
defence.' 

22.  ne...quidem,  P.  §  398. 

24.  non  omittendum...existimaverunt,  'the  Nervii  came  to  the 
conclusion  that  they  ought  not  to  neglect  this  advice.' 

Page  14. 

ii  loci  ..quem  locum,  'the  nature  of  the  ground,  which  our  men 
had  selected  as  a  site  for  the  camp.'  It  is  much  in  Caesar's  way  to 
repeat  the  antecedent  with  the  relative,  though  here  in  a  slightly 
different  sense:  loci  refers  to  the  general  lie  of  the  ground,  locum  to 
the  particular  spot  selected.  See  book  i.e.  16  diem  inslare  quo  die... 
vporteret.     P.  §  330. 

2.  aequaliter  declivis,  'with  a  uniform  slope,'  i.e.  without  ir- 
regularities, such  as  sudden  rises  or  abrupt  depressions. 

3.  supra,  p.  12, 1.  17. 

4.  nascebatur,  'began,'  'rose  naturally.' 

5.  adversus  nuic  et  contrarius,  'opposite  this  hill  and  facing  it,' 
that  is,  on  the  opposite  bank  of  the  river  facing  and  corresponding 
to  it. 

passus.apertus,  'with  its  lowest  part  for  about  200  paces  clear.' 

6.  ab  superiore  parte,  'on  the  upper  portion':  when  qualifying 
place  remote  from  the  speaker  ab  means  'at'  or  'on':  so  we  have  ab 
extrenw  agmitie  'on  the  rear,'  p.  9,  1.  15.  silvestris,  the  wood  on  this 
hill  is  now  called  the  Bois  de  Questioy. 

7.  introrsus,  lit.  'inwardly,'  i.e.  to  the  hill  through  the  cover  of 
the  woods. 

perspici,  'seen  into,'  i.e.  through  the  woods. 

9.  secundum  flumen,  'down  stream,'  i.e.  on  the  river  bank  farther 
down  stream  than  the  hill. 

10.  pedum  trium,  gen.  of  measure.     P.  §  256. 

13.  omnibus  copiis,  'with  his  main  force,'  in  this  phrase  a 
preposition  is  usually  omitted.  It  may  be  explained  as  an  ablative 
of  accompanying  circumstances. 

ratio  ordoque  'the  plan  and  arrangement  was  different  from,'  i.e.  in 
not  having  each  legion's  heavy  baggage  between  it  and  the  next;  but 
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with  six  legions  in  fighting  trim  together,  and  the  baggage  in  a  mass 
behind  them. 

16.  expeditas,  'prepared  for  battle,'  lit.  'unencumbered,'  opposed 
to  sub  sarcinis,  i.e.  not  carrying  heavy  kits,  but  only  their  arms,  and  so 
being  ready  for  fighting. 

18.  proxime,  'most  recently,'  p.  2,  I.  5. 

totum  ..claudebant,  'brought  up  the  rear  of  the  whole  army  on  the 
march.' 

19.  praesidio,  dat.  of  purpose,  P.  §  226. 

Page  15. 

I.  identidem,  'again  and  again,'  'repeatedly.'  The  Nervii  kept 
making  sudden  dashes  from  the  cover  of  the  wood  and  then  retiring  to 
it  again. 

3.  quam  quern...  pertinebant,  'than  to  the  limit  to  which  the 
stretch  of  open  ground  reached,'  i.e.  the  space  between  the  river  bank 
and  the  part  of  the  mountain  where  the  woods  began,  porrecta  loca 
aperta,  'the  ground  stretched  out  uncovered.' 

6.  opere  dimenso,  'when  the  plan  of  the  work  had  been  laid  out.' 
When  the  measurements  were  taken  and  the  lines  of  the  camp  laid  out, 
the  soldiers  at  once  proceeded  to  throw  up  the  agger  and  arrange  their 
quarters. 

7.  qui  in  silvas  abditi  latebant,  'who  had  retreated  into  the  woods 
and  were  lying  concealed  in  them/ 

abditi  belongs  to  in  silvas,  and  it  is  followed  by  this  construction  of 
in  with  accusative  because  motion  is  implied  by  abditi, — 'going  into 
and  hiding.' 

8.  quodtempus...convenerat,  'which  was  the  time  for  joining  battle 
that  had  been  agreed  upon.' 

9.  ut,  'when.' 

II.  omnibus  copiis,  p.  n,  1.  13. 

12.     bis,  'these  latter,'  i.e.  the  Roman  cavalry. 

14.  paene  uno  tempore,  'almost  at  the  same  moment,'  'almost 
simultaneously.' 

15.  in  manibus  nostris  'close  upon  us.'  The  phrase  in  manibus 
'on  the  hands'  means  'at  close  quarters,'  and  nostris  may  either  agree 
with  manibus,  or  be  the  dative  'at  close  quarters  to  our  men,'  'right 
upon  our  men.' 

16.  ad  verso  colle,  'up  hill.' 

17.  atque   eos,  sc  atque   ad  eos.     in  opere,    'in   the  labour  of 
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fortifying  the  camp.'  A  general,  who  was  attacked  before  or  while 
pitching  his  camp,  had  allowed  himself  to  l>e  surprised  in  an  un- 
favourable position.  This  ought  to  be  prevented  by  making  proper 
reconnaissances  beforehand.  In  this  case  Caesar  had  been  baffled  by 
the  thick  cover  on  the  mountain,  and  only  saved  himself  from  the 
consequences  of  his  mistake  by  the  greatest  exertions  and  by  the  valour 
and  discipline  of  his  troops. 

19.  vexillum,  '  the  flag.'  The  red  flag,  which  was  hoisted  by  the 
commander  as  a  sign  that  there  was  to  be  a  battle.  The  men,  on 
seeing  this,  had  to  pick  up  their  arms  and  get  ready,  and  when  the 
bugle  was  blown  (signum  tuba  danclum)  had  to  fall  in. 

20.  ab  opere,  from  working  at  the  camp. 

2i.  aggeris  here  means  the  soil  and  other  materials  to  form 
the  earthwork,  which  when  completed  was  also  called  agger.  The 
soldiers  carried  baskets  which  they  used  to  collect  the  earth. 

paulo  longius,  '  somewhat  farther  than  usual.' 

23.  milites  conortandi,  'the  soldiers  had  to  be  addressed.'  This 
was  always  done  if  possible,  partly  to  encourage  the  soldiers,  partly  to 
let  them  know  what  they  were  expected  to  do. 

signum,  the  signal  for  the  charge. 

24.  successus,  'the  approach,'  'the  march  up'  {succedere  'to  come 
from  below'). 

26.     subsidio,  dat.  of  result,  P.  §  225. 
usus,  'experience.' 

28.  non  minus  commode,  'quite  as  aptly.'  praescribere,  'to  give 
orders  to,'  'to  instruct.' 

Page  16. 

I.  singulisque...legatos,  'the  staff  officers  from  the  legions  to 
which  they  were  severally  attached.'  Caesar  placed  one  of  his  twelve 
legati  (staff  officers)  in  command  of  each  legion,  though  they  were  not 
military  officers  unless  he  assigned  that  or  other  military  duties  to  them, 
nisi  munitis  castris,  'until  the  fortification  of  the  camp  was  complete.' 

3.  nihil...  exspectabant,  'did  not  in  any  way  wait  for  orders 
from  Caesar.' 

7.  quam  in  partem... obtulit,  'in  whatever  part  of  the  army  chance 
brought  him,'  'whatever  division  he  came  across.' 

II,  12.  quod  non. ..posset,  'because  the  enemy  were  now  within 
range  of  missiles,'  lit.  'were  not  farther  off  than  a  distance  to  which  a 
javelin    could    be   hurled.'     The   Nervii   were   advancing  up   hill,    so 


44  CAESARIS   BELLUM   GALLICUM,   II. 

that  the  range  for  missiles  to  be  hurled  at  them  from  above  would  be  a 

long  one. 

13.    in  alteram  partem,  'to  the  other  part  of  his  line.' 

14>  15-     pugnantibus  occurrit,  'finds  them  already  engaged.' 

17.  ad  insignia  accommodanda,  Tor  fixing  on  their  military 
decorations,'  i.e.  the  plumes  on  their  helmets  and  other  ornaments 
indicating  their  rank,  which  had  been  taken  off  on  the  march,  or  when 
they  were  working  at  the  camp. 

18.  tegimenta,  the  leather  cases  of  their  shields,  used  when  they 
were  carrying  them  on  the  march. 

19.  defuerit,  the  perfect  subj.  in  consecutive  clause,  though  depen- 
dent on  historical  tense.     P.  §  422,  note  2. 

20.  quaeque  signa...constitit,  'and  whatever  standards  each  man 
caught  sight  of  first,  by  these  he  fell  in.'  The  signa  are  the  standards 
of  the  cohorts  or  maniples.  Each  of  the  three  maniples  of  a  cohort  had 
also  a  vexillum  or  signum.  Both  these  may  be  included  in  the  meaning 
of  the  word  here. 

21.  suis,  'the  men  of  his  own  maniple.' 

24.  deiectus  collis,  'steep  decline  of  the  hill,'  p.  7,  1.  3.  So 
elsewhere  Caesar  describes  a  ground  by  deieclis  alque  inforioribus  locis, 
'on  ground  at  the  foot  of  a  steep  decline.'  The  substantive  deiectus, -us 
is  derived  from  deicio  used  in  this  sense,     ut,  'in  the  way  that,'  'as.' 

25.  rei  militaris  ratio  atque  ordo,  'the  regular  method  and  order 
of  military  tactics.'     Page  14,  1.  13. 

diversae  legiones,  '  the  legions  facing  in  different  directions,'  i.e.  not 
in  line  together,  or  drawn  up  on  a  regular  plan. 

26.  aliae  alia  in  parte,  'some  in  one  part  of  the  field  and  some  in 
another. ' 

Page  17. 

1.  ut  ante,  p.  13,  1.  19—21. 

2.  certa  subsidia,  'regular  reserves,'  'reserves  that  could  be 
counted  on.' 

3.  quid  in  quaque  parte  opus  esset,  'what  was  wanted  in  each 
part  of  the  field.'  There  are  two  constructions  with  opus  est:  (1)  with 
ablative  P.  §  243,  as  opus  est  verbis,  'there  is  need  of  words,'  (2)  with 
the  thing  wanted  in  apposition,  as,  multi  boves  opus  stmt,  'many  oxen 
are  needed.' 

4.  "  omnia  imperia,  'all  branches  of  the  commander's  office.' 
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5.  in  tanta  rerum  iniquitate  '  in  circumstances  so  various,'  'in  so 
great  an  inequality  of  circumstances.'  This  seems  better  than  to 
translate  iniquitate  'unfavourable  nature,'  though  that  is  the  most 
frequent  meaning  of  the  word ;  for  eventus  varii  of  the  next  clause 
demands  this  sense  in  the  previous  one. 

8.  acie,  gen.. for  aciei.  pilis  emissis, 'after  hurling  their  pila.'  The 
piltim  was  a  stout  javelin  or  spear,  of  which  the  Roman  soldiers  carried 
two.  It  was  the  universal  custom  to  hurl  them  before  making  the  final 
charge  and  coming  to  close  quarters  with  swords. 

cursu...compulerunt,  'quickly  drove  from  the  higher  ground  into 
the  river  the  Atrebates  (for  it  was  with  them  that  this  division  came  in 
contact),  who  were  exhausted  with  their  rapid  advance  and  fatigue, 
and  disabled  by  their  wounds.' 

13.  impeditam,  'while  embarrassed,'  i.e.  while  hampered  in 
attempting  to  ford  the  stream. 

14.  in  locum  iniquum,  'on  to  unfavourable  ground,'  i.e.  where 
they  had  to  march  up  hill. 

16.  diversae  duae  legiones,  'two  legions  that  were  separated  from 
the  rest,'  lit.  'turned  in  a  different  direction,'  p.  16,  1.  25. 

17.  pronigatis...superiore,  'when  they  had  dislodged  the  Viro- 
mandui  from  the  higher  ground.' 

19.  a  fronte  et  ab  sinistra  parte,  'in  the  front  and  on  the  left 
side.'  The  'front'  of  the  camp  is  that  end  which  faces  the  enemy. 
For  ab  see  p.  9,  1.  15. 

ai.     non  magno... inter vallo,  'at  no  long  interval,'  abl.  of  measure. 

P.  §  244- 

22.  confertissimo  agmine,  'in  the  closest  possible  order.' 

23.  duce  Boduognato,  'under  the  leadership  of  Boduognatus. ' 

24.  aperto  latere,  'on  the  right  flank,'  i.e  the  side  not  covered  by 
the  shield. 

25.  suramum  castrorum  locum,  'the  highest  place  occupied  by 
the  camp,'  i.e.  the  height  on  which  the  camp  was  pitched. 

Page  18. 

1.  levisque  armaturae  pedites,  'and  the  infantry  of  the  light-armed 
division,'  p.  8,  1.  5. 

3.  cum . .  reciperent,  'while  retiring  towards  the  camp.' 

4.  adversis,  '  facing  them.' 

5.  aliam  in  partem,  'in  a  different  direction.' 
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6.  ab  decumana  porta.  The  porta  dccumana  was  the  gate  of  the 
camp  opposite  to  the  porta  praetoria,  and  was  on  the  front  towards 
the  enemy. 
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ac  summo  iugo  collis,  'that  is,  from  the  highest  ridge  of  the  hill,' 
ac  couples  two  expressions  for  the  same  place.  The  camp  was  on  the 
sit  mm  us  locus,  p.  17,  1.  25. 

7.  praedandi  causa  egressi,  'having  left  the  camp  to  forage,'  'for 
the  sake  of  plundering.'     P.  §  263. 

cum  respexissent,  '  when  they  looked  back.'  They  had  left  the 
camp  on  the  side  farthest  from  the  enemy,  who  had  entered  it  on  the 
front.  We  must  remember  that  the  construction  of  the  camp  was 
incomplete,  that  the  troops  were  all  engaged  outside,  and  the  heavy 
baggage  not  yet  arrived,  so  that  it  was  practically  empty. 

n.     oriebatur,  'begun  to  be  heard,'  lit.  '  was  rising.' 

aliique...ferebantur,  'and  in  their  terror  some  rushed  in  one 
direction  and  some  in  another.' 
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13.  virtutls  opinio,  'reputation  for  valour,'  objective  genitive, 
'  the  opinion  entertained  about  whose  valour.'  singularis,  '  unique,' 
'supreme.' 

14.  auxilii  causa,  'to  "serve  as  auxiliaries';  the  cavalry  of  the 
Roman  army  was  mostly  obtained  from  Gaul  or  other  provinces. 

ab  civitate,  '  by  their  tribe.' 

17.  diversos  dissipatosque,  'disorganised  and  scattered.' 

18.  in  omnes  partes,  'in  all  directions.' 

a  I.     potitos,  sc.  esse,  'that  the  enemy  were  in  possession  of.' 

22.  Caesar...  prof ectus,  '  Caesar  having  started  for  the  right  wing 
after  delivering  his  exhortation  to  the  10th  legion.'  We  go  back  to  the 
point  in  the  story  of  Caesar's  personal  action  in  ch.  21.  decimae 
legionis,  objective  genitive. 

23.  signis,  the  standards  of  all  the  cohorts  and  maniples  collected 
together  instead  of  being  with  the  separate  cohorts  and  maniples.  So 
that  the  men  were  crowded  and  had  no  room  for  fighting. 

25.  sibi... impediments,  '  that  the  soldiers  were  in  each  others'  way 
and  hindered  themselves  from  fighting.'  ad  pugnam, '  towards  carrying 
on  the  battle.'     impedimento,  dative,  P.  §  225. 

Page  19. 

r.  omnibus  centurionibus,  that  is  six,  which  was  the  number  of 
centurions  in  a  cohort. 

signifero,  the  standard-bearer  of  the  cohort. 

4.  in  his,  among  the  wounded,  for  Baculus  was  not  killed  and  is 
afterwards  mentioned. 

primipllo,  'the  chief  centurion.'  The  10  cohorts  of  a  legion 
were  divided  into  3  maniples  each.  These  three  maniples  were  called 
by  the  old  names  of  hastati,  prineipes,  triarii.  The  highest  in  rank  of 
these  were  the  triarii,  and  like  the  others  they  were  divided  on  the 
field  into  two  lines  or  ordines:  these  lines  were  in  the  case  of  the  triarii 
also  called  fili.  Therefore  the  primipllus  was  the  centurion  who 
commanded  the  first  line  of  the  triarii  in  his  cohort ;  and  he  who  did 
so  in  the  first  cohort  was  consequently  the  chief  centurion  of  the  whole 
legion.  Thus  Livy  says  primus  cenhtrio  erat  quern  nunc  primi  pili 
appellant  (7,  41),  that  is,  'he  was  then  called  first  centurion  whom  now- 
a-days  they  call  the  centurion  of  the  first  pilus.' 

6.  se  sustinere,  '  to  stand.'  reliquos  depends  on  vidit  p.  18,  1.  25, 
'Caesar  saw  that  the  rest  were  less  active.' 

7.  nonnullos  ab  novlssimis,  'some  of  those  on  the  rear.' 
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deserto  loco,  '  having  quitted  their  ground.' 

8.  hostes  neque... posset,  '  that  the  enemy  were  at  once  continuing 
their  advance  from  the  lower  ground  in  front  and  pressing  upon  both 
flanks, — and  (when)  he  saw  that  matters  were  in  jeopardy  and  that 
there  was  no  reserve  which  could  be  brought  up,...'  Notice  neque 
followed  by  et  marking  two  parallel  clauses,  and  then  two  other  parallel 
clauses  with  et  and  et.  The  whole  depends  on  ubi...vidit  p.  18, 
1.  23- — 5,  butvidit  is  repeated  at  I.  10  for  clearness,  because  the  protasis 
is  such  a  long  one.  The  apodosis,  that  is,  the  result  following  all  these 
conditions,  begins  with  the  words  scuto  ab.... 

11.  scuto... detracto,  'having  snatched  a  shield  from  a  soldier  who 
was  one  of  the  rear-guard.' 

ab  novissimls,  'on  the  rear.'    militi  is  dative  after  detracto,  P.  §  230. 

12.  eo,  'to  that  point.' 

14.  signa  inferre,  'to  charge.'  mantpulos  laxare,  'to  take  open 
order,'  to  get  the  maniples  free  from  the  block  described  at  p.  18,  1.  23. 

15.  quo  facilius,  P.  §  453. 

16.  animo,  'courage.' 

17.  etiam  in  extremis... rebus,  'even  in  such  extremities.' 
operam  navare,  'to  make  the  best  possible  exhibition,''  to  do  his 

best.'  Etymologically  navtis  or  gnavits  is  connected  with  the  root  of 
yiyvwatcu,  and  navare—  to  make  known,  to  display;  but  in  ordinary  usage 
it  is  confined  to  a  display  of  energy,  and  means  almost  'to  accomplish.' 
It  is  most  frequently  joined  with  operam,  but  not  always. 

21.  urgeri,  'was  being  hard  pressed.' 

22,  23.  monuit...inferrent,  'he  instructed  the  Tribunes  that  the 
legions  should  gradually  unite  and  facing  about  advance  upon  the 
enemy.' 

convertere  signa  usually  means  'to  face  about.'  In  this  case  it 
would  seem  that  only  one  of  the  two  legions  would  have  to  perform  this 
movement.  The  object  was  to  present  a  front  to  the  enemy  in  two 
directions  and  so  prevent  an  attack  on  the  rear  (aversi);  the  12th  legion 
therefore  would  remain  facing  as  it  was  before,  the  other  would  have  to 
face  in  the  opposite  direction.  This  will  be  intelligible  if  we  understand 
the  words  of  Caesar  to  refer  only  to  the  7th  legion.  'Finding  it 
(the  7th)  hard  pressed  he  told  the  Tribunes  (of  the  7th)  to  gradually 
effect  a  junction  with  the  12th,  and  then  to  face  about  and  advance  on 
the  enemy.'  This  would  involve  a  flank  movement,  the  men  making 
a  half -turn  ('right  face  half-turn'),  and  marching  to  the  rear  of  the 
1 2th   legion.     When   there  they  would  again  half-turn  by  the  right, 
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which  would  complete  the  right-about  face,  and  bring  them  fronting  the 
enemy  who  had  reached  the  higher  ground  and  were  endeavouring  to  get 
on  their  rear. 


■+   +   + 

+   + 

+ 

+  +  + 

+   + 

+ 

+  +  + 

+   + 
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24.  cum  alius... ferret,  'when  the  men  of  one  legion  were  sup- 
porting men  of  the  other.' 

25.  aversi,  'on  their  rear,'  lit.  'when  turned  away.'  As  the  two 
legions  were  now  back  to  back,  the  enemy  could  not  get  on  the  rear  of 
either. 

Page  20. 

1.  in  novissimo  agmine,  'on  the  extreme  rear  of  the  march.' 
praesidio,  dat.,  P.  §  226. 

2.  cursu  incitato,  'having  come  to  the  double,'  'their  pace  having 
been  quickened.' 

3.  in  summo...conspiciebantur,  'they  were  sighted  by  the  enemy 
on  the  brow  of  the  hill.' 

4.  castris  hostium,  Labienus  had  crossed  the  river,  mounted  the 
opposite  hill,  and  stormed  the  camp  of  the  Nervii  on  it ;  he  could  there- 
fore see  what  was  happening  on  the  other  bank. 

6.     subsidio  nostris,  datives,  P.  §  226,  note. 

9.  versaretur,  '  was  involved.'  nihil... fecerunt, '  left  nothing  to  be 
desired  in  regard  to  speed,'  'they  exerted  themselves  to  the  utmost,' 
'they  made  all  possible  haste.'  reliqui  is  gen.  of  n.  subs,  reliquum. 
P.  §  260.  nihil  reliqui  facere  is  '  to  leave  nothing  undone.'  In  this  use 
oi  facer e  reliqui  there  is  always  a  negative  or  interrogative  word. 

12.  nostri...qui  procubuissent,  'such  of  our  men  as  had  fallen.' 

13.  scutis  innixi,  'raising  themselves  by  help  of  their  shields,' 
'leaning  on  their  shields.' 

14.  turn,  'thereupon.' 

15.  vero,  'moreover.' 

17.  quo  se  legionariis  militibus  praeferrent,  'in  order  to  prove 
their  superiority  to  the  soldiers  of  the  legion.'  The  final  quo  is  used 
especially  when  there  is  an  idea  of  comparison  as  'm.  praeferrent,  P.  §  453- 

S.  a 
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Notice  that  the  'legionary  soldier'  means  the  infantry;  the  cavalry, 
though  serving  with  the  legion,  was  not  part  of  it,  and  had  officers  of  its 
own,  and  usually  consisted  of  foreigners,  Gauls  or  others. 

20.  iacentibus,  'the  fallen,'  dative  after  insisterent,  P.  §  220. 
insisterent,  'stood  upon.' 

22.  qui  superessent,  '  the  survivors,'  subj.  of  indefinite  description, 
cp.  1.  13. 

ut  ex  tumulo,  'as  though  from  a  hillock.'  The  subjunctives 
conicerent  and  reinitterent  depend  on  the  ut  in  1.  19. 

23.  intercepta  remitterent,  'catch  and  hurl  back.' 

24.  ut  non  nequiquam...flumen,  'so  that  it  ought  not  to  be 
thought  that  men  of  such  valour  had  to  no  purpose  ventured  to  cross 
an  exceedingly  broad  stream,  climbed  its  very  lofty  banks  and 
clambered  up  a  very  difficult  ascent.'  nequiquam,  'in  vain,'  i.e.  with- 
out good  grounds  for  expecting  to  succeed.  He  means  that  the  Nervii 
fought  so  well  when  they  got  over  the  river  that  what  seemed  a  rash 
thing  to  do  was  fully  justified,  deberet.  The  subject  of  deberet  is  the 
whole  phrase  homines  ausos  esse  transire... locum. 

26.  subire  iniquissimum  locum,  'to  mount  very  steep  ground.' 

27.  quae.redegerat,  'which  their  high  spirit  had  rendered  easy 
in  spite  of  their  excessive  difficulty,'  lit.  'had  made  easy  things  from 
very  difficult  things.'  It  is  a  peculiar  use  of  redigere,  which  is  generally 
followed  by  in  or  ad. 

Page  21. 

1.  prope  ad  internecionem,  'almost  to  annihilation.'  The  Nervii 
however  were  not  annihilated :  some  years  later  (B.C.  53)  they  rebelled 
and  were  again  invaded  and  forced  to  submit,  and  yet  in  the  next  year 
(15.C.  52)  furnished  5000  men  in  the  general  rising  in  Gaul  of  that  year. 

4.  dixeramus,  see  c.  16. 

5.  cum...arbitrarentur,  'thinking  that  there  was  nothing  to  stand 
in  the  way  of  the  conquerors  and  nothing  safe  for  the  conquered.' 
impeditum,  here  used  of  the  difficulty  to  be  overcome,  generally  used 
of  persons,  'hindered,'  'embarrassed.' 

8.  ex  sexcentis...dixerunt,  '  they  said  that  out  of  600  senators  they 
were  reduced  to  three,  out  of  60,000  men  to  barely  500  capable  of 
bearing  arms.'  possent,  subjunctive  in  subordinate  clause  of  oratio 
obliqua.     P.   §  467. 

12.  ut  usus...videretur,  'that  he  might  show  his  clemency.'  Not 
'seem  to  have  employed,'  as  though  he  was  not  really  clement,  but, 
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like  the  use  of  participles  with  verbs  of  appearing  in  Greek,  'might  be 
seen  to  have  employed.'     It  is  not  a  common  use  of  vidcor. 

14.  ab  iniuria  et  maleficio,  'from  doing  them  harm  or  mischief.' 
The  weakened  Nervii  would  have  been  liable  to  violence  and  robbery 
from  unfriendly  neighbours,  reckoning  on  the  approval  of  Caesar,  if  he 
had  not  given  these  tribes  orders  to  abstain. 

se  suosque,  'themselves  and  their  adherents.' 

16.  Aduatuci,  on  the  A'.  Meuse.     supra,  p.  12,  1.  23. 

17.  cum  venirent,  'though  actually  on  their  way.'  omnibU3 
copiis,  'in  full  force,'  as  usual  without  preposition,  cp.  p.  14,  1.  13. 

18.  ex  itinere,  '  while  still  on  the  march.' 

19.  unum  oppidum,  probably  a  city  on  a  height  now  called  Falhize, 
opposite  to  Hug  on  the  Meuse. 

20.  egregie...munitum,  'of  extraordinary  natural  strength,'  lit. 
'  extraordinarily  fortified  by  nature. ' 

21.  ex  omnibus  in  circuitu  partibus,  'on  every  other  side  all 
round  it.'  He  means  to  describe  an  isolated  hill  with  steep  slopes  in 
every  direction  except  one.     despectus,  '  precipices.' 

22.  leniter  acclivis  aditus,  '  an  ascent  by  a  gentle  slope.' 

23.  amplius,  without  qua/n,  P.  §  314.  See  p.  6,  1.  15.  pedum, 
gen.  of  measure.     P.  §  256. 

25.     magni  ponderis.     P.  §  255. 

praeacutas  trabes,  '  wooden  stakes  sharpened  at  the  upper  end.' 

Page  22. 

1.  ex  Cimbris  Teutonisque,  see  on  p.  3,  1.  13. 

2.  in  provinciam  nostram,  that  is,  into  South-Eastern  France 
or  Gallia  Narbonensis ;  it  was  the  only  part  of  Gaul  which  as  yet  was  a 
regular  province. 

3.  4.  agere  ac  portare,  'to  drive  or  carry,'  referring  to  beasts  of 
burden  or  cattle  and  heavy  baggage  or  booty. 

citra,  on  the  Gallic  side  of  the  Rhine,  on  its  left  bank. 
6.     una,  'along  with  it,'  i.e.  with  the  baggage. 

14.  crebrisque  castellis,  'and  with  forts  at  short  intervals.'  The 
vallum  was  an  earthwork  and  palisading,  the  castella  were  towers  or 
forts  along  it. 

15.  vineis  actis,  p.  10,  1.  8.  aggere  exstructo,  'a  mound  of  earth 
having  been  piled  up.'  That  is,  by  the  besiegers,  who  used  it  for 
attacking  the  walls :  for  from  it  missiles  might  be  thrown  at  men  on  the 
walls,  which  would  be  difficult  or  impossible  from  the  ground  on  a  level 
with  the  foot  of  the  wall.     See  page  10,  1.  12. 
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16.  turrim,  'a  tower,'  used  by  besiegers,  was  a  wooden  erection 
built  in  stages  or  platforms  [labulata),  and  put  upon  rollers,  so  that  it 
could  be  moved  up  to  the  walls  {turris  i/wbilis).     P.  10,  I.  12. 


16.  constitui,  'was  being  erected,'  'was  in  the  course  of  con- 
struction.' 

17.  increpitare  vocibus,  'to  taunt  them  with  shouts.' 

18.  quod...instrueretur,  'because  (as  they  said)  the  tower  was  being 
built,'  subjunctive  as  representing  what  the  Gauls  said  or  thought,  and 
therefore  oblique.  P.  §  467.  ab  tanto  spatio,  'at  so  great  a  distance ' 
from  the  walls,  cp.  p.  6, 1.  15.  The  Gauls  saw  that  the  tower  was  too  far 
off  the  walls  for  missiles  to  be  thrown  from  it,  they  did  not  see  how  so  vast 
a  structure  was  to  be  got  near  the  walls,  quibusnam,  '  with  what  hands, 
pray?'  -nam  gives  emphasis  to  the  question,  and  here  is  ironical. 

19.  praesertim...tantulae  staturae,  'especially  men  of  short 
stature.'     Gen.  of  quality,  P.   §  255. 

20.  plerumque,  'as  a  rule.' 

2 1 .  brevitas  nostra,  '  the  low  stature  of  us  Romans.'  Though  Caesar 
says  to  'all  the  Gauls,'  it  is  probably  more  especially  the  case  in  contrast 
with  the  northern  or  semi-German  Gauls.  The  Celtic  Gauls  do  not 
seem  to  have  been  remarkable  as  a  tall  race.  The  Romans  however 
were  probably  below  their  average.  The  Emperor  Augustus  was  a 
little  less  than  5ft.  7m.  in  height,  and  though  he  was  remarked  as  brevis, 
it  does  not  seem  that  he  was  regarded  as  much  below  the  average, 
contemptui,  P.  §  225. 

22.  tanti  oneris,  'so  heavy,'  genitive  of  description  or  quality. 
P.  §255. 

ad  muros  collocare,  '  did  they  believe  that  they  could  place  a  tower 
of  such  weight  close  to  the  walls?'    The  tower  was  being  built  at  such  a 
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distance  that  they  could  not  see  how  it  was  to  be  placed  near  the  walls. 
{The  common  reading  is  in  muro,  and  it  is  explained  that  the  Gauls  asked 
as  a  joke  how  the  Romans  expected  to  lift  such  a  big  lozver  and  place  it  on 
their  {the  Gauls')  zvall.  But  the  joke  seems  too  far-fetched ;  and  as  some 
MSS.  have  muros,  /  have  written  ad  muros.  /fin  muro  is  kept,  translate 
it  'on  a  wall.'  The  Gauls  would  be  tised  to  seeing  such  structures  on 
walls,  and  they  might  expect  that  the  Romans  were  going  to  build  some 
sort  of  wall  near  their  own  and  put  this  tower  on  the  top  ;  they  could  never 
have  imagined  that  the  Romans  would  attempt  to  hoist  it  on  to  their  nvn 
tenvn  wall, — the  exaggeration  zvould  be  too  great  even  for  a  joke. ) 

24.  ubi...viderunt,  'however  when  they  saw  it  moving  and 
approaching  the  town-walls.' 

26.    ad  nunc  modum,  'to  the  following  effect.' 

Page  23. 

1.  locuti,  sc.  sunt.     Understand  se  before  existimare. 

2,  3.  qui...possent,  'seeing  that  they  could.'  The  relative  in 
causal  clause,  P.  §  454.  The  subjunctive  present  would  have  been 
used  in  oratio  recta,  which  becomes  imperfect  subjunctive  in  oratio 
obliqua,  depending  on  past  tense. 

4.     permittere,   'to  leave  wholly  to/  'to  abandon.' 

4.  5.  unum  petere  ac  deprecari,  'that  there  was  one  thing  they 
asked  and  petitioned  against,' — ac  shows  that  the  two  infinitives  are  not 
separate  in  meaning,  but  are  to  be  taken  together  in  the  sense  of 
'deprecating,'  begging  that  something  may  not  be  done;  what  that  is 
is  shown  by  the  ne  clause  in  1.  7. 

5.  si  forte,  'if  it  did  happen  that.'  This  phrase  introduces  a 
doubtful  supposition,  intentionally  expressed  humbly  and  hesitatingly. 

pro...mansuetudine,  'considering  his  usual  clemency  and  kindness,' 
'as  his  usual  clemency  and  kindness  would  suggest.' 

6.  ipsi,  in  oratio  obliqua,  P.  §  466. 

7.  se,  the  Aduatuci. 

9.  traditis  armis,  'if  their  arms  were  given  up.' 

10.  sibi  praestare,  'that  it  was  better  for  them,'  'that  they 
preferred.' 

12.     per  cruciatum,  'with  torture.' 

16.  si...dedidissent,  'if  they  surrendered  before  the  battering  ram 
touched  their  walls.'  This  was  a  usual  condition.  Directly  the  first 
blow  of  the  battering-ram  was  delivered  the  city  was  regarded  as  being 
stormed  and  could  look  for  no  mercy.     The  pluperfect  subj,  in  oratio 
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obliqua  for  perfect  subj.  (future  condition)  in  oratio  recta  : — civitatem 
conservabo . .  .si  vos  tradideritis. 

1 7.  deditionis  nullam  esse  condicionem,  '  no  condition  of  surrender 
could  be  admitted.' 

19.  quod  in  Nerviis  fecisset,  'what  he  had  done  in  the  case  of  the 
Nervii,'  p.  21,  1.  13,  14. 

21.     ad  suos,  'to  their  fellow  tribesmen.' 

quae...dixerunt,  'they  consented  to  submit,'  lit.  'they  said  that  they 
did  whatever  was  enjoined  them.'  facere  imperata  is  the  regular  phrase 
in  Caesar  for  submission.  The  present  (facere)  is  used  and  not  the 
future,  for  it  is  not  a  promise  of  what  they  would  do,  but  an  announce- 
ment of  what  they  did  at  once,  i.e.  'submit.' 

23.  sic  ut...adaequarent,  'so  that  the  piles  of  arms  reached  almost 
to  the  highest  elevation  of  the  wall  and  (Caesar's)  earthwork.'  The 
murus  of  the  oppidian,  and  the  agger  which  Caesar  had  thrown  up  along 
the  outer  edge  of  the  fossa  round  the  town. 

24.  et  tamen...retenta,  'and  yet  with  about  a  third  of  them 
concealed  and  kept  back  inside  the  town.' 

26.     pace  sunt  usi,  '  remained  quiet.' 

Page  24. 

1.     sub  vesperum,  'towards  evening,'  P.  §  287. 

3.  ante...consilio,  'having  agreed  beforehand  (as  became  evident) 
on  the  plan.' 

4.  quod...crediderant,  'because  they  had  believed.'  Caesar  is 
speaking  in  his  own  person  and  giving  his  version  of  the  motives  of  the 
Aduatuci,  and  therefore  uses  the  indicative. 

7.  scutis...intextis,  'with  shields  made  from  bark  or  wickerwork,' 
lit.  'with  woven  osiers.'  It  might  also  be  translated  'woven  with 
osiers.' 

8.  subito,  'in  haste,'  'roughly.' 

9.  pellibus  induxerant,  'they  had  covered  with  skins.'  It  would 
be  more  usual  to  say  quibus pelles  induxerant,  'on  which  they  had  drawn 
over  skins.' 

tertia  vigilia,  see  p.  9, 1.  1.  It  would  be  soon  after  midnight,  qua, 
'on  the  route  by  which.' 

13.  significatione  facta,  'the  alarm  having  been  given.'  eo  con- 
cursum  est,   'there  was  a  general  rush  to  that  point.'     P.  §  146. 

14 — 16.  ita  acriter...ut...debuit,  'the  enemy  fought  with  all  the 
spirit  demanded  of  brave  men  fighting  fur  their  last  hope  of  safety,  on 
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unfavourable  ground,  against  opponents  who  were  discharging  missiles 
from  an  embankment  and  towers.'  ita...ut,  'exactly  as,'  are  correla- 
tives, ut  is  not  consecutive,  lniquo  loco,  '  the  ground  being  against 
them,'  they  had  to  ascend  to  the  Roman  lines.  Abl.  of  attendant 
circumstances.  qui...iacerent,  subjunctive  of  indefinite  description, 
'men  in  such  a  position  as  to  hurl.'  turribus,  these  were  not  moveable 
towers,  like  that  described  in  c.  30,  but  more  permanent  structures 
erected  at  intervals  on  the  vallum. 

17.  cum...consisteret,  'seeing  that  their  entire  hope  of  safety  lay 
in  their  valour  alone.' 

18.  occisis  ad  hominum  millibus  quattuor,  '  when  as  many  as  four 
thousand  men  had  been  killed,'  or  'about  four  thousand.'  With  numerals 
ad  is  retained  in  an  adverbial  sense,  not  governing  a  case. 

19.  postridie  eius  diei,  p.  10,  1.  1. 

81.  sectionem,  'the  booty'  (from  seco  'to  divide').  It  is  properly 
the  'dividing  into  lots'  of  booty  to  be  sold  :  hence  it  is  applied  to  the 
booty  itself,  and  also  to  the  sale  of  it  by  auction.  Sometimes  such 
property  was  purchased  in  the  lump  and  then  sold  in  lots.  The  man 
who  did  that  was  called  sector. 

23,  25.  ab  eis...trium,  'the  number  of  persons  sold  was  returned 
to  him  by  the  purchasers  as  a  total  of  53,000.'  Numerus  has  two 
genitives,  capitum  'persons,'  and  mi/i'um:  'the  total  of  persons  was  a 
total  of  fifty- three  thousand.' 

Page  25. 

1.  a  Publio  Crasso.  This  was  Publius  Crassus  the  younger,  son  of 
the  P.  Crassus  Dives,  who  with  Pompey  and  Caesar  formed  the  so-called 
triumvirate  in  B.C.  60.  He  was  serving  in  Gaul  as  a  legatus  of  Caesar, 
and  afterwards  went  with  his  father  to  Syria,  and  perished  with  him  at 
the  battle  of  Carrhae  against  the  Parthians  B.C.  53. 

1,  3.  Of  these  tribes  the  following  modern  names  retain  traces  of 
the  ancient  ones:  Veneti...  Vannes,  Curiosolitae...C^;  seul,  Esuvii... 
Essey  or  Seez,  Redones ... Rennes. 

7.  pacata,  'subdued,'  lit.  '  rendered  peaceable.' 

8.  barbaros,  'natives,'  a  general  term  used  by  Romans  for  all 
natives  of  countries  neither  Greek  nor  Italian.  To  the  Greeks  the 
Romans  were  themselves  barbari. 

tanta  opinio  huius  belli,  'such  an  idea  of  the  importance  of  this 
campaign. ' 

9.  quae...incolerent,  'all  such  as  lived  beyond  the  Rhine,'  subj. 
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partly  because  of  being  indefinite,  partly  because  it  is  the  verb  of  a 
consecutive  sentence. 

12.  in  Italiam  Illyricumque.  Caesar  had  to  go  to  Cisalpine  Gaul 
and  Illyricum  to  hold  assizes  or  conventus,  for  both  countries  were 
included  in  his  province. 

inita  proxima  aestate,  'early  next  summer,'  lit.  'when  the  next 
summer  was  begun.' 

13.  in  Carmites  (Chartres),  'into  the  territories  of  the  Carnutes.' 
Andes...  A  njou. 

1 4 .  Turones . . .  Tours. 

16.  ex  litteris  Caesaris,  'in  consequence  of  an  official  despatch 
from  Caesar.' 

17.  dierum  quindecim,  'lasting  fifteen  days,'  genitive  defining 
number.     P.  §  256. 

supplicatio,  'a  period  of  prayer,'  was  applied  to  a  public  rejoicing 
or  mourning  as  the  case  might  be.  When  a  supplicatio  was  decreed 
by  the  Senate,  the  figures  of  the  gods  were  usually  displayed  outside 
the  temples  on  couches  {Lectisternium),  the  temples  themselves  were 
publicly  visited,  and  part  at  any  rate  of  the  day  was  kept  free  from 
business.  When  decreed  in  consequence  of  a  victory,  it  was  in  a  special 
sense  an  honour  to  the  victorious  general,  and  often  preceded  a 
triumph. 
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a,  ab,  prep.  [a\>\.]  from,  by;  tutus 

ab,  safe  from  (5, 9) ;  of  place  at, 

on ;  ab  laterlbus,  on  the  flanks; 

ab  extremo  agmlnS,  on  the  rear; 

ab    sup6rI6r6    parte,     on    the 

higher  portion. 
abdo,  -ere,  -dfdi,  -ditum,   3  v.  a. 

to  hide. 
absum,  -esse,  -fill,  irreg.  v.  n.  to 

be  absent,  to  be  distant. 

ac,  conj.  and,  as ;  allter  ac,  other- 
wise than. 

accedo,  -ere,  -cessl,  -cessum,  3  v. 
n.  to  come  to,  to  be  added  to. 

accldo,  -ere,  -cidl,  3  v.  11.  to  hap- 
pen. 

acciplo,  -ere,  -cepl,  -ceptum,  3  v. 
a.  to  receive,  to  take. 

accllvls,  -e,  adj.  sloping. 

acervus,  i.  m.  a  heap. 

acles,  -ei  [acie,17, 8],f.  line  of  'battle. 

acrlter,  adv.  sharply,  bravely, 
fiercely. 

ad,  prep,  [ace.]  to,  towards,  ac- 
cording to  j  ad  bunc  modum,  in 
this  manner;  ad  diein,  to  the 
very  day. 

adaequo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

and  n.  to  equal,  to  come  level  with. 
adcllvis,  -e,  adj.  sloping. 
adcllvitas,  -atis,  f.  slope,  incline. 
adcommodo,  -are,  -avi,   -atum,   1 

v.  a.   to  Jit  on. 


adduco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v.  a. 

to  bring  up,  to  lead  to. 
5,dSo,  -Ire,  -ivi  or  -11,  -itum,  irreg. 

v.  a.  and  n.  to  go  to,  to  approach. 
adflnltas,  -tatls,  f.  relationship  by 

marriage. 
adlcio,  -ere,  adiecl,  adiectum,  3  v. 

a.  to  throw  tip  to. 
adltus,  -us,  111.  approach. 
adiuvo,  -are,  -iuvl,  -iutum,  1  v.  a.  to 

help. 
administro,    -are,   -avi,  -atum,    1 

v.  a.   to  manage. 
ad6rI6r,  -In,  -ortus  sum,   4   dep. 

v.  a.  [see  6ri6r]  to  attack. 
adpropinquo,  -are,  -avi,  -atum,  1 

v.  n.  to  approach,  to  come  to. 
Aduatuci,     -orum,     pi.     m.      the 

Aduatuci,  a  tribe  of  the  Belgae 

on  the  Meuse. 
adventus,  -us,  m.  arrival. 
adversus,  adv.  opposite. 
adversus,  -a,  -urn,  adj.  contrary, 

opposite;  adverso  colle\  up  hill. 
aedlflcium,  -I,  11.  a  building. 
AedMs,    -a,    -urn,    adj.    Aeduan, 

belonging-  to  the  Aedui ;  Aedui, 

-5rum,  the  Aedui,  a  Gallic  tribe 

between     the     Loire     and     the 

Saone. 
aegre,  adv.  with  difficulty. 
aequaliter,  adv.  evenly,  equally. 
aestas,  -atis,  f.  summer. 
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aestttarius,  -a,  -urn,  adj.  subject  to 
the  tide ;  n.  pi.  aestuarla,  estu- 
ary, marsh. 

aetas,  -atis,  f.  age. 

affero  [adf.],-ferre,adtull,  adlatum, 
irreg.  v.  a.  to  bring,  to  bring 
to. 

afflnltas,  -tatifs,  f.  relationship  by 
marriage. 

ager,  -grl,  m. field,  territory. 

aggSr,  -eris,  m.  earthwork. 

aggredlor,  -I,  -gressus  sum,  3  dep. 
v.  a.  and  n.  to  go  up  to,  to  ap- 
proach, to  attack. 

agmen,  -mis,  n.  army  on  the 
march,  march;  n6visslmum 
agmen,  the  rear. 

ago,  -the,  eg!,  actum,  3  v.  a.  to 
drive,  to  do;  ager6  vlngas,  to 
move  up  penthouses  10,  8. 

alias,  adv.  elsewhere,  alias. .  .alias, 
now  in  one  direction  and  now  in 
another. 

alienus,  -a,  -um,  adj.  belonging  to 
another. 

allter,  adv.  otherwise. 

alius,  -a,  -iid,  adj.  other;  aliae 
alia  in  partg,  some  in  one 
position  and  some  in  another. 

alter,  -£ra,  -erum,  adj.  one  of  two, 
the  other. 

altltudo,  -inis,  f.  height,  depth. 

altus,  -a,  -um,  adj.  lofty,  high, 
deep;  altisslmus,  very  lofty. 

Amblanl,  -orum,  m.  the  Ambiaui, 
a  tribe  of  the  Belgae  {Amiens). 

amlcltla,  -ae,  {.friendship. 

amitto,  -ere,  -misi,  -missum,  3  v.  a. 
to  lose. 

amplifico,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 
to  increase,  to  extend. 

amplius,  adv.  more,  more  ex- 
tensively. 

Andes,    -ium,    m.    the  Andes,    a 


tribe  on  the  north  of  the  Loire 

(Anjou). 
Andocumborius,  -i,  m,  Andocum- 

borius,  a  chief  man  of  the  Remi. 
angusttia,  -a,  -um,  adj.  narrow; 

in  angusto,  in  difficulties. 
animus,  -I,  m.  mind. 
ant§,    prep,    [ace]    before,     adv. 

formerly,  before. 
antlqultus,   adv.    anciently,  from 

early  times. 
apertUs,      -a.,      -um,     adj.     open 

[aperio] ;  aperto  latere,  on  the 

unprotected  side,  i.e.  on  the  right 

flank. 
appello,  -a.r£,  -a\T,  -atum,  1  v.  a. 

to  call,  to  name. 
appr6pinquo,  -are,  -avi,  -atum,  1 

v.  n.  to  approach,  to  draw  near. 
apud,  prep,  [ace]  at,  among. 
arbitror,   -an,  -atus  sum,   1  dep. 

v.  n.  to  think. 
arb6r,  -oris,  f.  a  tree. 
arcesso,  -ere,  -slvl,  -sltum,  3  v.  a. 

to  summon,  to  call  back. 
arduus,    -a,    -um,    adj.    difficult, 

steep. 
arles,  -etis,  m.  a  ram,  a  battering- 
ram. 
arma,  -orum,  n.  pi.  arms. 
armatura,  -ae,  f.  equipment,  body 

of  armed  men ;  levis  armatura, 

the  light-armed. 
anno,  -arg,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 

arm. 
ascendo,  -ere,  -ndi,  -nsum,  3  v.  a. 

and  n.  to  ascend. 
ascens&s,  -us,  m.  ascent. 
at,  conj.  but. 
atqufi,  conj.  and,  and  so;  eadem 

atque,  the  same  as. 
Atrfibati,   -orum,   m.    [also  Atrg- 

bates,    -ium],   the   Atrebates   in 

Artois. 
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attingo,  -ere,  -tigi,  -tactvtm,  3  v. 

a.  to  touch  upon,  to  reach  to. 
auctorltas,  -atis,  f.  authority,  in- 
fluence. 
audacter,  adv.  boldly;  audacius, 

more  boldly  ;  sup.  audacisslme, 

most  boldly,  very  boldly. 
audeo,  -ere,  austis  sum,   2   semi- 

dep.  v.  n.  to  dare. 
audio,  -ire,  -Ivi  or  -II,  -Hum,  4  v.  a. 

to  hear. 
Aulercl,  -orum,  m.  the  Aulerci,  a 

tribe  in  western  Gaul. 
Aurunculelus,  -i,   m.  L.  Aurun- 

culelus    Cotla,   one  of  Caesar's 

legates. 
autem,  conj.  but,  however. 
auxillum,  -I,  n.  help. 
averto,  -ere,  -rti,  -rsum,  3  v.  a.  to 

turn  from. 
Axdna,    -ae,    m.    the  Axotia   (R. 

Aisne). 

Baculus,  see  Sextius. 

BalSares,  -lum,  m.  pi.  Baleares, 
people  of  the  islands  Majorca 
and  Minorca. 

barbarus,  -i,  m.  a  barbarian, 
native  of  a  foreign  country. 

Eelgae,  -arum,  m.  pi.  the  Belgae, 
the  tribes  inhabiting  north-we*t 
France  and  the  Netherlands  to 
the  Rhine. 

BellSvaci,  -orum,  m.  the  Bellovaci, 
a  tribe  between  the  Seine  and 
the  Oise  (mod.   Beauvais). 

bellum,  -I,  n.  war. 

Bibrax,  -actis,  f.  Bibrax,  a  town 
of  the  Remi. 

Boduognatus,  -1,  m.  Boduognatus, 
a  leader  of  the  Nervii. 

Bratuspantlum,  -II,  n.  Bratu- 
spantium,  a  town  of  the  Bello- 
vaci. 


brSvItas,  -atis,  f.  shortness,  lowness 

of  stature. 
Britannia,  -ae,  f.  Britain. 

cadaver,  -ens,  n.  a  corpse. 

cado,  -ere,  ceckll,  casum,  3  v.  n. 

to  fall. 
Caesar,   -arts,    m.    Gaius    Iulius 

Caesar,  b.  B.C.  100  (or  101),  ob. 

B.C.  44,  the  writer  of  this  book 

and  the  proconsul  of  the  Gauls 

and  Illyricum  from  B.C.   58  to 

B.C.  49. 
calamltas,  -atis,  f.  calamity. 
Caletl,   -orum,  m.  pi.  the  Caleti, 

a  tribe  of  the  Belgae  {Calais). 
calo,  -onis,  m.  a  soldier  s  servant. 
eaptlvus,  -I,  m.  a  captive. 
caput,  -itis,  n.  a  head,  a  person. 
Carnutes,  -um,  m.  pi.  the  Carnutes, 

a  tribe  between  the  Loire  and 

the  Seine  (near  Chartres). 
castellum,  -i,  n.  a  fort. 
castra,    -orum,    n.    pi.    a    camp; 

castra  mdvere,  to  break  up  a 

camp,  to  march. 
castis,  -us,  m.  chance. 
causa,   -ae,   f.   a  cause,  a  reason ; 

causa,  for  the  sake  of. 
cedo,  -ere,  cessi,  cessum,   3  v.  n. 

to  give  ground,  to  retire. 
cel6ritas,  -atis,  f.  speed,  swiftness. 
celeriter,  adv.  quickly;  cSlerlus, 

more  quickly. 
celo,  -are,  -avl,  -atum,  1   v.  a.  to 

conceal,  to  hide. 
centum,  indecl.  num.  adj.  a  hun- 
dred. 
centurlo,  -finis,  m.  a  centurion,  an 

officer  in  a  legion. 
certus,  -S,  -um,  adj.  certain,  sure; 

certlorem   facere,    to   inform  ; 

certlor  fieri,   to  be  informed. 
[ceterus],  -a,  -um,  adj.  the  rest. 
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The  nominative  singular  mas- 
culine is  not  found. 
CimbrI,  -orum,  m.  pi.  the  Cimbri, 

a  people  from  north  Germany. 
circlt5r,  adv.  about,  nearly. 
circultus,  -us,  m.  circuit,  circum- 
ference. 
circumicio,  -er£.  -iecl,  -iectum,  3 

v.  a.  to  put  round. 
circu.mmu.nIo,    -ire,"   -ivi    or    -IT, 

-Itum,  4  v.  a.  to  fortify  all  round. 
circumvSnlo,  -Ire,  -venl,  -ventum, 

4  v.  a.  to  surround. 
Cis,  prep,  [ace]  on  this  side  of. 
citerI6r,  -ius,  -oris,  adj.  [compar. 

ofclter-tra-trum]  nearer,  hi/her; 

Gallia  citerlor,  hither  Gaul,  i.e. 

Gaul  south  of  the  Alps. 
cltra,  prep,  [ace]  on  this  side  of. 
civitas,  -atls,  f.  a  slate,  a  town,  a 

tribe. 
clamSr,  -5ns,  m.  shouting. 
claudo,  -ere,  clausl,  clausum,  3  v. 

a.  to  close ;  agmgn  claudere,  to 

bring  up  the  rear. 
dementia,  -ae,  f.  mercy,  clemency. 
cSacervo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  pile  tip. 
coepl,  -isse,  coeptiis,  defect,  semi- 

dep.  v.  a.  to  begin  (only  tenses 

from  perfect  stem  used). 
CoeroesI,  -orum,  m.  pi.  the  Coeroe- 

si,  a  German  tribe, 
cognoseo,  -ere,  -n5vl,  -nitum,  3  v. 

a.  to  ascertain,  to  learn. 
cogo,  -ere,  coegl,  coactum,  3  v.  a. 

to  force,    to    bring   together,    to 

collect. 
Conors,  -rtis,  f.  a  cohort,  the  tenth 

part  of  a  legion. 
c6hortatI6,  -onls,  f.  exhortation. 
cdhortdr,   -arl,  -atus  sum,   1  dep. 

v.  a.  to  exhort. 
collls,  -Is,  m.  a  hill. 


collSco,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a.  to 

place  together,  to  arrange. 
conim&at&s,  -us,  m.  a  going  back- 
wards and  forwards,  supplies. 
commemoro,  -are,  -avl,  -atum,   1 

v.  a.  to  commemorate,  to  make 

mention  of. 
committo,  -erg,  -mlsl,  -missum,  3 

v.    a.   to  join,   to  put  together  : 

proelium  committers,   to  join 

battle. 
commdde,  adv.  properly,  skilfully. 
commovgo,  -ere,  -movl,  -motum, 

1  v.  a.   to  move  thoroughly,   to 

influence. 
common's,  -£,  adj.  common,  shared 

by  all. 
conimutatlo,   -onls,  f.  a  complete 

change,  a  reversal. 
comparo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  collect,  to  bring  together. 
compello,  -ere,  -pull,  -pulsum,  3 

v.  a.  to  compel,  to  force. 
complSo,  -tie,  -evi,  -etum,  1  v.  a. 

to  fill  up. 
complures,    -a,    gen.    -lum,    adj. 

several,  not  a  feiv. 
concldo,  -ere,  -cidi,  -clsum,  3  v.  a. 

to  cut  to  pieces. 
concilium,  -I,  n.  council,  assembly. 
concurro,  -ere,  -currl  or  -ciicurrl, 

-cursum,  3  v.  n.  to  run  together ; 

impers.    concursum    est,   con- 

currl,  a  rally  is  made. 
condicio,  -onls,  f.  condition. 
Condrusi,  -urum,  m.  pi.  the  Con- 

drusi,  a  Germanic  tribe  on  the 

Meuse. 
condQco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v. 

a.  to  hire;  to  bring  together. 
confero,  -ferre,  contull,  colkltum, 

irreg.    v.    a.    to   collect,    to  put 

together. 
confertus,     -a,     -um    [confercio], 
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adj.  closely  packed,  croioded  to- 
gether;     confertisslimis,     very 

closely  packed. 
conf  Icio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3  v.  a. 

to  make  up,  to  complete  ;  to  wear 

out  17,  9 ;  to  exhaust  19,  5. 
confldo,  -ere,  -ffsus  sum,  3  semi- 

dep.  v.  n.  to  feel  sure. 
confirmo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  confirm,  to  make  sure;  to  en- 
courage 15,  10. 
confllgo,    -ere,    -flixi,    -dictum,    3 

v.  n.   to  struggle,  to  fight. 
congrSdldr,  -I,  -gressiis  sum,  3  dep. 

\.\-\.lo  come  together,  to  meet  with. 
conlcio,  -ere,  -ieel,  -iectum,  3  v.  a. 

to  throw,  to  hurl;  to  slow  away 

12,  25. 
coniungo,  -ere,  -nxl,  -nctum,  3  v. 

a.  to  join,  to  untie. 
coniuro,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  n. 

to  conspire,  to  stvear  mutually,  to 

make  a  conspiracy. 
conldco,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  place,  to  put  in  position. 
conor,  -an,  -atus  sum,  1  dep.  v.  n. 

to  try,  to  strive. 
consangulneus,  -a,  -um,  adj.  re- 
lated by  blood. 
conscrlbo,    -ere,    -ipsl,   -iptum,    3 

v.  a.  to  make  a  list  of,  to  enroll. 
consensus,  -us,  m.  consent. 
consentio,    -Ire,    -sensl,    -sensum, 

4  v.    n.   to  agree  with,  to  make 

a  league  with. 
consSquor,  -I,  -secutus  sum,  3  dep. 

v.  a.  to  catch  up,  to  overtake,  to 

obtain. 
conservo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  preserve. 
consldo,  -ere,  -sedi,  -sessum,  3  v. 

n.  to  settle. 
consilium,  -I,  n.  plan,  counsel. 
consxinllis,  -e,  adj.  like,  very  like. 


consisto,  -ere,  -stTtl,  -stilum,  3  V.  n. 

to  stand,  to  hold  one  s  ground. 
conspectus,  -us,  m.  view,  sight. 
consplclo,  -ere,  -spexi,  -spectum, 

3  v.  a.  to  behold. 
conspicSr,  -ari,  -atus  sum,  1  dep. 

v.  a.  to  view,  to  observe. 
constantSr,  adv.  consistently,  con- 
stantly. 
constituo,  -ere,  -in,  -utum,  3  v.  a. 

to  set  up,  to  arrange,  to  resolve, 

to  conclude. 
consuesco,  -ere,  -suevl,    -suetum, 

3  v.  n.  to  be  accustomed  [con- 

suerint  for  consueverint  11,  20]. 
consuetudo,  -Tnis,  {.custom,  habit. 
contemptus,  -us,  m.  contempt. 
contendo,  -ere,  -ndl,  -ntum,  3  v.  n. 

to  hasten;  to  fight,  to  contend. 
contlnSo,  -ere,  -ui,  -tentum,  1  v.  a. 

to  hold  back,  to  keep  in. 
contra,  prep,  [ace]  against ;  adv. 

opposite;  consisted  contra,  to 

hold  one's  ground. 
contrarliis,  -a,  -um,  adj.  contrary, 

in  an  opposite  direction. 
contumella,  -ae,  f.  insult. 
conv6nio,   -Ire,  -venl,  -ventum,  4 

v.  11.  to  come  together,  to  assemble; 

to  be  agreed  upon  15,  9. 
converto,  -ere,  -rti,  -rsum,  3  v.  a. 

to  turn  round ;  converters  signa, 

to  face  about. 
convoco,  -are,  -avl,  -atum,  r  v.  a. 

to  call  together,  to  summon. 
copla,  -ae,  f.  abundance,  a  supply; 

copiae,  -arum,  f.  p\.  forces. 
cornu,   -us,  n.  a  horn,  a  wing  of 

an  army. 
corpus,  -oris,  n.  a  body. 
cortex,  -lcis,  m.  bark. 
cdtldie,  adv.  every  day,  daily. 
Cotta,  -ae,  m.  see  Aurunculeius. 
crebgr,  -bra,  -brum,  adj.  frequent. 
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cr§do,  -£re,  -didi,  -dTtum,  3  v.  a. 

and  11.  to  believe,  to  trust. 
Cres,  -tis,   m.  a  Cretan  [ace.  pi. 

Cretas]. 
cruciatus,  -us,  m.  torture. 
cum,    adv.    when,    since;    cum 

prlmum,   as   soon    as;    cum... 

turn,  both... and. 
cum,  prep,  [abl.]  with. 
cupio,  -ere,  -Ivi  or  -li,  -itum,  3  v. 

a.  to  desire. 
Curiosdlitae,    -arum,    m.    pi.   the 

Curiosolitae,  a  tribe  in  western 

Gaul, 
cursus,  -us,  m.  running. 
custodia,  -ae,  f.  guard. 

de,  prep,  [abl.]  of,  from,  con- 
cerning; de  improvise  un- 
expectedly; de  mSdla  nocte,  at 
midnight. 

debeb,  -ere,  -iSl,  -Ttum,  2  v.  a.  and 
n.  to  owe,  it  ought  24,  16. 

decern,  indecl.  num.  adj.  ten. 

decerno,  -ere,  -crevi,  -cretum,  3  v. 
a.  to  decree. 

decerto,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  n. 
to  fight,  to  fight  to  the  end. 

decimus,  -a,  -um,  ord.  num.  adj. 
tenth. 

decllvis,  -g,  adj.  sloping. 

decumanus,  -a,  -um,  adj.  belonging 
to  the  tenth;  porta  dScumana, 
the  front  gate  of  the  camp,  near 
which  the  tenth  cohort  was 
stationed. 

decurro,  -ere,  -ciicurri  or  -curri, 
-cursum,  3  v.   n.  to  run  down. 

deditlcius,  -a,  um,  adj.  that  is 
surrendered,  a  person  or  thing 
surrendered. 

deditio,  -5nis,  f.  surrender. 

dedo,  -ere,  -didi,  -ditum,  3  v.  a. 
to  surrender. 


dedttco,  -ere,  -uxi,  -uctum,  3  v.  a. 

to  lead  down,  to  bring;  to  lead 

out  24,  5. 
defendo,  -ere,  -ndi,  -nsum,  3  v.  a. 

to  defend ;  to  ward  off. 
defensio,  -onis,  f.  a  defence. 
defensor,  -oris,  m.  a  defender. 
defero,    -ferre,    detull,    delatum, 

irreg.  v.  a.  to  bring  to,  to  confer 

upon,  to  inform  about. 
deficio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3  v.  a. 

and  n.  to  fail,  8,  16;  to  break  off 

from,  to  desert. 
delcio,  -ere,  -ieel,  -ieclum,  3  v.  a. 

to  throw  down. 
deiectus,  -us,  m.  a  slope,  a  decline; 

delectus   lateris,   a  precipitous 

slope  of  the  side. 
deind6,  adv.    then,  in  the  second 

place  (answering  to  primum). 
delego,  -ere,  -egi,  -ectum,  3  v.  a. 

to  select. 
deleo,    -ere,    -evl,    -etum,   2  v.  a. 

to  wipe  out,  to  obliterate. 
demonstro,  -are,  -avi,  -atum,   1  v. 

a.  to  show,  to  make  clear. 
deniqu6,  adv.  in  fine,  at  last. 
densus,  -a,  -um, adj. thick;  densidr, 

thicker;   densissimiis,  thickest^ 

very  thick. 
depono,    -ere,     -posui,    -positum, 

3    v.    a.    to   put    down,   to   de- 
posit. 
depopuldr,  -aii,  -atus  sum,  1  dep. 

v.  a.  to  ravage,  to  plunder. 
depr6c6r,  -ari,  -atus  sum,  1  dep. 

v.  n.  and  a.  to  depi-ecate,  to  pray 

against. 
desero,  -ere,  -ui,  -rtum,  3  v.  a.  to 

desert. 
desisto,  -ere,  -stiti,  -stitum,  3  v.  n. 

to  stop,  to  desist. 
despectfts,    -us,    m.    view   down, 
precipice. 
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despero,  -are,  -avl,  -atum,   1  v.  a. 

and  n.  to  despair,  to  despair  of, 

to  give  up  for  lost. 
despdllo,    are,  -avl,  -alum,  1  v.  a. 

to  despoil,  to  deprive  of. 
desurn,  -esse,   -fiii,  irreg.  v.  n.  to 

be  wanting. 
deterr&o,  -ere,  -fii,  -Ttum,  2  v.  a. 

to  frighten  from,  to  deter. 
detraho,  -er£,  -axi,  -actum,  3  v.  a. 

to  snatch   away  from,  to   drag 

away. 
detrudo,  -ere,  -iisi,  -usum,  3  v.  a. 

to  thrust  off,  to  pull  off. 
devfinio,  -ire,  -veni,  -ventum,  4  v. 

n.  to  come  down,  to  come. 
dextfir,  -tra,  -trum,  adj.  right,  on 

the  right  hand. 
dlclo,  -onis,  f.  power,  rule. 
dlco,  -ere,  -xi,  -ctum,  3  v.  a.  and 

n.  to  say. 
digs,  -ei,  m.  and  f.  in  sing.,  m.  in 

plur.   a  day;   ad  diem,  to  the 

day,  on  the  light  day. 
difflcllis,  -e,  adj.  difficult;  diffi- 

cllidr,    more  difficult;    difflcil- 

limtis,  most  difficult. 
difficultas,  -atis,  f.  a  difficulty. 
dlligenter,    adv.    diligently,  care- 
fully; dUIgentissIme,  most  care- 
fully. 
dlmetldr,  -irl,  -mensiis  sum,  4  dep. 

v.  a.  to  measure  out  [pass.  part. 

dlmensus,    measured  out;    15, 

6]. 
dlmlco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  n. 

to  fight. 
dimitto,  -ere,  -misi,  -missum,  3  v. 

a.  to  dismiss,  to  send  aivay,  to 

let  slip. 
dlrlpio,  -ere,  -pin,  -reptum,  3  v.  a. 

to  tear  to  pieces,  to  plunder. 
discedo,  -£re,  -cessi,  -cessum,  3  v. 

n.  to  depart  from. 


dissipo,  -iire,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  scatter. 
distlnSo,  -ere,  -ui,  -tentum,  1  v.  a. 

to  keep  apart,  to  distract. 
dlQ,  adv.  long,  for  a  Ions*  while ; 

com  p.  &iVitifi8,  for  a  longer  time, 

longer. 
dlversiis,  -a,   -urn,  adj.  different, 

scattered. 
dlvlntls,  -a,  -urn,  adj.  divine. 
Divitlacus,  -i,  m.  Divitiacus,  (1)  a 

king  of  the  Suessiones ;  (2)  an 

Aeduan. 
do,  dare,  dedi,  datum,  1  v.  a.  to  give. 
docfio,  -ere,  dociii,  doctum,  2  v.  a. 

to  teach,  to  inform. 
ddmesticiis,  -a,  -um,  adj.  domestic, 

home,  one's  ozvn. 
d6micillum,  -11,  n.  domicile,  home. 
d6min6r,  -an,  -atus  sum,  1  dep.  v. 

n.  to  be  master,  to  rule. 
ddrntis,  -us  or  -I,  f.  a  house,  a  home ; 

d&mum,    home   (after  verbs    of 

motion), 
dubito,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

and  11.  to  be  doubtful,  to  doubt,  to 

hesitate. 
dftcentl,    -ae,   -a,    num.   adj.    two 

hundred. 
dtlco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v.  a.  to 

lead. 
duo,    duae,    -orum,    -arum,    num. 

adj.  two. 
dfl.6dScim,  indecl.  num.  adj .  ttv elve. 
dftdd&cinrCis,  -a,   -um,   ord.  num. 

adj.  twelfth. 
duddevlgintl,    indecl.    num.   adj. 

eighteen. 
dfiplex,  -lets,  adj.  double. 
dux,  diicis,  m.  a  guide,  a  leader. 

e,  ex,  prep,  [abl.]  out  from,  from  ; 
ex  Itin6r6,  just  off  the  march,  in 
marching  order. 
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Eburones,   -urn,  m.  pi.  the  Ebu- 

TW/wLSVraor^atribeofBelgica. 
edlttis,  -a,  -um,  adj.  raised  [edo]. 
educo,  -ere,  -duxl,  -ductum,  3  v.  a. 

to  lead  out. 
efficlo,  -ere,  -feci,  -fectum,  3  v.  a. 

to  bring  about,  to  receive. 
egr&di6r,  -T,  -gressiis  sum,  3  dep. 

v.  n.  to  go  out,  to  issue  out. 
egregle,  adv.  splendidly,  eminently. 
ellgo,  -ere,  -egl,  -ectum,  3  v.  a.  to 

select,  to  pick  out. 
emitto,  -ere,  -misl,  -missum,  3  v.  a. 

to  send  forth,  to  shoot  out,  to  hurl. 
6mo,  -ere,  -eml,  emptum,  3  v.  a. 

to  buy. 
enascor,  -I,  -natus  sum,  3  dep.  v. 

n.  to  grow,  to  grow  out. 
86,  adv.  thither. 
equSs,  -Itis,  m.  a  horseman. 
Squester,  -tris,  -tre,  adj.  equestrian, 

of  cavalry. 
equltatus,  -us,  m.  horse  soldiery, 

cavalry. 
erupt.16,  -6n!s,  f.  sally,  sortie. 
EsuvII,    -orum,   m.   the  Esuvii,  a 

tribe  in  western  Gaul. 
St,  conj.  and. 
fitiam,  adv.  even,  also. 
eventus,  -us,  m.  result,  accident. 
exaglto,  -are,  -avl,  -atum,   1  v.  a. 

to  attack,  to  excite,  to  agitate. 
exanlmo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  exhaust,  to  dispirit. 
exaudlo,  -Ire,  -Ivi,  -itum,  4  v.  a. 

to  hear,  to  hear  from  a  distance. 
excedo,  -ere,  -cessl,  -cessum,  3  v. 

a.  to  quit,  to  go  out. 
excurslo,  -onis,  f.  sally,  sortie. 
exSo,  -ire,  -Ivi  or  -32,  -Itum,  4  v.  n. 

to  go  out. 
exerclto,  -are,  -avl,  -atum,   1  v.  a. 

to  exercise,  to  practise. 
exercitiis,  -us,  m.  an  army. 


exigMtas,  -atls,  f.  briefness,  scan- 
tiness. 

eximius,  -a,  -um,  adj.  extra- 
ordinary, remarkable. 

existlmo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  n. 
to  think. 

exp&dltvis,  -a,  -um,  adj.  unen- 
cumbered, of  troops  ready  for 
action  light,  without  their  kits. 

expello,  -ere,  -pCili,  -pulsum,  3  v. 
a.  to  expel,  to  drive  out. 

experior,  -iri,  -pertiis  sum,  4  dep^ 
v.  a.  to  try,  to  test. 

explorator,  -oris,  m.  scout,  spy. 

exploro,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  explore,  to  ascertain ;  ex- 
ploration haberS,  to  be  certain  of. 

expugno,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  storm,  to  take  by  storm. 

exspecto,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  expect,  to  wait  to  see. 

extremus,  -a,  -um,  adj,  extreme, 
farthest. 

facilg,  adv.  easily;  facllius,  more 

easily ;  facillime,  most  easily. 
facilis,  -e,  adj.  easy. 
faclo,  -ere,  feci,  factum,  3  v.  a.  to 

make,  to  do. 
facultas,   -atis,  f.  faculty,  poiuer, 

opportunity. 
fallo,  -ere,  fefelll,  falsum,  3  v.  a. 

to  fail,  to  escape  one's  notice,  to 

deceive. 
fastlgo,  -are,  -avl,  -atum,   1  v.  a. 

to    make   pointed;    fastlgatus, 

-a,  -um,  sloping. 
fgrax,  -acis,  adj. fertile, productive ; 

ffiracisslmus,  most  productive. 
fSre,  adv.  nearly,  generally. 
fero,  ferre,  tull,  latum,  irreg.  v.  a. 

to  carry,  to  bear. 
fertilltas,  -alls,  f.  fertility,  Jruit- 

f ulness. 
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ferus,  -a,  -um,  adj.  wild,  fierce, 
barbarous. 

fides,  -el,  f.  good 'faith,  honour ;  in 
fldem  rgclpfcre,  to  take  under 
protection;  in  fldem  vSnlrg,  to 
throw  oneself  under  protection ; 
in  fldem  se  permitt6r6,  to  sur- 
render. 

f  Ilius,  -li,  m.  a  son. 

finis,  -is,  m.  and  f.  an  end,  a 
limit ;  f Inem  facgrg,  to  put  an 
end  to  ;  fines,  -him,  m.  pi.  terri- 
tory. 

flnitimus,  a-,  -um,  adj.  bordering 
on,  neighbouring. 

flo,  fieri,  factus  sum,  scmi-dep.  v. 
n.  to  become. 

flumen,  -mis,  n.  a  stream,  a  river. 

fors,  -rtis,  f.  chance,  fortune; 
forte,  adv.  by  chance. 

fortis,  -e,  adj.  brave;  fortisslmus, 
very  brave. 

fortlter,  adv.  bravely;  fortius, 
more  bravely. 

fortuna,  ae,  {.fortune. 

fossa,  -ae,  f.  a  ditch. 

frater,  -tris,  m.  a  brother. 

fremitus,  -us,  m.  noise,  clamour. 

frons,  -ntis,  f.  front ;  a  fronte,  in 
front. 

frfimentarlus,  -a,  -um,  adj.  be- 
longing to  corn ;  res  frumen- 
taria,  the  supply  of  corn. 

frumentum,  -i,  n.  corn. 

ftiga,  -ae,  f.  flight. 

fUglo,  -ere,  fugi,  fiigitum,  3  v.  n. 
to  fly.  _ 

fumus,  -i,  m.  smoke. 

funditdr,  -oris,  m.  a  stinger. 

furdr,  -oris,  m.  fury,  madness. 

Galba,  -ae,  m.  Galba,  a  king  of  the 

Suessiones. 
galea,  -ae,  f.  helmet. 


Gallia,  -ae,  f.  Gaul.  The  name 
included  northern  Italy  from 
the  boundary  of  Etruria  to  the 
Alps,  and  beyond  the  Alps  all 
France  and  the  Netherlands  up 
to  the  Rhine,  and  part  of  Swit- 
zerland. 

Gallus,  -i,  m.  a  Gaul. 

gens,  -ntls,  f.  a  race,  a  tribe. 

GermanUs,  -i,  m.  a  German.  The 
Germani  are  the  tribes  living  to 
the  north  of  the  Rhine,  with 
some  on  the  south  bank. 

gSro,  -dre,  gessi,  gestum,  3  v.  a. 
to  carry  on,  to  wage. 

gladlus,  -1,  m.  a  sword. 

gratia,  -ae,  {.favour,  popularity. 

gravis,  -e,  adj.  heavy,  severe. 

hab&o,  -ere,  -bin,  -bitum,  2  v.  a. 

to  have  ;  to  consider,  to  hold  ;  se 

habere,  to  be. 
Mberna,    -orum,     n.     pi.     winter 

quarters. 
hlbernacula,  -orum,  n.  pi.  winter 

camp. 
hie,  haec,  hoc,  gen.  huiiis,  pron. 

this,  this  one  here. 
hiemps,  -emis,  f.  winter. 
h6m6,  -iins,  m.  and  f.  a  man,  a 

person,  a  human  being  (including 

women  and  children). 
hdndr,  -oris,  m.  honour,  respect. 
hostis,  -is,  m.  an  enemy. 

Ibl,  adv.  there. 

Icclus,  -i,  m.  Iccius,  a  chief  of  the 
Remi. 

Idem,  eadem,  idem,  gen.  eiusdem, 
adj.  the  same. 

identldem,  adv.  again  and  again. 

Idonfius,  -a,  -um,  adj.  fitted,  suit- 
able. 

ignis,  -is,  m.fire. 
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Illyrlcum,  -I,  n.  Illyricum,  the 
country  to  the  east  of  the 
Adriatic. 

impedlmentum,  -I,  n.  impediment. 
pi.    impedimenta,     -orum,    n. 


impfidio,  -Ire,  -IvI  or  -II,  -itum,  4 

v.  a.  to  impede,  to  load. 
impello,  -ere,  -pull,  -pulsum,  3  v. 

a.  to  impel. 
imperatdr,  -oris,   m.  commander- 
in-chief. 
impferlum,  -II,  11.  supreme  power, 

command. 
impero,  -are,  -avl,  -aturn,  1  v.  a. 
to  command;   impers.   impera- 
tum   est,    an    order    is   given ; 
impferata,  commands. 
impStro,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 

to  obtain. 
impetus,   -us,  m.  zeal,  vigour;  a 
charge;    impStum    facerS,    to 
charge. 
improvises,  -a,  -um,  adj.  unfore- 
seen, unexpected ;  de  improvlso, 
unexpectedly. 
In,  prep,  with  ace.  into;  with  abl. 

in. 
incendo,  -ere,  -ndl,  -nsum,  3  v.  a. 

to  set  fire  to,  to  burn. 
incldo,  -ere,  -cidl,  -cisum,  3  v.  a. 

to  cut. 
incldo,  -ere,  -cidi,  -casurn,  3  v.  n.  to 

happen,  to  befall,  to  come  upon. 
inclto,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a.  to 
incite,  to  quicken;   cursu  incl- 
tato,  at  a  quick  pace. 
incdlo,  -ere,  -ui,  3  v.  a.  and  n.  to 

inhabit,  to  dwell. 
incredlbllls,    -e,    adj.    incredible, 

wonderful. 
incrgplto,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  grumble  at,   to  denounce,    to 
jeer  at  22,  17. 


incuso,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a.  to 

accuse,  to  find  fault  with. 
inde\  adv.  then,  after  that. 
indignitas,  -atls,  f.  indignity,  in- 
sult. 
indlllgenter,  adv.  carelessly;  in.- 

dMgentltts,  more  carelessly. 
indUco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v.  a.' 

to  put  over,  to  cover  24,  9. 
indilo,  -ere,  -ui,  -vitum,  3  v.  a.  to 

put  on. 
Ineo,  -Ire,  -IvI  or  -n,  -itum,  irreg.  v. 
a.  to  enter ;  Inlrfi  consilium,  to 
form    a  plan;    inita   aestate, 
summer  being  entered  on,  at  the 
beginning  of  summer. 
Inermls,  -e,  adj.  unarmed. 
infendr,    -lus,   gen.   -5ris,   comp. 
adj.    inferior,  lower,  less  good ; 
sup.  inflmus,  lowest. 
infero,  -ferre,  -tuli,  -latum,  irreg. 
v.  a.  to  bring  against ;  to  bring 
in,  to  import. 
inflecto,  -ere,  -flexl,  -flexum,  3  v. 

a.  to  bend. 
ingr6dI6r,    -dl,    ingressus  sum,    3 

dep.  v.  a.   to  enter. 
Inlmlcfis,  -a,  -um,  adj.  unfriendly, 

hostile. 
Inlqultas,  -atis,  f.  inequality,  diffi- 
culty, unfavourable  nature. 
Inlquus,  -a,  -um,  adj.  unfair,  un- 
favourable. 
Inltlum,  -I,  n.  a  beginning. 
iniUriS,,  -ae,  f.  injury,  wrong. 
innltor,  -I,  -nixus  sum,  3  dep.  v. 

n.  to  lean  upon. 
insequOr,  -sequl,  -secutus  sum,  3 

dep.  v.  a.  to  pursue. 
insldlae,  -arum,  f.  pi.  ambush. 
iusigne,  -Is,  n.  a  sign,  an  ensign, 

an  ornament  (of  the  helmet), 
insisto,  -ere,  -stiti,  -stitum,  3  v.  n. 
to  press  upon. 
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instar,  prep,  [gen.]  like.    Properly 

a  n.  subs,  likeness. 
insto,  -are,  -stitl,  -statum,  i  v.  n. 

to  press  on. 
instruo,  -ere,  -uxi,  -uctum,  3  v.  a. 

to  draw  up,  to  arrange. 
intellego,  -ere,  -exi,  -ectum,  3  v. 

a.  to  understand. 
inter,    prep,     [ace]    among,    be- 

tzveen ;  inter  se,  mutually. 
intercede  -ere,  -cessi,  -cessum,  3 

v.  a.  to  come  between. 
intercipio,  -ere,  -cepi,  -ceptum,  3 

v.  a.  to  catch,  to  intercept. 
interest,  -esse,  -fuit,  impers.  irreg. 

v.  it  is  important,  it  concerns. 
interficio,   -ere,  -feci,  -fectum,   3 

v.  a.  to  kill. 
intericlo,  -ere,  -ieel,  -iectum,  3  v. 

a.  to  put  between. 
interim,  adv.   meanwhile,  in  the 

mean  time. 
intSrldr,  -ius,  gen.  -oris,  compar. 

adj.  inner. 
intermitto,  -ere,  -mlsl,  -missum,  3 

v.  a.  and  n.  to  intermit,  to  relax. 
interngclo,     -onis,     f.     utter    de- 
struction. 
interscindo,  -ere,  -Jdl,  -issum,  3  v. 

a.  to  break  tip,  to  cut  in  half. 
intervallum,  -I,  n.  a  space  between, 

an  interval. 
intexo,  -ere,  -ui,  -xtum,  3  v.  a.  to 

weave  in,  to  interweave. 
intra,,  prep,  [ace]  within. 
intro,  -are,  -avi,  -atum,   1  v.  a.  to 

enter. 
introduce-,  -ere,  -duxl,  -ductum,  3 

v.   a.   to   lead  in,   to  introduce 

into. 
intromitto,  -ere,  -mlsl,  -missum,  3 

v.  a.  to  let  in,  to  introduce. 
introrsus  [intro-versus],  adv.  with- 
in, to  the  inside. 


lntlsitatus,  -a,  -um,  adj.  unusual, 

unaccustomed. 
Inutllls,    -e,    adj.    not    available, 

useless. 
invfiterasco,    -ere,   -ravl,   -ratum, 

incept.   3  v.  n.  to  groiv  old,  to 

become  inveterate. 
invldeo,  -ere,  -vidi,  -visum,   2  v. 

n.  to  be  envious  of. 
ipse\  -a,  -um,  pron.  self,  he  him- 
self, the  very  self. 
irrldSo,  -ere,  -risl,  -risum,  2  v.  n. 

to  laugh  at,  to  deride. 
Is,  ea,  H,  gen.  eius,  pron.  that. 
ita,  adv.  so,  accordingly. 
Italia,  -ae,  f.  Italy. 
itaqu6,  adv.  accordingly,  and  so. 
item,  adv.  in  the  same  tnanner, also. 
Iter,   -meris,  n.   march,  journey ; 

magnum  Iter,  a  forced  march. 
iacSo,  -ere,  -ui,  2  v.  n.  to  lie,  to 

be  fallen. 
iaclo,   -ere,   ieel,  iactum,  3  v.    a. 

to  throw;  aggSrem  iac6r6,   to 

throw  up  an  earthwork. 
iam,  adv.  now,  already. 
iubfio,  -ere,  iussi,  iussum,   2  v.  a. 

to  order. 
itldico,  -are,  -avi,  -atum,   1  v.  a. 

and  n.  to  judge. 
iugum,  -I,  n.  a  yoke,  the  ridge  of  a 

hill. 
ius,  iuris,  n.  legal  right,  adminis- 
tration of  justice. 
iustitia,  -ae,  f.  justice,  fair-dealing. 
iuvo,  -are,  iuvi,  iutum,  1  v.  a.  to 

help. 
iuxta,  prep,  [ace]  and  adv.  near. 

L.  for  Lucius,  see  Aurunculeius. 

Lablenus,  -I,  m.  Titus  At  ius 
Labienus,  one  of  Caesar's  le- 
gates, who  afterwards  deserted 
him. 
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lapis,  -idis,  m.  a  stone. 
lassitudo,  -inis,  f.  weariness. 
latfio,  -ere,  -ui,  i  v.  n.  to  lie  hid. 
latitudo,  -TnTs,  f.  breadth,  extent. 
latiis,  -3,  -um,  adj.  broad;  comp. 
l&tior,  super,  latissimus. 

latiis,  -eris,  n.  a  side. 
laxo,   -are,    -avi,   -atum,   i    v.    a. 
to     loosen,     to    open;     laxar§ 
manipulos,   to   take  more  open 
order. 

legatio,  -6ms,  f.  a  sending  of 
ambassadors,  an  embassy ;  also 
the  ambassadors  so  sent. 

legates,  -I,  m.  (i)  an  ambassador, 
(2)  a  legale,  a  member  of  the 
staff  of  a  Roman  governor. 
Caesar  had  twelve  legati.  [From 
lego,  legare,  to  delegate,  or  com- 
mission^ 

lSgio,  -6ms,  f.  a  legion,  a  body 
of  Roman  soldiers  varying  in 
different  periods  from  3000  to 
5000  men,  and  divided  into  10 
cohorts  [from  legere,  to  pick,  to 
select], 

legionarius,  -a,  -um,  adj.  belonging 
to  the  legion,  legionary ;  lSgio- 
narii  mflites,  common  soldiers. 

leniter,  adv.  gently. 

lSvis,  -e,  gen.  -is,  adj.  light. 

lfivltas,  -atis,  f.  lightness,  levity. 

lex,  legis,  f.  law. 

Ilb6ralit8r,  adv.  liberally,  in  a 
liberal  spirit. 

llberl,  -orum,  m.  pi.  children. 

littfirae,  -arum,  f.  pi.  a  letter,  a  de- 
spatch [litt&ra,  -ae,  f.  a  letter  of 
the  alphabet]. 

16cus,  -I,  m.  [pi.  loci  m.  places, 
or  loca  n.  a  district],  a  place. 

longe,  adv.  far;  comp.  longiUs, 
farther,  too  far;  super.  longiB- 
slme,  very  far,  farthest. 


longtis,  -a,  -um,  adj.  long;  longWr, 

-oris,  longer. 
16qtu6r,  -I,  locutus  sum,  3  dep.  v. 

a.  and  n.  to  speak. 
lux,  lucis,  f.  light,  daylight. 

machinatlo,  -5n!s,  f.  erection,  siege 

zvorks. 
magis.  adv.  rather,  more. 
magistrates,  -us,  m.  a  magistrate ; 

a  magistracy. 
magnitude,  -Inis,  f.  greatness. 
magn6perS,  adv.  greatly;  comp. 

magis,  sup.  maxime. 
magntis,    -a,    -um,     adj.     great; 
comp.     maj6r,    -oris,    g)-eater, 
older;  majores  nattl,  elders. 
mal§ficium,  -il,  n.  harm,  mischief. 
mando,  -arS,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 
to  charge,  to  give  instruction,  to 
commit. 
manipiilus,   -i,   m.   a  maniple,  a 

third  part  of  a  cohort, 
mansiietudo,    -inis,    f.    kindness, 

gentleness. 
mantis,   -us,  f.  (1)  a  hand,  (2)  a 

band,  a  company. 
maritumus,  -a, -um,  adj.  maritime, 

bordering  on  the  sea. 
maturo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  n. 

to  hasten. 
maxime,  adv.  most. 
mSdius,  -a,  -um,  adj.  middle,  mid. 
mSmOria,  -ae,  f.  memory. 
Menapil,  -orum,  m.  the  Menapii, 

a  Belgic  tribe. 
mercatfir,  -oris,  m.  a  merchant. 
mSritum,  -i,  n.  merit,  desert. 
rnilSs,  -itis,  m.  a  soldier. 
mllitaris,  -e,  adj.  military. 
millfi,  indecl.  num.  adj .  a  thousand; 

millia,  -ium,  n.  thousands. 
minime,  adv.  least. 
minus,  adv.  less ;  as  negative,  si 
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minus  pStuissent,  if  they  were 

unable. 
mlsencordla,  -ae,  f.  pity. 
mitto,  -ere,  mlsi,  missum,  3  v.  a. 

to  send. 
mobffitas,  -atis,  f.  instability. 
modo,  adv.  only.     - 
moenla,  -Turn,  n.  pi.  town-walls. 
moleste,  adv.  troublesomely,  ivith 

dislike;    mfileste    ferrfi,    to    be 

annoyed  at. 
mdnSo,  -ere,  -ul,  -itum,  2  v.  a.  to 

warn,  to  instruct. 
mdra,  -ae,  f.  delay. 
Mdrlni,  -orum,  m.  the  Morini,  a 

Gallic  tribe  living  near  Boulogne. 
moror,  -arl,  -atiis  sum,  1  dep.  v. 

n.  to  delay,  to  wait. 
mos,  mSris,  m.  habit,  custom. 
movSo,  -ere,  movl,  motum,  2  v.  a. 

to  move. 
mulISr,  -ens,  f.  a  zvuman. 
multltudo,  -Inis,  f.  number,  mul- 
titude. 
multus,  -a,  -um,  adj.  many. 
mQnlmentum,  -I,  n.  a  defence. 
mtinlo,  -ire,  -IvI,  -itum,  4  v.  a.  to 

fortify,  to  protect. 
mttnltlo,  -onis,  {.fortification. 
mtlrus,  -I,  m.  a  wall. 

nam,  con},  for. 

nasc&r,  -scl,  natus  sum,  3  dep.  v. 

n.  to  be  born,  to  rise. 
natio,  -onis,  f.  a  nation,  a  tribe. 
natvlra,  -ae,  f.  nature. 
natus,  -us,  m.  birth. 
navo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 

accomplish ;  navarS  6p§ram,  to 

display  zeal,  to  act  zealously. 
ne,  conj.  not,  lest;  ne...quidem, 

not  even. 
n6c    and    n6qu6,    disjunct,    adv. 

neither,  nor. 


nScessarifis,  -a,  -um,  adj.  necessary. 
ngcessltas,  -atTs,  f.  necessity. 
nSgotxum,  -n,  n.  business,  trouble 

13,  9. 
nemd,  -inis  [generally  nullltis],  m. 

and  f.  no  one. 
nequlquam,  adv.  in  vain,  vainly. 
Nervil,  -orum,  m.  pi.  the  Nervii,  a 

warlike  Belgic  tribe, 
neuter,  -tra,  -trum,  gen.  neutrfiis, 

adj.  neither,  neither  the  one  nor 

the  other. 
nihil    [or  nil],    -111,   n.   nothing; 

nlnll  possfi,  to  have  no  power. 
nisi,  adv.  unless. 
nobllltas,   -atis,   f.    nobility,    high 

birth. 
noctu,  adv.  by  night. 
nolo,  nolle,  noliil,  irreg.  v.  n.  to  be 

unwilling. 
nomen,  -Tnis,  n.  a  name;  a  race. 
nomlnatim,  adv.  by  name. 
nomlno,  -ar6,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  name,  to  mention. 
non,  adv.  not. 
nondum,  adv.  not  yet. 
nonnullus,  -a,  -um,  adj.  some,  not 

none. 
nonus,    -a,   -um,  ord.   num.   adj. 

ninth. 
noster,  -tra,  -trum,  adj.  our,  of  us. 
ndvem,  indecl.  num.  adj.  nine. 
Novlodunum,  -i,  n.  Noviodunum, 

a  town  of  the  Suessiones. 
n6vus,  -a,  -um,  adj.  new;  ndvis- 

slmus,  last;   ndvisslmum  ag- 

m§n,  the  rear. 
nox,  noctis,  f.  night. 
ntldo,  -ar£,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 

strip,  to  make  bare. 
nullus,  -a,  um,  gen.  nulllus,  adj. 

none,  no  one. 
ntim6rus,  -I,  m.  a  number,  a  quan- 
tity. 
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Numida,  -ae,  m.  a  Ntimidian, 
from  vofjL&s  a  wanderer.  The 
Romans  used  the  hardy  nomads 
of  N.  Africa  as  light-armed 
troops. 

nuntio,  -are,  -avl,  -atum,  i  v.  a.  to 
announce. 

nuntius,  -I,  m.  a  messenger,  also 
the  report  of  a  messenger,  a 
message. 

6b,  prep,  [ace]  on  account  of. 
obduco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v.  a. 

to  lead  across,  to  draw  across. 
6bltus,  -us,  m.  death,  departure. 
obses,  -nils,  m.  and  f.  a  hostage. 
obtineo,  -ere,  -tiniii,  -tentum,  2  v. 

a.  to  hold,  to  maintain. 
obvSnio,  -Ire,  -veni,  -ventum,  4  v. 

n.    to  come  opposite  to,  to  come 

in  the  way  of,  to  confrotit. 
occasiis,  -us,  m.  setting. 
occldo,  -ere,  -idl,  -Isum,  3  v.  a.  to 

kill. 
occultils,  -a,  -um,  adj.  hidden;  in 

occulto,  in  hiding,  secretly. 
occupo,   -are,  -avl,  -atum,  r  v.  a. 

to  forestall,  to  occupy. 
occurro,  -ere,    -ciicurri  or   -currl, 

-cursum,   3  v.  n.  to  meet. 
Oceanus,    -i,    m.    the   Ocean,    the 

Atlantic. 
octavus,  -a,  -um,  eighth. 
octo,  indecl.  num.  adj.  eight. 
offero,  -ferre,  obtull,  oblatum,  irreg. 

v.  a.  to  present,  to  offer. 
omitto,  -ere,  -mlsl,  -missum,  3  v. 

a.  to  omit,  to  neglect. 
omnls,  -e,  adj.  all,  every. 
onus,  -eris,  n.  weight,  burden. 
6pSra,  -ae,  f.  work,  activity. 
opinio ,  -  onis ,  f .  opinion ,  expectation. 
6port€t,  -ere,  -uit,  2    imp.  v.  it  is 

necessary,  it  behoves. 


oppidanus,  -a,  -um,  aHj.  belonging 
to  a  to7vu,  oppida.nl,  the  towns- 
folk. 

oppidum,  -T,  n.  a  totim. 

opportunus,  -a,  -um,  adj.  con- 
venient, suitable. 

oppugnatio,  -onis,  f.  assault, 
method  of  assaulting. 

oppugno,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  assault. 

[ops],  opis,  f.  help;  opes,  -um, 
power. 

optlmus,  -a,  -um,  sup.  adj.  best. 

opus,  -eris,  n.  work;  magno 
dpere,  greatly ;  quanto  6per§, 
how  much ;  si  quo  opus  esset, 
if  there  was  need  of  anything. 

oratio,  -onis,  f.  a  speech,  an 
oration. 

ordo,  -lms,  m.  order,  a  rank. 

6ri6r,  -iri,  ortus  sum,  4  dep.  v.  n. 
[but  with  some  forms  of  3rd  conj. 
oreris,  Sritur,  drerer,  orftiirils] 
to  rise,  to  spring  from. 

Osismi,  -oram,  m.  the  Osismi,  a 
tribe  of  western  Gaul. 

P.  for  Publius,  see  Sexlius. 
pabulum,  -I,  n.  forage,  food  (for 

cattle), 
paco,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 

make  peaceful,    to    coiujucr,    to 

subdue. 
Paema.nl,  -orum,  m.  pi.  the  Pae- 

mani,  a  German  tribe, 
paene,  adv.  almost. 
palus,  -lidis,  f.  a  marsh,  a  pool. 
pando,   -ere,  pandl,  passum,  3  v. 

a.  to  open,  to  stretch  out. 
par,  parts,  adj.  equal. 
parattis,  -a,  -um  [part,   of  paro], 

prepared. 
pars,  -rtls,  f.  a  part. 
partim,  adv.  partly. 
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parv61u,s,  -a,  -urn,  adj.  small,  un- 
important. 
pass&s,    -us,    m.    a    step,   a  pace 

(  =  5  Roman  feet),  see  millia. 
patSfacid,  -ere,  -fee!,  -factum,  3  v. 

a.  to  t Arena  open. 
pateo,    -ere,    -tiii,    2   v.   n.   to   lie 

open,  to  extend. 
pater,  -tris,  m.  father. 
patldr,  patl,  passiis  sum,  3  v.  a.  to 

suffer,  to  allow. 
patrfus,  -a,  -urn,  adj.  ancestral. 
pauctis,  -a,  -um,  adj.  feiv. 
paulatim,     adv.    little    by   little, 

gradually. 
paulisper,  adv.  for  a  little  rvhile. 
paulo,  adv.  by  a  little,  a  little. 
paululum,  adv.  a  little,  slightly. 
pauliun.  adv.  a  little. 
pax,  pacis,  f.  peace. 
pedester,   -tris,   -tre,  adj.    of  foot 

soldiers,  of  infantry. 
Pedius,  -11,  m.  Q.  Pedius,  one  of 

Caesar's  legates,  and  his  nephew 

or  grand-nephew. 
pellis,  -is,  f.  a  hide,  a  skin. 
pello,  -ere,  pgpiili,  pulsum,  3  v.  a. 

to  drive,  to  repulse. 
perfero,  -ferre,  -tflll,  latum,  irreg. 

v.  a.  to  carry,  to  convey. 
perlclitor,  -ari,  -atus  sum,  1  dep. 

v.  a.  and  n.  to  try,  to  put  to  test. 
perlculum,  -I,  n.  danger. 
permitto,  -ere,  -mlsl,  -missum,  3 

v.   a.   to  permit,  to  commit. 
permdvSo,  -ere,  -mdvl,  -motum,  2 

v.  a.  to  move,  to  affect. 
perspiclo, -ere,  -spexi,  -spectum,  3 

v.    a.    to    see    through,    to    see 

clearly. 
persuadSo,  -er£,  -suasi,  -suasum, 

2  v.  a.  to  persuade ;  as  impers. 

v.    persuadetur  alicui,   one  is 

convinced. 


perterrgo,  -ere,  -ui,  -itum,  1  v.  a. 

to  frighten. 
pertinfio,   -ere,   -tinui,  -tentum,  2 

v.  n.  to  reach  to. 
perturbo,  -are,  -av!,  -atum,  r  v.  a. 

to  disturb,  to   disorder,  to  agi- 
tate. 
pervenlo,  -Ire1,  -veni,  -ventum,  4  v. 

n.  to  arrive. 
pes,  pSdis,   m.   a  foot,  a  foot   in 

length  [-97  of  an  English  foot]. 
p§to,  -ere,  -ivi  or  -n,  -Hum,  3  v.  a. 

to  seek,  to  make  for. 
pilum,    -T,    n.   a   pi  him,   a   thick 

javelin  used  by  the  Romans, 
planitles,     -el,    f.    a   plain,  flat 

ground. 
plerlqufi,   -aeque,  -aque  (the  sin- 
gular plerusque,  -aque,  -unique 

is  rarely  found),  adj.  most,  most 

people. 
plerumquS,  adv.  generally. 
plurinius,  -a,  -um,  adj.  very  many, 

tnost. 
pollicSSr,   -erl,   pollicTtus  sum,  2 

dep.  v.  a.   to  promise. 
pondus,  -eris,  n.  a  weight. 
pono,  -ere,  postii,  positum,  3  v.  a. 

to  place;  ponere  castra,  to  pitch 

a  camp. 
pons,  -ntls,  m.  a  bridge. 
populor,  -ari,  -atus  sum,  1  dep.  v. 

a.  to  waste,  to  devastate. 
p8pulus,  -i,  m.  a  people. 
porrigo,  -ere,  porrexi,  porrectum, 

3  v.  a.  to  stretch  out. 
porta,   -ae,  f.  a  gate;   see  decu- 

mana. 
porto,  -arS,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 

carry. 
posco,   -ere,   poposci,   3   v.    a.   to 

demand. 
possidSo,  -ere,  -sedi,  -sessuni,  2  v. 

a.  to  possess. 
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possum,  posse,  potiil,  irreg.  v.  n. 

to  be  able. 
post,  prep,  [ace]  behind,  after. 
postea,  adv.  afterwards. 
postquam,  conj.  when,  after. 
postridle,  adv.  the  day  after. 
postulo,  -are,  -avl,  -atum,  i  v.  a- 

to  demand. 
pdtens,  -ntis,  adj.  powerful,  able; 

p6tentI6r,  -5ris,  more  powerful ; 

potentisslmus,  most  powerful. 
pdtestas,  -ails,  f.  power. 
poti6r,  -iri,  potltus  sum,  4  dep.  v. 

a.  to  get  possession  of. 
pOtnis,  adv.  rather. 
prae,    prep,  [abl.]  in  comparison 

with,  before. 
praeacfltus,  -a,  -um,  adj.  sharpened 

at  the  end. 
praebSo,  -ere,  -in,  -ltum,  2  v.  a. 

to  afford. 
praeceps,    -ipitis,    adj.    headlong, 

hurried. 
praedSr,  -ari,  -atus  sum,   1   dep. 

v.  a.  and  n.  to  plunder. 
praefSro,  -ferre,  -tuli,  -latum,  irreg. 

v.  a.  to  prefer,  to  put  before. 
praeficio,  -ere,  -feci,  -fectum,  3  v. 

a.  to  put  in  command. 
praemitto,  -ere,  -misl,  -missum,  3 

v.  a.  to  send  in  front. 
praesidium,  -ii,  n.  protection. 
praescrloo,    -ere,   -scripsi,    -scrip- 
turn,  3  v.  a.  to  prescribe,  to  order. 
praesto,    -are,    -stiti,    -stitum,    1 

v.   n.   to  be  superior;   v.   a.  to 

afford,  to  give. 
praesum,  -esse,  -fui,  irreg.  v.   n. 

to  be  at  the  head  of,  to  preside. 
prlrmpllus,  -i,  m.  a  centurion  of 

the  first  rank,  one  who  led  the 

first  pilus  or  century  in  a  cohort. 
primS,   adv.  at  first,  in  the  first 

place. 


prlmum,  adv.  first,  at  first. 
primus,  -a,  -um,  num.  adj.  first: 

prlml,   the  chief  men;    prima 

luc8,  at  daybreak. 
princeps,    -ipis,    m.    a  prince,    a 

chief 
prISr,  -lus,  gen.  -oris,  com  p.  adj. 

former. 
pristintis,    -a,  -um,  adj.    ancient, 

former. 
pritis,  adv.  before,  sootier. 
priusquam,    adv.    before,    sooner 

than. 
pro,  prep,  [abl.]  for,  in  proportion 

to,  in  view  of,  in  front  of. 
procedo,  -ere,  -cessl,  -cessum,  3  v. 

n.  to  advance. 
procumbo,  -ere,  -cubiii,  -cubitum, 

3  v.  n.  to  fall,  to  be  prostrate. 
proelldr,  -arl,  -atus  sum,  1  dep.  v. 

n.  to  fight. 
proelium,  -n,  n.  battle. 
prdfectlo,  -onls,  f.  a  setting  out. 
proficiscor,  -1,  -fectiis  sum,  3  dep. 

v.  n.  to  set  out. 
pr5flIgo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  put  to  flight. 
prdfuglo,   -ere,  -fugi,  -fiigitum,   3 

v.  n.  to  fly. 
progigno,  -ere,  -genui,  -genitum, 

3  v.  a.  to  beget. 
prognatus,    -a,  -um,  adj.  sprung 

from. 
progrSdldr,    -T,    -gressus    sum,    3 

dep.  v.  n.  to  advance. 
pr6hib8o,  -ere,  -ui,  -ltum,  2  v.  a. 

to  prevent,  to  keep  from,  to  protect. 
proicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3  v.  a. 

to  throw  away. 
promov6o,  -ere,  -movl,  -motum,  2 

v.  a.  to  move  forward. 
pr6p6,  adv.  nearly,  almost. 
prdpero,  -ar6,  -avl,  -atum,  1  v.  n. 

to  hasten. 
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prSpinquItas,   -tatis,   f.  nearness, 

relationship. 
prdpinquus,  -a,  -urn,  adj.  near. 
propono,  -ere,  -posiii,  -posit urn,  3 

v.  a.  to  put  forivard ,  to  display. 
propter,   prep,  [ace.]  on   account 

of. 
propterea,  adv.  on  that  account. 
propugno,  -are,  -avi,  -atum,   1  v. 

n.  to  defend  oneself,  to  resist  in 

battle. 
prosequfir,    -I,    -secutus    sum,    3 

dep.    v.    a.    to  follow    tip,  .  to 

address,  to  pursue. 
prospectus,  -us,  m.  vieiv,  outlook. 
protinus,  adv.  at  once. 
proturbo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  throw  into  confusion,  to  rout. 
provided,  -ere,  -vldi,  -visum,  2  v. 

a.  to  foresee,  to  provide  for. 
provinela,,    -ae,   f.   a  province,    a 

country  outside   Italy  governed 

by  a  Roman  Magistrate. 
provdlo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  n. 

to  dart  forward. 
proxlme,    adv.    last,    next,   most 

recently. 
proximus,    -a,    -um,    superl.   adj. 

next,  nearest. 
prQdentlcl,  -ae,  f.  prudence. 
puer,  -erf,  m.  a  boy,  a  child. 
pugna,  -ae,  f.  a  battle. 
pugno,  -are,  -avi,  -atum,    1   v.  n. 

to  fight. 

Q.   for    Quiutus,   a  Roman  prae- 

nomen,  see  Pedius  and  Titurius. 
quadraginta,   indecl.    num.    adj. 

forty. 
quadringentl,   -ae,  -a,  num.  adj. 

four  hundred. 
quaero,  -ere,  quaesivi,  quaesitum, 

3  v.  a.  to  seek,  to  ask. 
quantus,  -a,  -um,  adj.  hoiv  great. 


quartus,  -a,  -um,  ord.  num.  adj. 
fourth. 

quatfru&r,  indecl.  num.  2.d\.  four. 

qu6,  conj.  and. 

qui,  quae,  quod,  gen.  cuius,  rel. 
pron.  who;  also  interr.  adj. 
who?  what? 

quldam,  quaedam, quoddam,  gen. 
cQiusdam,  in  lef.  pron.  a  certain 
one. 

quin,  adv.  [qui  abl.  ne]  how 
not?  after  verbs  of  doubting 
but  that;  dubltandum  non 
existimavlt  quin  ...  pr6ficisc6- 
retur,  he  thought  that  he  ought 
not  to  hesitate  to  start;  after 
words  of  preventing  from ; 
deterrerfi  quin  consentlant,  to 
deter  them  from  uniting. 

quindecim,  indecl.  num.  adj. 
fifteen. 

quingentl,  -ae,  -a,  num.  adj.  five 
hundred. 

quinquaginta,  indecl.  num.  adj. 
fifty. 

quinqufi,  indecl.  num.  ad),  five. 

quls,  quae  (qua),  quid,  (1)  interr. 
pron.  who?  what?  (2)  indef. 
pron.  anyone,  anything. 

quisnam,  quaenam,  quidnam,  in- 
terr. pron.  who?  what? 

quisquam,  quaequam,  quidquam, 
indef.  pron.  with  neg.  or  inter- 
rog.  any. 

quisquS,  quaeque,  quidque,  gen. 
cuiusque,  pron.  each. 

quisquis,  quaequae,  quidquid, 
indef.  pron.  whoever,  whatever. 

quivls,  quaevis,  quidvls,  indef. 
pron.  any  you  please,  any. 

quo,  adv.  whither,  to  which  point. 

quod,  conj.  because,  that. 

ramus,  -i,  m.  a  branch. 
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ratio,  -onis,  f.  reasoning,  cal- 
culation; method. 

rSdpio,  -ere,  -cepi,  -ceptum,  3  v. 
a.  to  receive;  se  recipSre,  to  go 
back  2,  24  ;  to  recover  10,  1. 

reddo,  -ere,  -didl,  -ditum,  3  v.  a. 
to  render,  to  give  back. 

r6d€o,  -ire,  -ivi  or  -Ti,  -itum,  irreg. 
v.  n.  to  return,   to  slope  down 

rfidigo,  -ere,  -egi,  -actum,  3  v.  a. 
to  reduce,  to  make. 

rgdintlgro,  -are,  -avi,  -atum,  1  v. 
a.  to  renew,  to  restore. 

Redones,  -um,  m.  the  Redones,  a 
tribe  of  western  Gaul. 

rfiduco,  -ere,  -uxl,  -uctum,  3  v.  a. 
to  lead  back. 

rlfringo,  -ere,  -fregi,  -fractum,  3  V. 
a.  to  break  dcnvn. 

rggio,  -5nis,  f.  region,  district. 

regnum,  -i,  n,  a  kingdom. 

reicio,  -ere,  -ieci,  -iectum,  3  v.  a. 
to  hurl  back. 

rSlanguesco,  -ere,  -langui,  3  in- 
cept, v.  n.  to  languish,  to  grow 
effeminate. 

rglinquo,  -ere,  -Hqui,  -lictum,  3  v. 
a.  to  leave  behind. 

reliquum,  -I,  n.  remainder,  omis- 
sion. 

reliqiius,  -a,  -um,  adj.  left,  re- 
maining, rest ;  nThil  rgliqul 
facere,  to  leave  nothing  undone 
20,    9. 

Remi,  -orum,  m.  the  Remi,  a  tribe 
of  Belgic  Gaul;  near  mod. 
Rheims. 

remitto,  -ere,  -misi,  -missum,  3  v. 
a.  to  relax  ;  to  hurl  back  20,  23. 

Remiis,  -I,  m.  one  of  the  Remi. 

renuntlo,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  a. 
to  announce,  to  carry  back  -word 
of. 


rgpello,   -ere,  repiili,  repulsum,  3 

v.  a.  to  drive  back,  to  repel. 
repentlno,  adv.  suddenly. 
rSpSrio,  -IrS,  repperi,  repertum,  4 

v.  a.  to  find,  to  discover. 
res,  rei,  f.  a  thing ;  res  publica, 

public    interest,    republic;    res 

mllltarls,  war,  tactics;  res  fru- 

mentarla,  the  corn  supply. 
rSsisto,  -ere,  -sttti,  -stitum,  3  v.  n. 

to  stand  firm  against,  to  resist. 
respiclo,  -ere,  -spexi,  -spectum,  3 

v.  a.  and  n.  to  look  back,  to  regard. 
rgtlngo,  -ere,  -tinul,  -tentum,  1  v. 

a.  to  retain. 
reverto,  -ere,  -rtl,  -rsum,   3  v.  a. 

and  n.  to  turn  back,  to  return. 
rSvertor,  -I,  -versus  sum,  3  dep. 

v.  n.  to  return. 
rfivoco,  -are,  -avl,  -atum,  1  v.  n.  to 

recall. 
rex,  regis,  m.  a  king. 
Rnenus,  -i,  m.  the  Rhine. 
rlpa,  -ae,  f.  a  bank. 
Romanus,   -a,  -um,  adj.  Roman; 

-anl,  -orum,  m.  pi.  the  Romans. 
rubus,  -1,  m.  a  bramble. 
rumor,  -oris,  m.  rumor,  report. 
rupes,  -is,  f.  a  rock. 
rursQs  [reversus],  adv.  again. 

Sablnus,  -i,  m.  see  Titurius. 

Sabis,  -is,  m.  the  Sabis  (R. 
Sambre). 

Sagittarius,  -i,  m.  a  bozvman,  an 
archer. 

salus,  -utis,  f.  safety. 

sarcina,  -ae,  f.  bundle,  a  load ;  a 
soldier's  kit;  sub  sarclnls,  in 
marchitig  trim,  while  carrying 
their  kits. 

saxum.  -i,  n.  a  rock. 

scientia,  -ae,  f.  knoivledge,  scien- 
tific instruction. 
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scrlbo,  -ere,  -ipsi,  -iptum,  3  v.  a. 
to  write. 

scutum,  -i,  n.  a  shield. 

se  [sese],  siii,  sibi,  reflex,  pron. 
himself,  herself,  itself  them- 
selves. 

sectio,  -onis,  f.  confiscated  pro- 
perly, booty. 

sScundum,  prep.  [ace.  ]  along. 

secundus,  -a,  -um,  adj.  (1)  second, 
(2)  prosperous,  successful ;  s6- 
cundior,  more  successful. 

senator,  -oris,  m.  a  senator. 

sSnatus,  -us,  m.  senate. 

Senones,  -ium,  m.  pi.  the  Senones, 
a  tribe  of  Gauls  living  near  the 
Seine.  Their  name  remains  in 
the  modern  Sens. 

sententla,  -ae,  f.  opinion,  senti- 
ment. 

sentis,  -is,  m.  [rarely  f.]  a  briar. 

sepes,  -Is,  f.  a  hedge. 

septem,  indecl.  num.  adj.  seven. 

Septimus,  -a,  -um,  ord.  num.  adj. 
seventh. 

sequor,  -I,  secutus  sum,  3  dep.  v. 
a.  to  follow. 

servittls,  -utis,  f.  slavery,  servitude. 

sex,  indecl.  num.  adj.  six. 

sexaginta,  indecl.  num.  adj.  sixty. 

sexcentl,  -ae,  -a,  -orum,  num.  adj. 
six  hundred. 

Sextius,  -i,  in.  P.  Sexlins  Bacillus, 
a  cer.turion. 

si,  conj.  if  iv  net  her. 

sic,  adv.  thus,  so. 

signifer,  -eri,  m.  a  standard-bearer. 

significatio,  -onis,  f.  signal,  in- 
formation. 

signlfico,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 
to  signify,  to  shorn. 

signum,  -I,  n.  a  sign,  a  signal,  a 
standard ;  signa  inferrS,  to  ad- 
vance, to  charge. 


silva,  -ae,  f.  a  ruood. 

silvestris,  -5,  adj.  woody,  covered 

with  wood. 
simul,  adv.  at  the  same  time. 
sine,  prep,  [abl.]  without. 
singularis,    -e,    adj.    unequalled, 

singular. 
singull,  -ae,  -a,  num.  adj.  one  each, 

each,  each  separate. 
sinister,   -tra,  -trum,  adj.  on  the 

left,  left-handed. 
sol,  solis,  m.  sun. 
sollicito,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  entice,  to  solicit. 
solus,   -a,   -um,  gen.    solliis,   adj. 

only,  alone. 
spatium,     -I,     n.     space,     length, 

distance. 
spScies,  -el,  f.  appearance. 
spSeulat&r,  -oris,   m.   a   scout,    a 

spy. 
spes,  spei;  f.  hope. 
splrittis,  -us,  m.  spirit,  pride. 
statim,  adv.  immediately. 
statio,  -onis,  f.  a  picket,  outpost,  a 

watch. 
statuo,  -ere,   -lii,   -utum,   3  v.  a. 

and  n.  to  determine. 
statura,  -ae,  f.  stature,  height. 
strepitiis,  -us,  m.  noise,  uproar. 
studeo,   -ere,  -in,    2    v.   11.    to   be 

eager  for,  to  be  devoted  to. 
studium,  -I,  11.  desire,  eagerness. 
sub,  prep.  [ace.  and  abl.]  under; 

of  lime,  just  before;  sub  occasum 

soils,  just  before  sunset;    sub 

vespSrum,  Just  before  evening. 
subgo,  -ire,  -Ivi  or  -11,  -Itum,  irreg. 

v.  n.  to  come  up,  to  enter. 
subito,  adv.  suddenly. 
submitto,  -ere,  -misi,  -missum,  3 

v.  a.  to  send  up,  to  send  in  aid. 
subruo,  -ere,  -ui,  -iitum,  3  v.  a.  to 

undermine. 
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subsSqubr,  -I,  -secutiis  sum,  3  dep. 

v.  a.  to  follow,  to  come  behind. 
subsldlum,  -I,  n.  aid,  help,  rein- 
f or  cement;  pi.  subsldia,  reserves. 
succedo,  -ere,  -cessi,  -cessum,  3  v. 

n.  to  come  tip,  to  approach. 
succendo,  -ere,  -ndl,  -nsum,  3  v.  a. 

to  fire  from   below,   to   set  fire 

to. 
successes,  -us,  m.  a  coining  up,  a 

near  approach. 
Suessiones,  -um,  m.  theSuessiones, 

a  Belgic  tribe  living  near   the 

modern  Soissons. 
sum,  esse,  ful,  irreg.  v.  n.  to  be. 
summa,  -ae,  f.  total,  chief  place,  the 

top;  summa  impSrll,  the  chief 

command  17,  23. 
summus,     -a,     -um,     superl.     of 

superus,  adj.  highest;  a  summo, 

from  the  top. 
sumo,  -ere,  -mpsl,  -mptum,  3  v.  a. 

to  take,  to  assume. 
superior,  -ius,  gen.  -oris,   comp. 

adj.  higher,  former,  earlier  15, 

27  ;  see  summus. 
supgro,  -are,  -avi,  -a turn,  1  v.  a. 

to  overcome,  to  overpower. 
supers6d6o,  -ere,  -sedi,  -sessum,  2 

v.  n.  to  avoid,  to  decline. 
siipersum,  -esse,  -ful,  irreg.  v.  n. 

to  survive. 
supplex,  -icis,  adj.  suppliant. 
suppllcatlo,   -onis,  f.  a  season  of 

public  prayer. 
supra,   prep,   [ace]    above;   adv. 

above,  earlier,  before. 
sustento,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 

to  hold  up  against,  to  sustain. 
sustineo,   -ere,  -ui,  -tentum,  2  v. 

a.    to   hold  up,    to    support,    to 

endure,  to  check. 
suus,  -a,  -um,  possess,  reflex,  pron. 

one's  own,  his,  her  or  their  oivn. 


tamSn,  conj.  nevertheless. 

tantuius,  -a,  -um,  adj.  so  small, 
so  little. 

tantum,  adv.  so  much,  to  so  great 
an  extent,  only. 

tantus,  -a,  -um,  adj.  so  great. 

tardo,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 
retard. 

tardus,  -a,  -um,adj.  slow ;  tardlfir, 
slozver. 

t6gimentum,  -I,  n.  a  covering,  a 
case. 

telum,  -T,  n.  a  dart,  a  missile. 

tempus,  -oris,  n.  time. 

tendo,  -ere,  tetendi,  tensum,  3  v. 
a.  to  stretch. 

t6n6o,  -ere,  tenul,  tentum,  2  v.  a. 
to  hold. 

t6n6r,  -era,  -erum,  adj.  tender, 
young. 

terrdr,  -oris,  m.  fright,  terror. 

tertlus,  -a,  -um,  ord.  num.  adj. 
third. 

testudo,  -Inis,  f.  a  tortoise,  the 
name  given  to  a  military  for- 
mation in  which  a  number  of 
men  in  close  order  held  their 
shields  over  their  heads  so  as  to 
form  a  kind  of  roof  or  pent- 
house. Also  to  a  wooden  pent- 
house in  which  a  battering  ram 
was  worked. 

TeutonSs,  -um,  m.  [and  Teutdnl, 
-drum],  the  Teutones,  a  people 
of  north  Germany. 

tlm.80,  -ere,  -ui,  2  v.  a.  to  fear. 

TIturius,  -i,  m.  Q.  Titurius 
Sabinus,  one  of  Caesar's  legates. 

tormentum,  -I,  n.  an  engine,  a 
field-catapult  for  throwing  stones. 

tdtldem,  indecl.  adj.  the  same 
number. 

totus,  -a,  -um,  gen.  totius,  the 
whole,  all. 
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trabs,  trabis,  f.  a  beam. 

trado,  -ere,  -dldi,  -ditum,  3  v.  a. 

to  hand  over. 
traduco,  [trans-] -ere,  -uxl,  -uctum, 

3  v.  a.  to  lead  across. 
trans,  prep,  [ace]  across. 
transSo,    -Ire,    -Ivf  or   -n,   -ltum, 

irreg.  v.  a.  to  cross,  to  go  across. 
transgrSdidr,  -I,  -gressus  sum,  3 

dep.  v.  a.  to  cross. 
transversus,  -a,  -um,  adj.  thwart- 

wise,  across. 
tres,  tria,  gen.  -lum,  nu  no .  adj .  three. 
Treverl,  -orum,  m.  the  Treveri,  a 

Belgic  tribe. 
trlbunus,  -I,  a  tribune;  trlbunus 

mllitum,  a  military  tribune,  one 

of  the   six   superior  officers   in 

each  legion. 
trlduum,  -i,  n.  a  space  of  three  days. 
tuba,  -ae,  f.  a  trtimpet. 
turn,  adv.  then. 

tumultus,    -us,    m.    tumult,    dis- 
turbance. 
tumulus,  -1,  m.  a  hill. 
Turdnes,  -um,  m.  the  Turoncs,  a 

tribe  on  the  Loire  (Tours). 
turplttldo,  -mis,  f.  disgrace. 
turrls,  -is,  f.  a  tower. 
tutus,  -a,  -um,  adj.  safe. 

tibl,  adv.  when,  where. 

ullus,  -a,  -um,  gen.  ullius,  any. 

una,     adv.    at    the    same    time, 

simultaneously,  along  with. 
undeciinus,    -a,   -um,    ord.    num. 

adj.  eleventh. 
undevlgintl,    indecl.    num.    adj. 

nineteen. 
undlquS,  adv.  on  every  side. 
unlversus,   -a,   -um,  adj.  all,  all 

together,  the  whole. 
Onus,  -a,  -um,  gen.  unius,  num. 

adj.  one. 


urgSo,  -ere1  [no  p.  or  sup.],  2  v.  a. 
to  press  hard. 

tlsus,  -us,  m.  use,  advantage ;  ex- 
perience 15,  26. 

Ut  and  iltl,  conj.  in  order  that,  so 
that;  adv.  when,  as;  Ita  acriter 
...tit,  in  the  gallant  way  in 
which,  as  gallantly  as,  24,   14. 

uterqufi,  -traque,  -trumque,  gen. 
litriusque,  adj.  both. 

ut5r,  -I,  iisus  sum,  3  dep.  v.  a.  to 
use,  to  enjoy. 

vacftils,  -a,  -um,  adj.  empty,  bare 
of;  vacuus  &b,  without,  free  of. 

vadum,  -1,  n.  a  shalloiv  place,  a 
ford  [usually  in  plur.  vada, 
-orum]. 

valeo,  -ere,  -til,  2  v.  n.  to  be  strong, 
to  avail. 

vallum,  -I,  n.  a  stockade,  the  de- 
fence of  a  camp. 

varlils,  -a,  -um,  adj.  various, 
different. 

Velocasses,  -Turn,  m.  pi.  the 
Velocasses,  a  tribe  of  the  Belgae. 

vendo,  -ere,  -didl,  -ditum,  3  v.  a. 
to  sell. 

Venelll,  -orum,  m.  the  Venelli,  a 
tribe  of  western  Gaul  (Nor- 
mandy). 

VSnfiti,  -orum,  m.  the  Veneti,  a 
people  in  western  Gaul  (Brit- 
tany). 

v6nio,  -Ir£,  veni,  ventum,  4  v.  n. 
to  come;  impers.  ventum  est, 
one  has  come,  they  have  come. 

verbum,  -I,  n.  a  word;  verba 
facerfi,  to  make  a  speech. 

verSor,  -eri,  ventus  sum,  2  dep.  v. 
a.  to  fear. 

vergo,  -ere  [no  p.  or  sup.],  3  v. 
n.  to  slope. 

vero,  adv.  truly. 
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Veromandui,    -orum,   m.   pi.   tJie 

Veromandui,     a    tribe    of    the 

Belgae. 
versor,  -ail,  -atus  sum,  i  dtp.  v.  n. 

to  be  engaged  in,  to  be  in. 
vespfir,  -eris  or  -eri,  m.  the  evening. 
vSto,  -are,  vetui,  vetuum,  i  v.  a. 

to  forbid. 
vexillum,  -I,  n.  a  standard,  a  flag. 
vexo,  -are,  -avi,  -atum,  i  v.  a.  to 

harass. 
victdr,     -5ris,    m.     a     conqueror, 

victorious. 
vlciis,  -I,  m.  a  village. 
vid8o,  -ere,  vldi,  visum,  2  v.  a.  to 

see. 
vlgilia,  -ae,  f.  a  watch,  a  division 

of  the  night. 
vlgintl,  indecl.  num.  adj.  twenty. 


vimfin,  -mis,  n.  a  twig. 

vin6a,  -ae,  f.  a  penthouse,  shaped 
like  the  frame  used  in  training 
vines,  now  called  a  pergola.  It 
was  used  to  protect  soldiers 
attacking  walls;  vlngas  agerg, 
to  employ  penthouses. 

vinvun,  -I,  n.  wine. 

vir,  viri,  m.  a  man. 

virtus,  -iitis,  f.  virtue,  valour. 

vTto,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a.  to 
avoid. 

vix,  adv.  scarcely. 

volgo  (vulgo),  adv.  commonly. 

volntis,  -eris,  n.  a  wound. 

voluntas,  -atis,  f.  will,  wish. 

vox,  vocis,  f.  a  voice. 

vulnero,  -are,  -avi,  -atum,  1  v.  a. 
to  zuound. 
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